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1. DESCRIPTION

A Control screen D Coffee bean container
B Coffee drawer E Water tank
C Drip tray F Grind adjustment knob*

*Depending on the model
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Espresso
Ground coffee mode
Intensity setting

Empty Coffee drawer alert

Rinse alert
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Long coffee
Add water alert
Descale alert
START/STOP
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

B Pump pressure 15 bar
B Dimensions 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. IMPORTANT SAFETY INFORMATION

B Read all of the instructions carefully before using the appliance, particularly the safety
precautions.

B This appliance is intended for home use only.

B The appliance must only be plugged into a standard power supply and must comply with the
voltage and frequency specifications shown on the appliance’s safety label.

4. FIRST-TIME USE

Note: This machine is new and has been tested with coffee prior to packaging. Although it has
been cleaned, there may be a small amount of residual coffee remaining on the inside. This is
normal and will not affect the machine’s performance.

To ensure correct operation from the very first use, please follow these steps before using your
machine for the first time:

1. Unpacking the machine

B Remove the machine from its packaging carefully.

B Check that all of the parts are there and in good condition.

B Remove the paper band located on the inside of the coffee bean container.
B Remove the sticker from the machine’s panel.

2. Fill the water tank

4

B  Remove the water tank.

’ B Fill it with water up to the MAX level.
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B Attach it back onto the machine.

3. Switch on the machine and carry out a first rinse
We recommend running a rinsing cycle without coffee before the first use.

B Place a cup (at least 70 ml) under the brewing head.

V74
0o

( \ B Plug in the machine.

B Press the central orange button to switch it on.

B Press the espresso button.
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B Press the espresso button and coffee bean button at the same
time to activate the rinsing mode.

B Rinsing will start and end automatically.
B Rinse the Coffee drawer.

5. PREPARING COFFEE

With coffee beans

1. Fill the coffee bean container

B Pour fresh coffee beans into the coffee bean container.

2. Adjust the grind setting.*

B Open the lid of the coffee bean container. Turn the adjustment
knob to select your preferred grind size:

B Lower-number setting: fine grind => for a powerful and intense espresso
B Medium setting: medium grind => for a balanced flavour
B Higher-number setting: coarse grind => for filter coffee

*depending on the model
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Only adjust the grind size while the coffee grinder is in operation, while making
coffee. Adjusting it when the grinder is not in operation could damage the
mechanism.
Note: After changing the grind size setting, make a coffee so that the adjustment is adequately
perceptible in terms of both taste and flow.

] = B Fill the water tank with water up to the MAX level.

<\

B Place your cup under the coffee outlet.
Note: Remove the drip tray for a large cup.

Tips: How to make
your coffee hotter.

B Switch on the appliance.

Or follow the section above:
“4, FIRST-TIME USE"”

B Select your preferred style of coffee.
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3. Customise your drink settings if you wish.
Adjust the drink to your preferences:

00

4. Start coffee-making

£
A\

5. Enjoy your drink

B Intensity of coffee: choose from 2 intensity levels

B Press the START/STOP button. The machine will start the
coffee-making process.

Avoid removing the tank while in operation, otherwise you may need to restart
the coffee-making process.

B Once the coffee has automatically finished flowing out, your
drink is ready for you to enjoy!

Note: You can stop the flow of coffee part-way through by
pressing the START/STOP button.
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6. Empty the used coffee grounds

7. Switch the machine off

Remove the Coffee drawer

Turn the drawer upside down over a suitable container, then
press the button. You can also tap the tray gently to remove
the coffee grounds.

Rinse the drawer using water.

To switch the machine off after using it, press the START/STOP
button for 2 seconds.

Note: If no action is taken, after 8 minutes, the machine will
switch off automatically.

10
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6. PREPARATION WITH GROUND COFFEE

Use this mode to make coffee using ground coffee (such as decaffeinated coffee). In this
case, the coffee grinder will not be used.

KRupg

B Remove the drawer.

B Pour a portion of ground coffee into the drawer.

Note: If your ground coffee is too fine, the machine will not be
able to extract the coffee properly.

A Do not exceed the MAX line shown inside the drawer.

Note: Reduce the amount of coffee if you are using very finely
ground coffee.

B Put the drawer back in its place

B Switch the machine on

11
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B Choose which drink you want to make.

B Select ground coffee mode
B Press the intensity button as many times as necessary until
the ground coffee icon appears on the screen.

B Press the START/STOP button to start extraction.

B Enjoy your drink.

B Empty the used coffee grounds.

B Rinse out the drawer.

12
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7. CLEANING

Regular cleaning ensures an optimal performance and preserves the quality of the coffee.

1. Rinse the drawer after each use

2. Regular cleaning

5

3. Rinsing

B Remove the drawer and rinse it carefully with warm water to
get rid of any coffee residue.

B Empty and clean the drip tray
B After removing the drawer, clean the head with a damp cloth
to get rid of the coffee residue.

B When the rinse alert appears, follow the steps below to rinse
your machine.
B Fill the tank with clean water.

B Place a 70 ml cup under the coffee outlet. The cup will collect
the rinse water during the cycle.

B Put the empty drawer in position.

B Pressthe Bean and Espresso buttons simultaneously to select
rinse mode.

B Press the START/STOP button to activate rinse mode.

13
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4. End of rinsing

B When all of the coffee style icons are back to normal, the
rinsing process is complete.

B Remove the drawer and rinse it with water.

B Your machine is now ready for use.

8. DESCALING

For optimal machine performance and longevity, run a descaling cycle as soon as
you see one of the alerts below or notice a gradual decrease in beverage volume,
which may indicate scale build-up. When using hard water, monthly descaling is
recommended.

m The machine displays the CALC alert when descaling is recommended. We recommend
carrying out the descaling process when this alert appears.

B After 230 cycles (without descaling), the machine will no longer be able to prepare drinks. The
CALC alert, the Lungo cup and the coffee bean are displayed on the screen. This means it is
necessary to descale the machine.

1. Prepare the descaling solution

B Remove the water tank.
B Fill it with 1 litre of room-temperature water.

Note: *KRUPS descaler is available for purchase from the
official KRUPS website and other retailers.

B Add the entire contents of the KRUPS descaler* to the tank
and mix it until it has completely dissolved.

B Place a container with a capacity of at least 2 litres under the
coffee outlet and the steam nozzle. This container will collect
all of the liquid that is released during the cycle.

14
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2. Start the descale programme

3. Monitor the process

To begin: Press and hold the Bean and Lungo buttons
simultaneously for 3 seconds.

Press the START/STOP button to start the descaling process.
The coffee style icons will light up, one by one, indicating that
the descaling process is under way.

When the “water tank” alert appears during the process:

Empty the tank and clean it.

Empty the container located below the coffee outlet and put
it back in position.

Refill the water tank up to the MAX level and put it back in
position.

The “water tank” alert will disappear.

Press START/STOP again.

The cycle will continue.

Note: Keep an eye on the container and empty it if necessary.
You can pause the cycle by pressing the START/STOP button if you need to empty the container.
If the “water tank” alert appears again, you need to add more water to the tank.

4. End of descaling

B When all of the coffee style icons are lit again together and the CALC alert has disappeared,
the descaling process is complete.

Note: You can also start a descaling cycle manually by following the same steps.

15
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9. MEANING OF LIGHT SIGNALS

There are coffee grounds
remaining in the drawer from

the last coffee that was made.

Remove the drawer and empty out
the coffee grounds. Then rinse it
before using it again.

There is not enough water in
the water tank.

Add clean water to the water tank.

Your machine needs to be
rinsed.

Start a rinse process by following
the steps in the user manual.

Your machine needs to be
descaled.

Start a descale process by following
the steps in the user manual.

Excessive pressure on the
system is preventing coffee
extraction.

Press and hold the START/STOP
button for 2 seconds to switch

off the machine. Press the START/
STOP button again to switch on the
machine. Clean the drawer and start
your drink preparation again.

16
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10. TROUBLESHOOTING

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The machine is not
switching on.

The power cord is not
plugged in.

Check the electrical connection and
plug it into a socket that is working.

START/STOP button not
pressed.

Press the START/STOP button.

The outlet is blocked by
coffee residue.

Rinse the drawer

Coffee is not flowing
out.

There is not enough water in
the tank.

Fill the water tank.

It might have been a while
since you last used it.

Start a rinse cycle and clean the
brewing head with a damp cloth to
remove any coffee residue.

Ground coffee is too fine.

Use a coarser grind.

The amount of coffee
has decreased.

Limescale.

Start a descale cycle.

The coffee is too weak
or too strong.

The grind setting is wrong.*

Adjust the grind setting (see
“Preparing coffee” section)

The coffee intensity is not set
correctly.

Adjust the intensity in the drink
settings. (See the “Prepare your
coffee” section)

The coffee is not hot
enough.

The cup has not been pre-
heated.

Rinse the cup with hot water prior
to use.

The coffee grinder is
not working.

The coffee bean container is
empty.

Add coffee beans.

The CALC alert has lit
up and I cannot make
coffee.

The machine needs
descaling

Run descale cycles.

The CALC alert is still
active.

Descale cycle not completed.

Run descale cycles in full.

Water is leaking from
under the machine.

The drip tray is full or
misaligned.

Empty the drip tray and reposition it
correctly.

The “add water” alert is
displayed.

There is not enough water in
the water tank.

Fill the water tank.

Water tank inserted wrongly.

Remove the water tank and insert
it firmly.

How can I switch off
the machine manually?

Press and hold the START/STOP
button for 2 seconds. Alternatively,
your machine will switch off
automatically after 8 minutes.

*depending on the model

17
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PROBLEMS

How can I resolve a
blocked machine?

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

Press START/STOP to switch off the
machine. Unplug it and wait for

1 minute, then plug itin again.
Press START/STOP again to switch it
back on.

Your machine has not been
descaled.

Run a descale cycle.

If one of these problems persists, please contact KRUPS customer service.

11. END OF LIFE OF ELECTRICAL AND

ELECTRONIC PRODUCTS

We are playing our part in protecting the environment!
® Your product contains various materials that can be reused or recycled.

9 Take it to an approved service centre or collection point for it to be dealt with in the

most appropriate way.

18
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1. LEIRAS

A Vezérl6képernyd D Szemeskavé tartaly
B Kaveés fiok E Viztartaly
C Csepegtet6 talca F Orlési fokozat beallit6 gomb*

*Tipustol fuggben
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Espresso
Orolt kavé tzemmod
Erésség beallitasa

Figyelmeztetés: Uritse ki a

kavéfiokot

&

ESPRESSO
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Oblitési figyelmeztetés

Hosszu kavé

Vizfeltoltési figyelmeztetés
Vizk6mentesitési figyelmeztetés
INDITAS/LEALLITAS

WooNGOU;
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2. MUSZAKI ADATOK

® Nyomas: 15 bar

B Méretek: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

B A készllék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el az 6sszes utasitast, kilonos tekintettel a

biztonsagi évintézkedésekre.
B Ez a készulék kizarolag otthoni hasznalatra készult.

B A készlléket csak szabvanyos aramforrashoz szabad csatlakoztatni, és annak meg kell felelnie
a késziilék biztonsagi cimkéjén feltlintetett feszlltség- és frekvencia el8irdsoknak.

4. ELSO HASZNALAT

Megjegyzés: Ez a készllék Uj, és a csomagolasa el6tt kavéval tesztelték. Bar megtisztitottak,
el6fordulhat, hogy a belsejében kis mennyiségl kavémaradék marad. Ez normadlis, és nem

befolyasolja a gép teljesitményét.

A készilék els6 hasznalata el6tt kdvesse az alabbi 1épéseket a megfelel6 mikodés biztositasa

érdekében:

1. AKkésziilék kicsomagolasa
m  Ovatosan vegye ki a késziiléket a csomagolasabdl.

B Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e és jo allapotban van-e.
B Tavolitsa el a szemeskavé tartaly belsejében talalhaté papirszalagot.

B Tavolitsa el a matricat a készulék képernydjérél.

2. Toltse fel a viztartalyt

4

B Vegye ki a viztartalyt.

B Toltse fel vizzel a MAX szintig.

260
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B Helyezze vissza a készulékbe.

3. Kapcsolja be a késziiléket, és végezze el az elsé dblitést

Javasoljuk, hogy az elsé hasznalat el6tt futtasson le egy 6blitési ciklust kavé nélkul.

B Helyezzen egy (legalabb 70 ml-es) csészét a f6z6fej ala.

B Dugja be a készuléket.

B Nyomja meg a kozéps6 narancssarga gombot
bekapcsolashoz.

B Nyomja meg az espresso gombot.

261

HUNGARIAN



B Nyomja meg egyszerre az espresso gombot és a szemes kavé
gombot az 6blitési tzemmad aktivalasahoz.

B Az 6blités automatikusan elindul és befejezédik.
m  Oblitse ki a kavéfikot

5. KAVE KESZITESE

Szemes kavéval

1. Toltse meg a szemeskavé tartalyt

m  Ontson friss szemes kavét a szemeskavé tartélyba.

2. Allitsa be az 6rlési fokozatot.*

B Nyissa fel a szemeskavé tartdly fedelét. Forgassa el a beallité
gombot a kivant &rlési fokozat kivalasztasahoz:

m Alacsonyabb szdm: finom 6rlés => er@s és intenziv espresso
B Kozepes beallitas: kozepes 6rlés => kiegyensulyozott izhez
B Magasabb szam: durva &rlés => filteres kavé

*Tipustol fuggben
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Csak akkor éllitsa az érlési fokozatot, amikor a kavédaralé mikodik, kavéfézés
kdzben. Ha a daradlé nem mukodik, a bedllitas karosithatja a szerkezetet.

Megjegyzés: Az &rlési fokozat beallitdsanak médositasa utan készitsen egy kavét, hogy az iz
és az aramlas tekintetében is megfelel6en érzékelhetd legyen a bedllitas.

<\

B Toltse fel a viztartalyt vizzel a MAX jelzésig.

B Helyezze a csészét a kavékifolyd ala.
Megjegyzés: Nagy csésze esetén vegye ki a csepegtetd talcat.

Tippek: Hogyan készitsd
forrébbra a kavédat.

B Kapcsolja be a készuléket.

Vagy kovesd a fenti részt:
“4 Els6 hasznalat”

B Valassza ki a kivant kavéfajtat.

263
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3. Ha szeretné, testre szabhatja az ital beallitasait.
Allitsa be az italt az izlésének megfeleléen:

00

B A kavé erdssége: valasszon a 2 erésségi szint kozul

4. Kezdje el a kavéfézést

B Nyomja meg a START/STOP gombot. A készulék elinditja a
kavéf6zési folyamatot.

p

A Ne vegye ki a tartalyt mikodés kozben, mert kilonben Ujra kell inditania a

kavéf6zési folyamatot.

5. Egészségére

B Amint a kavé automatikusan elkészllt, maris élvezheti italat!

Megjegyzés: A START/STOP gomb megnyomdsaval menet
kdzben megszakithatja a kavé kifolyasat.

264
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6. Uritse ki a kavézaccot

7. Kapcsolja ki a késziiléket

£

Tavolitsa el a kavéfidkot

Forditsa meg a tartdlyt egy megfelel6 edény felett, majd
nyomja meg a gombot. A kavézacc tartalyt 6vatosan meg is
kopogtathatja, hogy kitruljon belSle a kavézacc.

Oblitse ki a tartalyt vizzel.

A készulék kikapcsolasahoz a haszndlat utdn nyomja meg a
START/STOP gombot 2 masodpercig.

Megjegyzés: Ha nem tesz semmit a készllékkel, az 8 perc
utan automatikusan kikapcsol.
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6. ITAL KESZITESE OROLT KAVEVAL

Ezzel az Uzemmoéddal fézhet kavét 6rolt kavé (pl. koffeinmentes kavé) felhasznéalasaval.

Ebben az esetben a kavédaralé nem lesz hasznalva.

KRupg

B Vegye ki a tartalyt.

m  Ontson egy adag 6rolt kavét a tartalyba.

Megjegyzés: Ha az 6rolt kavé tul finomra van 6rélve, a
készulék nem tudja megfelel6en lefézni a kavét.

A Ne lépje tul a tartdly belsejében lathaté MAX vonalat.

Megjegyzés: Ha nagyon finomra 8rolt kavét hasznal, csékkentse a
kavé mennyiségét.

B Helyezze vissza a tartdlyt a helyére

B Kapcsolja be a készuléket

266
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B Valassza ki, hogy milyen italt szeretne késziteni.

B Vilassza ki az 6rolt kavé lzemmodot

B Nyomja meg az intenzitds gombot annyiszor, ahanyszor
szukséges, amig az 6rolt kavé ikon meg nem jelenik a
képernydn.

B Nyomja meg a START/STOP gombot a kavéfézés
megkezdéséhez.

B Egészségére!

m  Uritse ki a kdvézaccot.

m  Oblitse ki a tartalyt.
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7. TISZTITAS

A rendszeres tisztitas biztositja az optimalis teljesitményt és meg6rzi a kdvé minéségét.

1. Oblitse ki a tartalyt minden hasznalat utan

2. Rendszeres tisztitas

bs

3. Oblités

B Vegye ki a tartalyt, és oblitse ki alaposan meleg vizzel, hogy

eltavolitsa az esetleges kavémaradvanyokat.

Uritse ki és tisztitsa meg a csepegtetd talcat
A tartaly eltavolitasa utan tisztitsa meg a fejet egy nedves
ruhaval, hogy eltavolitsa réla a kavémaradvanyokat.

Amikor megjelenik az éblitési figyelmeztetd jelzés, kovesse az
alabbi 1épéseket a készllék oblitéséhez.
Toltse fel a tartalyt tiszta vizzel.

Helyezzen egy 70 ml-es csészét a kavé kifolyd ala. A csésze
fogja felfogni az 6blitévizet a ciklus soran.

Helyezze vissza az Ures tartalyt a helyére.

Nyomja meg egyszerre a szemes kavé és az espresso gombot
az oblitési maéd kivalasztasahoz.

Nyomja meg a START/STOP gombot az Oblitési méd
aktivalasahoz.
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4. Az 6blités vége

B Amikor az 6sszes kavéfajta ikonja visszatér a normal dllapotba,
az oblitési folyamat befejez6dott.

B Vegye ki a tartalyt, és dblitse ki vizzel.

B Akészllék hasznalatra kész.

8. VIZKOMENTESITES

A\

Az optimdlis teljesitmény és a hosszabb élettartam érdekében inditson
vizkbmentesitési ciklust, amint az aldbbi jelzések egyike megjelenik, vagy
fokozatos csokkenést tapasztal az elkészitett ital mennyiségében, ami
vizk6lerakédasra utalhat. Kemény viz hasznélata esetén havi vizk6mentesités
javasolt.

m A gép megjeleniti a CALC jelzést, amikor vizkémentesités javasolt. Javasoljuk, hogy végezze el
a vizkémentesitési folyamatot, amint ez a jelzés megjelenik.

W 230 ciklus utan (vizkémentesités nélkul) a készulék mar nem fog tudni italokat késziteni. A
CALC figyelmeztetés, a Lungo csésze és a kavébab jelenik meg a képernydn. Ez azt jelenti,
hogy vizkémentesiteni kell a készuléket.

1.

Készitse el6 a vizkémentesité oldatot

B Vegye ki a viztartalyt.
B Toltse meg 1 liter szobah&meérsékletd vizzel.

Megjegyzés: *A KRUPS vizkémentesit§ a KRUPS hivatalos
weboldaldn és mas kiskeresked6knél is megvasarolhaté.

B Adja hozzd a KRUPS vizk6mentesité* teljes tartalmat a
tartdlyhoz, és keverje addig, amig teljesen fel nem oldédik

B Helyezzen egylegalabb 2 liters Girtartalmu edényt a kavékifolyd
és a gbzfuvoka ala. Ez az edény fogja felfogni a ciklus soran
kiengedett 6sszes folyadékot.
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2. Inditsa el a vizk6mentesité programot

B Annak elinditasdhoz: Tartsa lenyomva egyszerre a Szemes
kavé és a Lungo gombot 3 masodpercig.

B Nyomja meg a START/STOP gombot a vizkémentesitési
folyamat elinditasahoz.

B A kavéfajtak ikonjai egymas utan kigyulladnak, jelezve, hogy a
vizkémentesités folyamatban van.

3. Kovesse nyomon a folyamatot
Ha a folyamat soran megjelenik a ,viztartaly” figyelmeztetés:

Uritse ki a tartalyt és tisztitsa meg.

Uritse ki a kavékifolyé alatti edényt, majd helyezze vissza a
helyére.

B Toltse fel a viztartalyt a MAX szintig, majd helyezze vissza a
helyére.

A ,viztartaly” figyelmeztetés eltlinik.

Nyomja meg Ujra a START/STOP gombot.

B A ciklus folytatédik.

Megjegyzés: Figyelje az edényt, és szlikség esetén Uritse ki.
A ciklust a START/STOP gomb megnyomasaval sziineteltetheti, ha ki kell Gritenie az edényt.
Ha a ,viztartaly” figyelmeztetés Ujra megjelenik, akkor tobb vizet kell téltenie a tartalyba.

4. Avizk6mentesités vége

B Amikor az 6sszes kavéfajta ikon Ujra egyszerre vilagit, és a CALC figyelmeztetés eltinik, a
vizk6mentesités befejez6dott.

Megjegyzés: A vizk6mentesitési ciklust ugyanezekkel a lépésekkel manuadlisan is
elindithatja.
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9. A FENYJELZESEK JELENTESE

JELZOFENY JELENTESEK MEGOLDASOK

Kavézacc maradt a tartalyban
a legutébbi kavéfézés utan.

Vegye ki a tartalyt, és Uritse ki bel6le
a kavézaccot. Ezutan oblitse ki,
mieldtt Ujbol hasznalna.

Nincs elég viz a viztartalyban.

Toltson tiszta vizet a viztartalyba.

A készuléket ki kell obliteni.

Inditsa el az 6blitési folyamatot
a felhasznaléi kézikdnyvben leirt
lépések alapjan.

A készUlléket vizkémentesiteni
kell.

Inditsa el a vizk6mentesitési
folyamatot a felhasznaléi
kézikdnyvben leirt Iépések alapjan.

A rendszerben uralkodé
tdl nagy nyomas
megakadalyozza a kavéfézést.

Tartsa lenyomva a START/STOP
gombot 2 masodpercig a készulék
kikapcsolasahoz. Nyomja meg Ujra
a START/STOP gombot a készulék
bekapcsoldsahoz. Tisztitsa meg

a tartalyt, és inditsa el Ujra az ital
elkészitését.
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10. HIBAELHARITAS

PROBLEMA LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

A készllék nem A halézati kdbel nincs Ellenérizze az elektromos
kapcsol be. csatlakoztatva. csatlakozot, és dugja be egy
mikodd aljzatba.

A START/STOP gomb nem lett | Nyomja meg a START/STOP gombot.

megnyomva.
A kifoly6t kdvémaradék Oblitse ki a tartalyt
tomitette el.
A kavé nem folyik ki. Nincs elég viz a tartalyban. Toltse fel a viztartalyt.
Lehet, hogy mar régéta nem | Inditson el egy 6blitési ciklust,
hasznalta a készuléket. és tisztitsa meg a f6z6fejet egy
nedves ruhdval, hogy eltavolitsa a
kavémaradvanyokat.
Az 8rolt kavé tul finomra van | Hasznaljon durvabb &rlést.
6rolve.
Csokkent a kavé Vizké. Inditson el egy vizkémentesitési
mennyisége. ciklust.
A kavé tul gyenge vagy | A 6rlési fokozat bedllitasa Allitsa be az 6rlési fokozat
tul erds. nem megfelel§.* bedllitadsat (lasd a , Kavé készitése”

cimU szakaszt)

A kavé er6sségének bedllitdsa | Médositsa az erésséget az
nem megfeleld. italbeallitasokban. (Lasd a ,Kavé
készitése” cimU szakaszt)

A kavé nem elég forré. | A csésze nem lett Hasznalat el&tt blitse ki a csészét
el6melegitve. forré vizzel.

A kavédaralé nem A szemeskavé tartaly Ures. Toltse fel szemes kavéval.

mikodik.

A CALC figyelmeztetés | A készliléket vizkémentesiteni | Futtasson le egy vizkémentesitési
kigyulladt, és nem kell ciklust.
tudok kavét fézni.

A CALC figyelmeztetés | A vizk6mentesitési ciklus nem | Teljes egészében futtassa le a

tovabbra is aktiv. fejez6dott be. vizk6mentesitési ciklust.

Viz szivarog a készulék | A csepegtetd talca megtelt Uritse ki a csepegtetd talcat, és
alél. vagy rosszul van beallitva. helyezze vissza a helyére.
Megjelenik a Nincs elég viz a viztartalyban. | Toltse fel a viztartalyt.
Jvizfeltoltési”

A viztartdly nem megfelel6en | Vegye ki a viztartalyt, és helyezze be

figyelmeztetés. J
% van behelyezve. hatarozottan.

*Tipustol figgden
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PROBLEMA LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

Hogyan kapcsolhatom Tartsa lenyomva a START/STOP

ki a késziléket gombot 2 masodpercig. Masik

manualisan? lehet6ségként a készllék 8 perc
elteltével automatikusan kikapcsol.

Hogyan oldhatom Nyomja meg a START/STOP gombot

meg, ha a készllék a készulék kikapcsolasahoz. Huzza

eldugult? ki a dugét, varjon 1 percet, majd

dugja vissza. Nyomja meg Ujra a
START/STOP gombot, hogy ujbdl
bekapcsolja a készuléket.

A készulék nem lett Futtasson le egy vizk6mentesitési

vizkémentesitve. ciklust.

Ha valamelyik tovabbra is fennall ezek kozul a problémak kozulforduljon a KRUPS
Ugyfélszolgalatahoz.

11. AZ ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS TERMEKEK

ELETTARTAMANAK VEGE

Mi is hozzajarulunk a kérnyezet védelméhez!

® Terméke kulonbdz6 anyagokat tartalmaz, amelyek Ujrafelhasznalhaték vagy
Ujrahasznosithatok.

> Vigye el egy hivatalos szervizkézpontba vagy gy(jtépontra, hogy azt a legmegfelel6bb
modon kezeljék.
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1. ONNCAHME

A DkpaH ynpasneHus D KoHTeriHep anst kodeliHbIx 3epeH
B Ortcex ans kode E PesepByap a1 Bobl
C TlopaoH Ans Kanenb F Perynstop nomona*

*B 3aBUCUMOCTU OT Moaenn
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ESPRESSO

Scnpecco

Pexunm monotoro kode
HacTtporika kpenoctu HanuTKa
MpeaynpexaeHne: onopoXHUTe
ALK Ans Kodpe
MpegynpexaeHue o
HeobXoAVMOCTI MPOMbIBKM

00

Wi,

A\

27T
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2. TEXHUYECKWME XAPAKTEPUCTUKW

B [laBneHue Hacoca: 15 6ap
B Pasmepbl: 150 MM x 360 MM X 295 MM

3. BAXKHAA NH®OPMAL A NO TEXHUKE
BESOMNACHOCTW

B [lepe/ 1CMob30BaHWeM Nprbopa BHUMAaTENbHO MPOYTUTE BCE UHCTPYKLMK, OCOBEHHO Mepbl
NpeAoCTOPOXHOCTU.

B [laHHbIV Nprbop npeAHasHaveH TONbKO A1 4JOMALLHEro UCMOb30BaHMS.

] |_|pl/l60p A0J/DKeH NoAKNIHYAaTbCA TO/IbKO K CTaHAapTHOI‘/‘I 3N1EeKTPOCEeTN N COOTBETCTBOBATb
napamMeTpam HanpsaXXeHna 1 4acTtoTbl, YKa3aHHbIM Ha 3TUKETKe 6e3onacHocTn np|/|6opa.

4. NMEPBOE NCIMNOJ/Ib3OBAHWE

MpumeuaHue. [JaHHbili NpuGop ABAAETCH HOBbLIM. lepes ynakoBKOM ero npoTectmpoBanu ¢
ncrnonb3oBaHeM Kope. HecMoTpsi Ha TO, YTO OH 6bI1 OUMLLLEH, BHYTPM MOT/I0 0CTaTbCA HE6ObLLIOE
KOMIMYecTBO Kode. ITO HOpMasbHO 1 He MOB/VSIET Ha paboTy Npu6opa.

Ons obecneyeHus I'IpaBI/IﬂbHOI‘/'I pa6OTbI CNepBoro NCNoJIb30BaHUA BbINONHUTE CiejyroLline Lwarum
nepej nepebiM NCMNONIb30BaHMEM KOd)eMaLJJI/IHbII

1. PacnakoBKa KodpemaluuHbl

B AKKYpaTHO M3B/eKknTe KopemaLlnHy 13 yNaKkoBKM.

Y6eaunTech, 4TO BCe AeTann Ha MecTe N HaXOAATCSH B MCMPaBHOM COCTOSHUN.

CHUMUTE BYMaXKHYHO NeHTY, PacrnoioXXeHHY BHYTPY KOHTEMHepa Ans KOPelHbIX 3epeH.
CHUMUTE Haknerky ¢ naHenn kodpemallunHebl.

2. HanonHwuTe pe3sepsyap A1 BOAbl

4

B CHMMUWTE pe3epByap 4/19 BoAbl C KOpeMallnHbI.

g B HanonHWTe ero Boov A0 ypoBHA MAX.
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9? B YCTaHOBUTE ero 06paTHO Ha KodeMalLHY.

3. Bknwuute KO¢eMaLLII/IHy W BbINOJIHUTE NepBoe onoJjiaCkuBaHue

PeKomer,yeM nepej nepebiM UCMOJIb30BaHMEM 3anyCTUTb LUK OMNoJiaCKUBaHUA 6es

Kode.

B [locTaBbTe Yallky (06 bemMoM He MeHee 70 M) NOA BapOUHYHO
rpynny.
V74
&
1 N B [loakntoumnTe KodeMallnHy K 31eKTPOoCeTH.

B YT06bl BK/IOUYMTb €€, HaXMUTE LeHTPaNbHY0 OpPaHXXEeBYH
KHOMKY.

B Haxmurte KHOMKY MPUroToBieHA 3Cnpecco.
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H  YT06bI AKTUBMPOBATb PEXUM OnonacknBaHMA, HaXMuTe

KHOMKY MPUrOTOB/IEHWNS 3CMPECCO U KHOTMKY KOperHbIX 3epeH
OfiHOBpPEMEHHO.

B OnonackuBaHMe HaYHeTCs Y 3aKOHUYUTCH aBTOMaTUYECKN.
B [IpomoliTe AWK Ans Kope

NMPUTOTOBNEHVNE KO®PE

C KodelHbIMY 3epHamMm

1. 3anosHUTE KOHTeVHep AnA KoPpelriHbIX 3epeH

B HacbinbTe cBeXue KodeliHble 3epHa B KOHTeliHep Anist
KOpEeNHbIX 3epeH.

2. OTperynupyiiTe cTeneHb nomona.*

B OTKpOWTe KpbILWKY KOHTerHepa ANA KOpeWHbIX 3epeH.

MoBepHUTe perynsTop, YTobbl BbIGPaTh XXenaemyto cTerneHb
nomona:

B MeHbLuee YNCNO0: MeNIKNI MOMON => A/ KPEMKOro 1 HACbILLLEHHOr0 3CNpecco
B CpeaHee Yncno: CpesjHU nomon => Ans cbanaHCMpOBaHHOIO BKyca
B BoJsibLlee YMcno: KpynHbIvi MoMon => Ans unsTp-kodpe

*B 3aBUCUMOCTU OT Moaenn

279

RUSSIAN



Perynupyiite cTeneHb nomona TO/NbLKO BO Bpemsi paboTbl Kopemonku u
npuroToBneHvst kode. Perynmposka CTeneHW MomMosa BO BPeMs MpPOCTOs
KOPEMOKN MOXET MOBPeANTbL MEXaHU3M.

>

MpumeuaHue. Mocne VM3MeHeHUss CTeneHu NMomosia MPUroToBbTe HeMHOro Kode, YTo6bl
NpoBepuThL, Kak U3MEHWINCL BKYC 1 MOTOK.

B HanonHwTe pe3sepsyap A/1A BOAbl BOAOV A0 ypoBHA MAX.

B [locTaBbTe Yallky noA conso Anda nojayn KOCbe.

MpyMeyaHwme. Eciv ncnonb3yeTe 60MbLLYIO YallKy, yoepuTe
MOAAOH ANs Kanenb.

CoBeThbl: Kak cAenaTb BaLl
Kode ropsivee.

B BkawouunTte npubop.

Wnn cnepyiite pasgeny BbiLue:
«4. [lepBoe 1CNONb30BaHVE»

B BbibepuTte xenaembli TUn kode.
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3. MpwnkenaHUM HacTpoViTe NapameTpbl MPUrOTOB/IEHUSA HaNUTKa.
HacTpoiiTe napameTpbl HAaNUTKa N0 CBOEMY BKYCY

00

i
oM,
~

g ‘(
%

B VIHTEHCMBHOCTb Kode: Bblibepute oANH 13 ABYX YPOBHel
NHTEHCMBHOCTU

4. Hauvano npurotoBneHus Kodpe

START

STOP

£
A\

5. HacnaxxgaiiTecb HaNnUTKOM

B Haxmute kHonky CTAPT/CTOIM. KodpemalumHa HauHeT npoLiecc
npuroTosaeHns Kode.

He cHuMaliTe pesepByap BO BpeMs paboTbl, MHave MOXeT noTpeboBaTbCs
nepesanycTuTb NPOLIeCC MPUroTOBNEHUNS Kode.

Krups

B Kak To/NbKO Ko¢e AdBTOMaTn4eckn nepecrtaHeT HanMBaTbCs,
Balll HANMTOK roToB.

MpumeuaHue. Bbl MoxeTe OCTaHOBUTb Mogayy kKode Ha
nonnyTu, Haxas kHonky CTAPT/CTOTlM.
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6. OuncTKa oT KopeirHoM rym

7. BbiknwouuTte KopemMallunHy

M3BneknTe AWK ANnst Kope

MNepeBepHUTE OTCEK BBEPX JHOM HaZ NMOAXOASALLEN eMKOCThH,
3aTeM HaXmuTe KHOMKy. Bbl Takxke MoxeTe cnerka noctyvaTb
Mo OTCeKy, UTO6bI YAaNNTb KOPEHYHO ryLLly.

lMpomoriTe oTCeK BOAO.

YT06bl BbIKNOYNUTL KOdeMmallnHy Mocae WCrnosb30BaHus,
HaxmuTe 1 ygepxunsarite kHonky CTAPT/CTOIN aBe cekyHZbI.

MpumeyvaHue. Ecanm  HUKakux  JelCTBUIA  He  bygeT
NpeAnpuHSATO,  4Yepe3  BOCEMb  MUHYT  KodpemalumHa
BbIK/TOYMTCS aBTOMATUYECKM.
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6. MPUTOTOBJIEHVE C MOJZ1OTbIM KO®DE

Mcnonb3yiiTe 3TOT peXXUM AN NPUroToB/IEHNS HaNMUTKa € MCNOJIb30BaHMEM MOJIOTOr0O
Kode (Hanpumep, Kope 6e3 KopenHa). B aTom cnyyae KopemMosika He UCMOJIb3YeTCA.

KRupg

B BblHbTe OTCeK.

B Hacbinbte nopuno MONOTOro Koq)e B OTCeK.

MpumeyvaHue. EcAm MONMOTbIM KOpe CAULLKOM MEeNKUIA,
KodpemallmMHa He CMOXET NPaBUAbHO NPUTOTOBUTL Kode.

He npesbiwante otMeTky MAX, ykasaHHy BHYTpU
oTceka.

MpumeyaHue. Eciv Bbl NCNOJIb3yeTe O4eHb MEeIKOMOOThIN Kode,
yMeHbLUMTe KONMYecTBo Kode.

B YCTaHOBWUTe OTCEK Ha MecTo

B Bxaounte kKopemallmHy.
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| Bb|6ep|/|Te HanmToK, KOTOprIZ XOTUTE NPUTrOTOBUTD.

B BbibepuTe pexum MOI0TOro Kode.
B HaxuMmaiiTe KHOMKY peryinmpoBKM KPemnocTy, Moka Ha akpaHe
He MNosIBUTCSA 3Ha4OK MOJIOTOrO Kode.

B YT106bl Ha4aTb NpUroToBneHue Kope, HaxxmuTe kHonky CTAPT/

CTOor.

L} HaCﬂa)Kﬂ,aVlTer HanmTKOM.

B Ypanute KOerHyo ryLy.

B [IpomoWiTe OTCeK.
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7. OYNCTKA

PerynsipHast UncTka obecrneyrBaeT onTUMabHyt paboTy 1 COXpaHsieT Ka4yecTBo Kode.

1. TMNpombiBaiiTe oTCceK NOC/e KaXKA0ro UCMnosib30BaHUs

2. PerynsipHasi uMmctka

5

3. TMpombiBKa

7

B BblHbTe OTCeK M TUiaTe/IbHO MPOMOWTE ero Ternjo BOAOW,
UTOBbI YAanUTb OCTaTKn Kode.

u OI'IyCTOLJJI/ITe N OYnNCTNTE NOAAOH ANA Kanesb
B [locne u3BfeYeHUs oOTceka npoTpuTe rosaoBKY B/IaXKHO
TKaHbHO, YTOBbI YAANNTb OCTAaTKN KOd)e.

B Korga nosIBATCA npegynpexjeHve O HeobxoAMMoCTr
NMPOMbIBKM, BbIMOJHUTE CleAytoLue AeliCTBUSA 419 MPOMbIBKM
KopemaLlHbI.

B HanosnHuWTe pe3epByap YMCTON BOZOIA.

B [locTaBbTe 4allky obbemom 70 M1 MOZ COMIO ANS MOAAYun
Kode. Yalka 6yseT cobupaTbe BoAy ANsi OMNONACKMBAHUS BO
Bpems Lukna.

B YCTaHOBWTe NyCTOM OTCeK Ha MecTo.

B YT06bl BbI6PaTh PeXUM OMONACKMBAHUSA, HAXMUTE KHOMKY
NMPUrOTOB/IEHUSI 3CMPECCO MU KHOMKY KodgehHbIX 3epeH
OZJHOBPEMEHHO.

B YT06bl aKTVMBMPOBATb PEXMM MPOMbIBKM, HaXMUTE KHOMKY
CTAPT/CTOMN
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4. 3aBeplLueHME NPOMbIBKU

B Korja BCe 3Hauky TUMOB Kode BEPHYTCA B HOpManbHOe
COCTOsIHWE, MPOLIECC MPOMbIBKY 3aBEPLLEH.

B /I3BneKunTe OTCeK U NPOMOLiTe ero BoAOM.

B Tenepb kodpemalluvHa roToBa K MCMo/Ib30BaHMIO.

8. OHNCTKA OT HAKNWN

Ona  onTuManbHOM nponsBognTEsIbHOCTN WU [O0NTroro Cpoka CJ'Iy)K6bI
yCTpOI7ICTBa BbIMOJIHANTE UMK/ OYUCTKM OT HaKWUMK, KaK TOJIbKO ysnounte
O4HO N3 npeuynpemneHmﬁl HWXe nnnm 3aMeTuTe nocteneHHoe yMmeHblueHune
obbEéMa HanuTKa, 4YTO MOXXeT YKa3blBaTb Ha 06pa303aHV|e Hakunu. lMpwn
MNCMNOJIb30BaHNN »XECTKOW BOAbI pekomMeHOyeTCAa BbINOMHATL OYUCTKY OT
HaKNUMn exemMmecsa4Ho.

m YCcTpouncTBo oTobparkaeT npenynpexaeHne CALC, korga pekoMeHayeTCs O4nucTka oT
HaKUMW. PeKoMeHayeM BbIMOJIHATb OYUCTKY OT HaKUMW Cpa3y nocsie NosBJeHUs 3TOro
npenynpexaeHus.

B [Mocne 230 uMKNOB (6€3 OUNCTKM OT HakMnum) KodpemalurHa 60onbLLe He CMOXET FOTOBUTb
HanuTKW. Ha akpaHe byaeT oTobpaxaTtbcs npeaynpexaeHne o He06XoAMMOCTM OUYUCTKIN OT
HaKMMNW, KHoMKa 419 NPUroTOBAEHUS NYHIO U KHOMKa KOPeliHbIX 3epeH. TO 03HavaeT, 4To
HeobX0ANMO yAaNUTb HaKUMb U3 KOpeMaLlNHbI.

1. TlpuroToBbTE PAacTBOP AJI1 OUMNCTKN OT HAKMUNU

B CHMMUTE pe3epByap A/ BOAbl C KOPeMaLUnHbI.
B HanonHuTe ero OAHUM  JIMTPOM  BOAbl  KOMHAaTHOM
TemnepaTypsl.

MpyMeuaHme. * Bbl MoxeTe MpUOGPecTV CPesCcTBO ANA

ouncTkm oT Hakmnu KRUPS Ha opurumansHom caite KRUPS ny
APYrX PO3HNYHbIX MPOAABLOB.

B [lobaBbTe BCe COAEPXWMOEe CpeAcTBa 18 O4UMCTKM OT
Hakunu KRUPS * B pesepByap 1 nepemeluaiite 40 NojHOro
pacTBOpeHMs.

° B [lJocTaBbTe eMKOCTb O6bEMOM He MeHee ABYX UTPOB MO

HOoCMK Anst kKode 1 MapoBONM HOCKMK. DTa eMKOCTb byseT

cobmpaTb BCHO XUAKOCTb, BbIAENAIOLLYIOCA BO BPEMS LKA,
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2. 3anycTuTe nporpamMmy OUMUCTKU OT HaKUNU

B [lna Havana: Haxmute W yjepxuvBaliTe OAHOBPEMEHHO
KHOMKY KOdEiHbIX 3epeH 1 KHOMKY MPUroTOB/IEHWS JYHIO B
TeyeHe Tpex CeKyHA.

B YT06bl HaYaTb NPOLECC OUNCTKM OT HAKUMM, HAXKMUNTE KHOMKY
CTAPT/CTOIN.

B 3Hauyky TUMNOB Kodpe OyAyT 3aropaTbCid OAVH 3a APYruMm,
yKasbIBasi Ha TO, YTO NMPOLLECC OUNCTKM OT HAKUMU HaYancs.

3. KoHTposnb npouecca
Ecnun Bo Bpems npoLecca NosBAsSeTCa npegynpexjeHre o Heob6Xo0ANMOCTY 06aBUTbL BOAY:

OnopoXHWTe pesepByap 1 OUNCTUTE ero.

OnNOPOXHNTE KOHTEHep, Pacrno/IOXEHHbIN Mo COMnoM ANs
nogauu kode, N yCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.

B HanonHwTe pesepByap A1 BOAbl 40 YpoBHA MAXnycTtaHoBUTE
ero Ha MecTo.

MpeaynpexzaeHne o HEO6X0ANMOCTN A06aBUTb BOAY MCHE3HET.
HaxxmuTe kHonky CTAPT/CTOIN ewe pas.

B LinKn NpoAoxuTCs.

MNpumeuaHue. Cnesgnte 3a KOHTEIHEPOM 1 OMOPOXHSATE €ro Npy HeOBXOAMMOCTH.

EC/I1 HY>XHO OMOPOXHUTE KOHTEMHEP, Bbl MOXETE MPUOCTAHOBUTL LMK, Haxas KHornky CTAPT/
cTon.

Ecnv npeaynpexzeHrvie o HE06XoANMOCTY J06aBUTb BOAY NMOSIBATCS CHOBA, HYXXHO A06aB/Tb
60/bLLE BOAbI B pe3epByap.

4. 3aBepLueHv|e OYUNCTKU OT HaKunn

B Korga BCe 3Ha4ku TUMOB KO¢e CHOBa 3aropAatca ogHOBpPEMEHHO U npeaynpexaeHne o
HeO6XOAI/IMOCTI/I OYNCTKM OT HAaKNNW NCHE3HET, NpoLecc OYNCTKN OT HaKmMnn 3aBepLUEeH.

MprmeyaHme. Bbl Takxke MOXeTe 3anyCTUTb LUK/ OYMCTKA HAaKUM BPYYHYHO, BbINONHMB
Te Xe AeNCTBUS.
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9. SHAYEHWE CBETOBbIX CUTHANOB

(of:]3 (0] :10)//]
NHANKATOP

3HAYEHUA

B oTceke octanack KopenHas
rywia nocne nocnegHen
NMPUroTOBAEHHON YaLlKu
Kode.

BbIHbTe OTCeK 1 BbIChIMNbTE
KoderHyt ryLy. 3atem
NpoMoViTe ero nepez NOBTOPHbIM
MCMONb30BaHVEM.

B pesepByape 415 BOAbI
HEe0CTaTOUHO BO/bI.

JlobaBbTe UMCTYLO BOAY B pe3epByap.

KodemallumHy HeobxoAnmMo
NPOMbITb.

3anycTTe NpoLecc NPOMbIBKY,
cnesyst UHCTPYKLMSIM B PYKOBO/ACTBE
nosib3oBaTens.

KodemalumHy HeobxoAnmMo
OYNCTUTB OT HAKUMN.

3aI'IyCTI/|Te npouecc O4YNCTKN OT
Haknnu, cnepya NHCTPYKUNAM B
PyKoBOACTBE MoJib30BaTenid.

Ype3mepHoe faBrieHne
B CUCTEME MPensaTcTByeT
3KCTPaKLUN Kode.

HaxmuTte 1 yaepxmnsante KHOMKY
CTAPT/CTOI1 B TeueHue ABYX
CeKyHA, YTOObI BbIKIHOUYNTL
KodemaLunHy. HaxxmumTe KHOMKy
CTAPT/CTOI eLwe pas, uTobbI
BKAOUNUTL KOPeMaLLVHY.
OuncTnTe OTCEK N CHOBA HaYHUTE
NpPUroToBAEHNE HaNnTKa.
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10. YCTPAHEHVE HECMPABHOCTEI

MPOBJIEMbI

KodemalunHa He
BK/IFOYaETCS.

BO3MOXXHbIE
NMPUYNHbLI

LLHyp nnTaHna He
NOAK/OYEH.

PELLUEHWA

MpoBepbTe 3/1eKTpUYeckoe
COeAVHEHVE U NOAKOYNTE
KopemaluHy K paboTatoLeit
po3eTke.

KHonka CTAPT/CTOI He
HaxarTa.

HaxxmuTe kHonky CTAPT/CTOIN.

Conno Ans nogayun kope
3abuTo ocTaTkamu Kode.

MpomoliTe oTcek.

Kode He HanuBaeTtcs.

B pe3epByape HeA0CTaTOuHO
BOAbI.

HaneriTe Boay B pesepsyap.

BO3MOXHO, Bbl JaBHO M He
NMnob30BannCb.

3anycTuTe LKA NPOMbIBKA 1
NpoTpUTE BapOUHYHO rpynny
B/IAXKHOW TKaHbLO, YTOObI yAanuTb
ocTaTku Kode.

CNNWKOM MeNKnim MONoTbIA
Kode.

Mcnonb3yliTe 6onee KpynHbIi
rMomon.

Konnyectso kode
YMEHbLLUWAOCh.

Hakunb.

3aI'IyCTI/ITe LMK OUNCTKW OT HaKnMn.

Kode cnviukom
cnabblii NN CINLLKOM
KPenKuii.

HenpaBunbHasi HacTpoiika
rnomona.*

OTperynupyiite cTeneHb nomosa
(cM. pazgen «MpurotoeneHmne
Kode»).

WNHTEHCMBHOCTL Kode
yCTaHOB/MEHa HernpaBu/ibHO.

OTperynunpyiite NHTEHCMBHOCTL B
HacTporikax HanuTka. (CM. paszen
“MpurotoBneHne Kode")

Kode HegocTaTouHO
ropsynii.

Yauwika He 6bina
npeABapuTenbHO HarpeTa.

MpomoriTe YaLlKy ropsiuen BoAOWN
nepej 1UCrnosib30BaHNEM.

Kodemonka He

KoHTeliHep Ans KodperHbIx

Joob6aBbTe KoderHble 3epHa.

0 HEeobX0AMMOCTU
OYMCTKM OT HaKuMu, 1
S He MOry NMPUroToBUTb
Kode.

paboraer. 3epeH MnycT.
3aropenocb Heobxoanma ouncrka 3anycTuTe LMKIbl OUUCTKN OT
npegynpexgeHue KodemaLlnHbI OT HaKMMK. Hakunnu.

MpeaynpexaeHve

0 HEO6XOAMMOCTM
OYMCTKM OT HaKMMK Mo-
NpexHeMy akTUBHO.

LIk 0UNCTKN OT HaKUNU He
3aBepLueH.

3aI'IyCTI/ITe UMK OYUNCTKN OT HakKnnu
MOTHOCTbHO.

M3-nog kodpemallmHbl
npotekaeT BOAA.

MopLoH Ansa Kanenb
3arnosHeH UIn CMeLLeH.

OnopoXHUTE MOAAOH N yCTaHOBUTE
€ro Ha MecTo Haj/1exaLlmMm
o6pasom.

*B 3aBUCUMOCTU OT MOAENN
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BO3MOXXHBIE

OTobpaxaeTcs B pe3epByape Ansi BOAbI Hanelite Bogy B pesepsyap.

npeayrnpexzaeHve HEeO0CTaTOUYHO BOJbI.

0 HeobXoAMMOCTU

A06ABUTH BOAY. PesepByap Ansi BOAbI CHuMUTE pesepByap ANst BOAbI U
YCTaHOBJ/IEH HEMPaBUJibHO. YyCTaHOBMTE €ro Ma0THO.

Kak BbIKNHOUNTL HaxmuTte n yaepxmnsainTte

KopemMaLLVHy kHonky CTAPT/CTOI B TeyeHne

BPYUHY0? ABYX CeKyHZ. B Hom ciyyae

KO¢eMaUJMHa BbIKTOYNTCA
aBTOMaTn4yeckn 4yepes BOCEMb

MVHYT.
YTo fenatb B HaxxmuTe kHonky CTAPT/CTOIMN,
cnyyae 6710KMPOBKM YTOGbI BLIK/TOUNTL KOdEeMaLLUHY.
KodeMaLlnHbI? OTK/ItOUMTE ee OT CeTU U NOJOXANTE

OZHY MVHYTY, 3aTeM CHoBa
nogkntounTe. Haxxmmre KHOMKy
CTAPT/CTOI eLue pas, 4To6bI
BK/IIOUUNTD €e.

YaaneHne Hakunu n3 BaI'IyCTI/ITe LMK OUNCTKW OT HaKnMW.
KO¢eMaUJMHbI He 3aBepLlueHo.

Ecnv He yzaeTcs ycTpaHUTb Kakyto-1160 npobiemMy, ob6paTuTecs B CyX6y NOAAEPXKKN KIVEHTOB
KRUPS.

11. OKOHYAHWME CPOKA CNYXbbl SNNEKTPUNYHECKNX U

3/IEKTPOHHbIX NU3AENNIA

Mbl BHOCMM CBOW BK/1aA B 3aLLUTY OKPY>KaloLLeld cpeabl.

@® Bal NMpoAYKT COAEPXUT pas3/ivyHble MaTepuasbl, KOTOPblE MOXHO WCMO/Ib30BaTb
NMOBTOPHO MV NepepaboTaThb.

W 2 OTHecuTe ero B aBTOPM30BaHHbIVi CEPBUCHbINA LeHTP VAW MyHKT Npuema ans Hanbonee
Haznexallen yTuamsaumm.
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A EkpaH ynpasniHHsA

B Yawa gnsa kasu

C MipaoH Ana kpanenb

D PesepByap 4519 KaBOBUX 3epeH

E Pesepsyap ana sBogu
F Pyuka peryntoBaHHs
noApibHeHHA™
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Ecnpeco

Pexvm meneHoi kaBu
HanawityBaHHA HacUYeHOCTi
MonepeakeHHs: CMOPOXHITL
Lyxnagy Ans Kasu
OnoBiLLeHHst NPO HeobXiAHICTb
NPOMMBAHHSA

293

Kasa nyHro

OnoBiLLeHHsI NPO HeobXiAHICTb
AoJaTu BoAU

OnoBiLLeHHsI NPO HeobXiAHICTb
BUAANEHHSA HaKMMNy
3AMNYCK/3YMNHKA



2. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA

B Tuck Hacoca 15 bap
B [abaputu: 150 x 360 x 295 MM

3. BAX/INBA IH®OPMALUIA MNMPO BE3SMEKY

B YBaXKHO NpoynTanTe BCi iHCTPYKLIi Mepes BUKOPUCTaHHSAM Npuaagy, ocobnneo npo 3axoamn
6e3neku.

W Lleii npunag npusHaveHuii Tinbky 418 A0MALLHBOMO BUKOPUCTAHHS.

B Lleri npynag MoXHa NigkayaT anwe Ao CTaHAAPTHOI Mepexi XNB/IeHHS, ka Mae
BiNOBIAATN XapaKTepuUCTMKaM Hanpyru Ta 4actoTu, 3a3Ha4YeHUM Ha eTuKeTLi 6e3nekn

npvnagy.

4. NMEPLWUE BUKOPNCTAHHA

MpumiTka. Lis mMaluinHa HoBa i nepes ynakoskow 6yna NpoTectosaHa 3 kagoto. Ii ounctuam,
ane BcepeAnHi MoXe 3anULLNTUCSA TPOXW KaBW. Lile HopManbHO 1 He BNAVHE Ha NPOAYKTUBHICTb
MaLUUHW.

LLlo6 3a6e3neumnT NpaBmAbHY PO6OTY 3 MEePLLIOro BUKOPUCTAHHS, Nepes nepLUrM BUKOPUCTaHHAM
MaLUVHW BUKOHaKTe Taki Aaii:

1. Po3nakyBaHHSl MalLUHU

B O6epexHO BUNMITb MaLLHY 3 yNakoBKMU.

B [lepeBipTe HasABHICTb Ta CTaH YCiX YaCcTUH.

B 3HiMiTb NanepoBy CTPiYKy, po3TalloBaHy BCepeAnHi pesepByapa A/19 KaBOBUX 3epeH.
B 3HiMiTb HaKNenKy 3 NaHeni MalnHN.

2. HanoBHiTb pe3epByap Ansa Boau

4

B 3HiMiTb pe3epByap A/iA BOAW.

g B HanoBHITb 10ro BoA0M A0 no3Haukm MAX.

294

UKRAINIAN



]

B BcTaBTe 0ro Hasaz y MaLLuHy.

YBIMKHITb MalLUMHY Ta BUKOHaliTe nepLue NpoMUBaHHS

Hepep, nepwnm BUKOPUCTAHHAM peKOMEeHAYETbCA BUKOHATU LUK/ NPpOMUBAHHA 6es3

KaBWu.

-
=
a4

B [locTaBTe yaluKy (MICTKICTHO MpUHaAWMHI 70 M) Mig ronosBky
dinbTpa.

B [Tigka04iTe MaLLVHY A0 AKepesa XUBAeHHS.

B HaTWCHITb NOMapaH4eBy KHOMKY nocepeaviHi, o6 yBIMKHYTY
Ti.

B HaTUCHITb KHOMKY «Ecripeco».
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B OAHOYaCHO HATUCHITb KHOMKY «Ecnpeco» Ta KHOMKy «KaBoBi
3epHa», Wo6 aKkTVBYBaTN PEXNM NMPOMUBAHHS.

B [IpOMMBaHHS PO3MOYHETLCS Ta 3aBEPLUNTLCS aBTOMATUYHO.
B [IpomuiiTe WYXy ANS KaBy

5. MIPUTOTYBAHHA KABU

3 KaBOBUX 3epeH

1. HanoBHIiTb pe3epByap AN KaBOBUX 3epeH

B 3acunTe CBiXi KABOBi 3epHa B pe3epByap AN KaBOBKX 3epeH.

2. BipperynioiiTe piBeHb nomeny.*

B BigkpuiiTe KpULLKY pe3epByapa Ans KaBoBMX 3epeH. [ToBepHiTb
PYuKy peryntoBaHHs, LWo6 BUOpaTu NOTPiGHMIA po3Mip nomMeny:

B Hyok4umii piBeHb nomeny: Api6HWI NoMen => Ana MiLHOro Ta HaCM4YeHOro ecnpeco
B CepefHiii piBeHb NomMeny: cepe/Hili nomen => A1 36a1aHCOBaHOro CMaky
B BuLwii piBeHb nomeny: rpybuii nomen => ans GpinbTpoBaHoOI KaBu

*3anexHo Big moaeni
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Peryntoiite po3mip nomeny, TiNbKU KOAM KaBOMOJKa MpPaLoE, Mig yac
NPUroTyBaHHs KaBW. PeryntoBaHHsS, KOMM KaBOMOJKA He MpaLtoE, Moxe
MOLLKOANTI MeXaHi3M.

>

MpumiTka. Micns 3miHKM po3mipy nomeny MpUroTyiTe Kasy Tak, LLO6 peryntoBaHHA 6yno
[OCTaTHBO BiAYYTHU 1K 3@ CMakoM, TakK i 3@ rycToToto.

B HanoBHITb pe3epByap A8 BOAM BOAOK A0 MO3Hauk MAX.

B [locTaBTe YallKy Nif oTBip ANA BUXOAY KaBW.

MNpumiTKa. 3HiIMITE NiAA0H ANA Kpanesnb, Wo6 yCcTaHOBUTY
Be/INKY YaLlKy.

Mopagn: Ak 3pobuTn BaLuy
KaBy rapsiyiLLoto.

B YBiIMKHITb Npunag.

ABO JOTpUMYIATECH PO34iny BULLE:
«4. MepLue BUKOPUCTaHHSA»

B O6epiTb y1t0bneHWi TUM KaBu.
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3. 3a 6a)kaHHAM, HanawTyATe NnapaMeTpu Hanoto.
BigperynioviTe napameTpu Hanoto BiANOBiIAHO A0 CBOIX ynofo06aHb:

00

i
oM,
~

g ‘(
%

B MiuHicTb KaBWU: BU6epiTb OAMH 3 2 PiBHIB MiLHOCTI

4. MoYHITb NPUroTyBaHHSA KaBn

START

STOP

£
A\

5. HaconopyxyiiTecb HaNnoem

B HaTtucHiTe kHonky 3AMYCK/3YMNHKA. MawwrHa po3snoyHe
npoLiec NPUroTyBaHHS KaBu.

YHuKariTe BUAMaHHA pesepByapa Nij 4Yac poboTy, iHaKlle Bam NpuUingeTbes
nepesanycTUT NPoLec MPUroTyBaHHSA KaBy.

Krups

B |lloiiHO KaBa aBTOMAaTMYHO 3aKiHYMTb BUANBATWCS, BaLl Hanil
rOTOBUIA A0 BXUBAHHS!

MpumiTtka. By moxeTe 3ynMHUTK NOTIK KaBW, HaTUCHYBLUW
KHomKy 3AMYCK/3YTINHKA.

298

UKRAINIAN



6. BucunTe BUKOpPUCTaHY KaBOBY ryLly

B BuliMiTb LWWyXNa4y 418 KaBu

B [lepeBepHiTb uvawy Joropu AHOM Haj BiAMNOBIAHUM
KOHTeliHepoMm, NMOTiM HAaTUCHITb KHOMKY. MOXHa Takox 3nerka
NoCTyKaTu Mo NIOTKY, LWo6 BUAANNTI KaBOBY TyLLly.

B [IpomuiiTe Yally BOZOH.

B [ll06 BMMKHYTW MaLUMHY MiCAS BUKOPWUCTaHHSA, HATUCHITb
KHonky 3AMYCK/3YMNHKA npoTarom 2 cekyHA,.

MpumiTka. Mpn BiACYTHOCTI AiANBbHOCTI MaLLMHa aBTOMAaTUYHO
BVMMKHETbCS Yepes 8 XBUIVH.
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6. MPUTOTYBAHHA 3 MEJIEHX 3EPEH

BuKopucToByliTe Lieli pe>xum Ans NpUroTyBaHHsA KaBy 3 MeJIeHUX 3epeH (Hanpuknaga,
KaBun 6e3 KodeiHy). Y LboMy BUNagKy KaBOMOJIKa He BUKOPUCTOBYETLCS.

KRupg

B BulimMiTb YaLuy.

B HacunTe Nopuito MeNeHoi KaBuy y YalLlly.

MpumiTKa. SKLWo MeneHa kaBa 3aHaATo ApibHa, MallMHa He
3MOXe HaNeXHNUM YNHOM eKCTparysatu ii.

A He nepesuLlyinTe nosHauky MAX Ha yalui.

Mpumitka. AKWo KaBa Jyxe APIGHO nomesneHa, 3meHwTe i
KiNbKiCTb.

B [locTaBTe Yally Ha MicLe

B YBIMKHITb MaLLUHY
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B O6epiTb, AKMIA HaNi BU xo4eTe NPUroTyBaTu.

B BubepiTb pexmnm meneHoi KaBu
B HaTuckarite KHOMKY HaCMYeHOCTI, JOKM Ha eKpaHi He 3'ABUTbCA
3HA4Y0K MeneHol KaBu.

B HaTtucHite kHonky 3AMYCK/3YMUHKA, wo6 po3noyatu

eKcTpakujto.

B Haconogxylitecb Harmoem.

B BucunTte BUKOPUCTaHY KaBOBY ryLLy.

B [IpomwuiiTe yaLuy.
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7. OYNLLEHHA

PerynsipHe ounLLieHHs 3a6e3mneyye onTMManbHY NPOAYKTMBHICTb Ta 36epirae sAKicTb KaBu.

1. TMpomuBaiiTe Yally nicns KOXXHOrO BUKOPUCTaHHS

2. PerynsipHe ouMLLEHHSA

5

3. MMpomwuBaHHA

7

B BuliMiTb Yally i peTenbHO NPOMUIATe ii TeN0K0 BOAOH, LLIO6
no36yTncs 3anuLLKIB KaBU.

B CriopoXHiTb Ta 0UMCTbTE NiAA0H A8 Kpanenb
3HABLUM pe3epByap, OUNCTbTE FOIOBKY BOJIOrOK FraH4ipKoto,
1,06 N036yTNCA 3aN1LLKIB KaBW.

B Konu 3'ABUTbCS OMOBILLEHHS MPO HEObXIAHICTb MPOMMBaHHS,
BNKOHaMTe 3a3HayeHi AaHi 4ii, o6 npoMnT MaLLnHy.
B HanoBHITb pe3epByap YNCTOK BOAOHO.

B [JocTaBTe Yallky MicTKicTio 70 MA Nig OTBIp AN15 BUXOZY KaBW.
Yaluka 36upaTme BOAy AN MPOMUBAHHS Mig Yac LnKiy.

B BCTaHOBITb MOPOXHIO Yally Ha MicLie.

B OAHO4YacHO HaTUCHITL KHOMKK «3epHo» Ta «Ecnpeco», 1106
BMBpaTX pexrM NPOMUBAHHS.

B HatucHiTe kHonky 3AMYCK/3YMUHKA, wob6 akTtusyBatu
pexumM NPoMUBaHHSA.
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3aKiHuYiTb NPOMMBAaHHA

B Konv BCi 3Ha4KW TUMY KaBW MOBEPHYTbCS A0 HOPMaibHOro
CTaHy, NpoLiec NpoMmnBaHHS Byse 3aBepLLeHo.

B BuliMiTb Yaluy Ta npoMuiiTe ii BOZOH.

B Tenep MalUNHa roToBa A0 BUKOPUCTAHHS.

8. BUAANEHHA HAKUNY

Ons onTUManbHOT MPOAYKTUBHOCTI Ta TPMBAJSIOr0 CTPOKY Cy>X61 NpucTpoto
BUKOHYMTE LMK BUAANIEHHS HAKWMy, LWONHO 3'SBUTLCS O4HE 3 HaBeLeHUx
HUXYe nonepepxeHb abo BU MOMITUTE MOCTYMOBE 3MEHLUEeHHs obcary
Harmoto, Lo MOXe CBIAYUTY MPO HAKOMUYEHHS Hakumy. Y pasi BUKOPUCTaHHS
YKOPCTKOT BOAW PEKOMEHAYETLCS WOMICAYHE BUAANIEHHS HaKuMy.

m [lpucTpin nokasye nonepep)xeHHA CALC, KoM peKOMEHAYETbLCS BUAANIEHHS HaKuUMy.
PekomMeHOYEMO BUKOHYBaTW BUAAJIEHHS Hakuny ojpasy nicasa nosiBu  LbOro
rnonepenXeHHs.

B [icna 230 umknie (6e3 BUAaNEHHA HakMny) MallmHa binbLie He 3MoXe roTyBaTh Hanoi. Ha
eKpaHi BigobpaxaTumyTbcs onosilleHHsA CALC, Yallka lyHro Ta kaBoBe 3epHo. Lle 03Hauag, wo
3 MaLWMHWN HeObXiAHO BUAANNTY HaKMM.

1. MpuroTyiiTe po3UmnH A5 BUAANIEHHSA HaKMny

B 3HimMiTb pe3epByap A9 BOAW.

B 3anuiiTe B HbOro 1 NiTP BOAW KIMHATHOT TemnepaTypu.
Mpumitka. *3aci6 gna BuaaneHHa Hakuny KRUPS moxHa
npuabatn Ha odiyiiHomy BebcarTi KRUPS Ta y iHWMX
pO3A4pibHNX NpoAaBLiB.

B /[lojaliTe BeCb BMICT NakyHKy 3acoby Ans BUAANEHHS Hakumny
KRUPS* y pesepsyap i nepemiluyliTe, JOKW/ BiH NOBHICTIO He
PO3UMHUTBCS.

° B [locTaBTe pesepByap MICTKICTIO LiOHaWMeHLWe 2 AiTpiB nig

OTBip ANSl BUXOAY KaBW Ta MapoBy Hacagky. Y Leli pesepByap

36MpaTUMETLCS BCA PiAMHA, Lo BUAINSAETLCA Nif Yac LMKAY.
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2. 3anycTiTb NporpamMy BUAaneHHsA Hakmny

3. CniakyviTe 3a npoLecom

o6 po3noyaTn: Of4HOYACHO HATUCHITL | YTPUMYIATE KHOMKN
«3epHOo» Ta «JTyHro» NPoTArom 3 cekyH,.

HaTtucHiTe kHonky 3AMYCK/3YTMUHKA, wo6 po3noyaTtu npowiec
BUAANEHHS HaKumny.

3HauKM TUNIB KaBU CBITUTUMYTbCS OAUH 3a OLHUM, LLIO BKa3Ye
MPOAOBXEHHS rMpouecy BUAAIEHHS HaKumny.

Konv nig yac npovecy 3'9BUTbCS OMOBILLEHHS «pe3epByap A5 BOAN»:

CrnopoXHiTb pe3epByap Ta 04NCTbTE AOro.

CrnopoXHiTb pe3epByap, PO3TalLOBaHWA Mif OTBOPOM A/s
BUXOZY KaBW, Ta BCTAHOBITb NOro Ha MicLie.

HanoBHITb pe3sepByap AnA BOAM A0 Mo3Haukm MAX Ta
BCTAHOBITb 0Oro Ha micue.

OnoBilLeHHs «pe3epByap A/1A BOAU» 3HUKHE.

3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 3AMYCK/3YTMNHKA.

Linkn npoAoBXunTLCA.

MpumiTtka. CnigkylitTe 3a pe3epByapomM i 3a NOTpebu CNOPOXHSATE Aoro.

Y pasi noTpebu CropoXHUTA pe3epByap MOXHAa MPU3YMVHUTL LMK/, HATUCHYBLUN KHOMKY

3AMYCK/3YTMUNHKA.

SIKLLIO OMOBILLEHHS «pe3epByap A/ BOAW» 3'ABUTLCA 3HOBY, NMOTPIGHO AoAaTV B pe3epByap

6inbLe Boaw.

4. 3aKkiH4YNTb BUAANIEHHSI HAaKUMY

B Ko BCi 3HaYKM TUNIB KaBW 3HOBY 3aCBITATLCA pa3om, a onosileHHs CALC 3H1KHe, npoLec

BUAANEHHA HakKnny 6yAe 3aBepLueHo.

MpumiTka. MoXHa TakoX 3anycTuTy LUK BUAANEHHS HAaKUMY BPYYHY, BUKOHABLUN Ti X

KPOKMW.
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9. SHAYEHHSA CBITOBUX CUTHANIB

CBIT/I0BUIA
IHAVIKATOP 3HAYEHHSA CMOCOBU YCYHEHHS

Y yalli 3anvLiniacsa KaBosa
ryLla 3 oCTaHHbOI 3pobaeHol
nopuii kaBu.

3HIMITb Yally 1 BUCUMTe KaBOBY
rywy. MoTim npoMuriTe yally nepeg
MOBTOPHVM BUKOPUCTaHHSAM.

Y pe3epByapi 4511 BOAM
HeJOCTaTHBO BOAN.

[JlopaiiTe B pesepByap 4S8 BOAU
uncTy BoAy.

Baluy malumHy noTpi6Ho
NMPOMUTU.

P0O3MOYHITb NpoLec MPOMMBAHHS,
BUKOHAaBLLUW KPOKW, HaBeAEeHi B
noci6HUKY KOpMCTyBaya.

Baluy mMaLLnHy NoTpPiGHO
OYNCTUTU Bif HAKUMY.

P03M0YHITb NpoLiec BuganeHHs
HaKuMy, BUKOHaBLUW KPOKMU,

HaBe/eHi B MOCiIGHMKY KOpPMCTyBaya.

HagMipHUWIA TUCK Ha cucTemy
nepeLLKoXaE ekcTpakLii
KaBu

HaTucHiTb i yTpumyiiTe KHOMNKY
3AMYCK/3YMNWHKA npoTtarom

2 ceKyHA, LWo6 BUMKHYTU MaLLVHY.
3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 3AMYCK/

3YMUHKA, w06 yBIMKHYTU MaLLNHY.

OumncTbTe YaLly I 3HOBY NOYHITb
NPUroTYBaHHS HaMoto.
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10. YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MPOBJIEMWU

MalunHa He
BMUKAETLCA.

MOXXNUBI MPUYUNHIN

LLIHYp XVBNEHHS He
NiAKNHOYEHO A0 Axepena
KNUBNEHHS.

CNoCobBU YCYHEHHA

MepeBipTe enekTpUYHe 3'€fHaHHA
Ta NiAKNOYITh 10ro A0 cnpaBHOI
po3eTKu.

KHonka 3AMYCK/3YMNHKA He
HaTUCHYyTa.

HatucHiTe KHonky 3AMYCK/
SYTMNHKA.

BuxigHwuii oTBip 3a6/10K0BaHO
3aAMLLKaMK KaBU.

MpomuinTe yaLly

KaBa He BuUTIKaE.

Y pe3epByapi HeJ0OCTaTHLO
BOAM.

HanoBHITb pe3epByap A/19 BOAN.

MOX/IMBO, 3 OCTAHHbLOIO
BUKOPWUCTAHHA MUHY/IO BXe
4Y1IMaso yacy.

3anycTiTb LKA MPOMUBAHHA Ta
OYNCTbTE rON10BKY GiNbTpa BOMOroK
raHyipKoto, LLo6 BUAANNTY 3aNMLLKN
KaBW.

MeneHa KaBa 3aHaATo ApibHa.

BuikopucToByiiTe KaBy rpy6illoro
nomeny.

KinbkicTb KaBu
3MeHLUnnacs.

BanHaHWi HaniT.

3anycTiTh LKA BUAANEHHS HAKMMY.

KaBa 3aHaaTo cnabka
abo 3aHaATo MilHa.

HenpaBunibHe HanawTyBaHHs
nomeny.*

Bigperyntolite piBeHb nomeny (AuB.
«MpurotyBaHHsA KaBu»)

IHTEeHCMBHICTb KaBwK
HanawToBaHO HeNpaBu/bHO.

BigperyntonTe iHTEHCMBHICTb Y
HanawTyBaHHsX Hano. (Ans..
po3ain «[puroTyBaHHS KaBun»)

KaBa HeA0CTaTHBO
rapsiva.

Yaluka He 6yna nonepesHbO
Harpita.

I'Iepe,a, BUKOPUCTAaHHAM CMONOCHITb
YallKy rapa4oro Bo40H.

KaBomorsika He rpautoe.

PesepByap 419 KaBOBUX
3epeH NopoXHii.

[JlopaliTe kaBOBi 3epHa.

YBIMKHYBCS iHAMKATOP
CALC, i 5 He MOXy
MpUroTyBaTu Kasy.

MoTpi6bHO BUAANUTN HaKkMN 3
MaLUNHW

BuiKoHaliTe UMKV BUAANEHHS
Hakuny.

OnogiweHHa CALC He
BUMUKAETbLCS.

Lnkn BUAaneHHs Hakuny He
3aBepLUEHO.

MOBHICTIO BUKOHANTE LINKAN
BUAANEHHSA HaKuny.

3-nig MaLHN BUTIKAE
BOZa.

MNigfoH ans Kpanenb NOBHWUIA
a60 3CcyHyTUIA.

CRopoXHIiTb NiAJ0H A5 Kpanenb Ta
BCTAHOBITb MOro MpaBuIbHO.

Bigobpakaerbca
OMOBIiLLEeHHS «aoAaiiTe
BOZY>.

Y pesepsyapi A4/19 BOAU
HeA0CTaTHLO BOAW.

HanoBHiTb pe3epByap Ans BOAW.

PesepByap ansa Boau
BCTaB/IEHO HEMpPaBU/bHO.

3HIMITb pe3epByap A/19 BOAN Ta
LiNbHO BCTaBTe lioro.

*3anexHo Big Moaeni
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MPOBJIEMUA MOXXJZINBI MPNYUNHUA CMNoCoBU YCYHEHHA

AK MOXHa BUMKHYTU HaTucHITb i yTpumyiiTe KHONKY
MaLLVHY BPY4YHY? 3AMYCK/3YTNHKA npoTtarom

2 cekyHA. ABO X Balla MaLuMHa
aBTOMAaTUYHO BMMKHeTbCSA vepes

8 XBUNVIH.
AK MOXHa BUPILLNTY HaTtucHiTe KHonky 3AMYCK/
npob6aemy i3 3YMUNHKA, w06 BUMKHYTW MaLLUHY.
3a6/10KOBaHOO BigegHanTe MawwviHy Bij fxepena
MaLLVHOK? XWBNEHHS, 3a4eKalite 1 XBUANHY,

a noTiM 3HOBY MiAKNHOYITB 1T A0
Axepena. HaTUCHITb KHOMKY
3ANYCK/3YTMNHKA e pa3, wob
3HOBY YBIMKHYTW MaLLUVHY.

Balua malumHa He byna BukoHaliTe LMK BUAANEHHS
OuKLLiEHa Bij HaKMIYy. Hakumny.

SAKLLL0 04Ha 3 LMX MPo6aeM He 3HNKAE, 3BEPHITLCSA A0 CNYXOM NiATPUMKIK KNieHTiB koMmnaHii KRUPS.

11. SABEPLUEHHA CTPOKY CNYXBW ENEKTPNYHUX I

ENIEKTPOHHUX BUPOBIB

Mw po6umo cBili BHECOK Y 3aXMCT AOBKiNNA!

@® Baw BMPiI6 MiCTUTL pi3Hi MaTepiann, SKi MOXHa BMKOPUCTOBYBATW MOBTOPHO abo
nepepo6aATH.

WEEE 2 [locTaBTe ii0ro B aBTOPV30BaHUI CEPBICHWIA LIEHTP abo MyHKT 360py, W06 3 HUM
rnoBesINCA HaMBIANOBIAHILLMM YMHOM.
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A Upravljacki zaslon D Spremnik kave u zrnu
B Ladica za kavu E Spremnik za vodu
C Posuda za kapljevinu F Rucica za podeSavanje mljevenja*

*Qvisno o modelu
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00
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Espresso 6 Duga kava

Nacin rada s mljevenom kavom 7 Upozorenje za dodavanje vode
Postavka jacine 8 Upozorenje za uklanjanje
Upozorenje: Ispraznite ladicu za kamenca

kavu 9 POKRETANJE / ZAUSTAVLJANJE
Upozorenje za ispiranje
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

B Tlak pumple 15 bara
B Dimenzije: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

B Prije uporabe uredaje paZzljivo procitajte sve upute, a posebno sigurnosne mjere upute.
B Ovaj je uredaj predviden samo za ku¢nu upotrebu.

B Uredaj se smije prikljuciti iskljucivo na standardnu elektricnu mrezu i mora biti u skladu s
naponom i frekvencijom navedenim na sigurnosnoj naljepnici na uredaju.

4. PRVA UPORABA

Napomena: ovaj je uredaj nov i testiran je s kavom prije pakiranja. Iako je ociS¢en, u njemu je
mozda ostala mala koli¢ina kave. To je normalno i nece utjecati na rad uredaja.

Da biste osigurali pravilan rad od prve uporabe, prije prve uporabe uredaja slijedite ove korake:

1. Raspakiravanje uredaja

PaZljivo izvadite uredaj iz pakiranja.

Provjerite jesu li svi dijelovi prisutni i u dobrom stanju.

Uklonite papirnatu traku koja se nalazi u spremniku kave u zrnu.
Uklonite naljepnicu s ploce uredaja.

2. Napunite spremnik za vodu

4

B [zvadite spremnik za vodu.

’ B Napunite ga vodom do oznake MAX.
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3.

B Vratite ga u uredaj.

ukljucite uredaj i pokrenite prvo ispiranje
Preporucujemo da prije prve upotrebe pokrenete ispiranje bez kave.

Za
8
\

B Stavite Salicu (od najmanje 70 ml) ispod glave za pripremu
kave.

B Prikljucite uredaj na napajanje.

B Ukljucite ga pritiskom na narancastu tipku u sredini.

B Pritisnite tipku za espresso.
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B Aktivirajte nacin rada za ispiranje tako da istovremeno
pritisnite tipku za espresso i tipku za kavu u zrnu.

B Ispiranje ¢e poceti i zavrSiti automatski.
B Isperite ladicu za kavu

5. PRIPREMA KAVE

S kavom u zrnu

1. Napunite spremnik kave u zrnu

B Napunite spremnik kave u zrnu svjezom kavom.

2. Prilagodite postavku mljevenja.*

B Otvorite poklopac spremnika kave u zrnu. Odaberite Zeljenu
veli¢inu mljevenja Okretanjem rucice za prilagodbu odaberite
Zeljenu fino¢u mljevenja:

m NiZa postavka: fino mljevenje => za jak i intenzivan espresso
B Srednja postavka: srednje mljevenje => za uravnoteZeni okus
B ViSa postavka: krupno mljevenje => za filter kavu

*Qvisno o modelu
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Finoc¢u mljevenja prilagodavajte samo kada mlinac za kavu radi, tijekom
pripreme kave. Prilagodbom kada mlinac ne radi mogli biste oS3tetiti

mehanizam.

Napomena: nakon promjene postavke finoe mljevenja pripremite kavu da biste provjerili
odrazava li se promjena na okus i protok.

0 - B Napunite spremnik za vodu vodom do oznake MAX.

|

B Stavite 3alicu ispod mlaznice za kavu.
Napomena: za veliku Salicu uklonite posudu za kapljevinu.

Savjeti: Kako uciniti svoju
kavu toplijom.

m  Ukljucite uredaj.

1li slijedite gorniji odjeljak:
“4 Prva uporaba”

B Odaberite Zeljenu vrstu kave.
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3. Po Zelji prilagodite postavke napitka.
Prilagodite napitak prema svojim preferencijama:

00

B Intenzitet kave: odaberite jednu od 2 razine intenziteta

4. Pokrenite pripremu kave

B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Uredaj ¢e zapoceti
postupak pripreme kave.

p

A Nemojte uklanjati spremnik tijekom pripreme jer ¢ete morati ponovno

zapocinjati postupak pripreme kave.

5. UZivajte u napitku

B Kada kave automatski prestane istjecati, napitak je spreman!

Napomena: istjecanje kave moZete prekinuti pritiskom na
tipku za pokretanje/zaustavljanje.
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6. Bacite upotrijebljenu mljevenu kavu

7.

Iskljucite uredaj

£

Uklonite ladicu za kavu

Preokrenite posudu iznad odgovarajuceg spremnika, a zatim
pritisnite tipku. MoZete i njeZzno lupkati posudu da biste
uklonili mljevenu kavu.

Isperite posudu vodom.

Da biste uredaj iskljucili nakon uporabe, pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje i drZite ga 2 sekunde.

Napomena: ako niSta ne ucinite, uredaj ¢e se automatski
iskljuciti nakon 8 minuta.
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6. PRIPREMA S MLJEVENOM KAVOM

Ovaj nacin rada sluZi za pripremu kave uz pomoc¢ mljevene kave (npr. kave bez kofeina).
U tom se sluc€aju nece rabiti mlinac za kavu.

KRupg

B [zvadite posudu.

B Uspite dio mljevene kave u posudu.

Napomena: ako je kava presitno mljevena, uredaj je nece
modi pravilno ekstrahirati.

Nemojte prije¢i preko oznake MAX s unutrasnje
strane posude.

Napomena: smanjite koli¢inu kave ako upotrebljavate vrlo sitno
mljevenu kavu.

B Vratite posudu na njezino mjesto

B Ukljucite uredaj
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Odaberite napitak koji Zelite pripremiti.

Odaberite nacin rada s mljevenom kavom
PritiScite tipku za intenzitet dok se na zaslonu ne pojavi simbol
mljevene kave.

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste pokrenuli

ekstrakciju.

UZivajte u napitku.

Bacite upotrijebljenu mljevenu kavu.

Isperite posudu.
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7. CISCENJE

Redovito ¢is¢enje osigurav optimalan rad i zadrZava kvalitetu kave.

1.

2.

3.

Isperite posudu nakon svake uporabe

Redovito CiS¢enje

bs

Ispiranje

B Jzvadite posudu i paZljivo je isperite toplom vodom da biste
uklonili ostatke kave.

B [spraznite i Cistite posudu za kapljevinu
B Nakon Sto uklonite posudu, ocistite glavu vlaznom krpom da
biste uklonili ostatke kave.

B Kada se pojavi upozorenje za ispiranje, slijedite korake u
nastavku da biste isprali uredaj.
B Napunite spremnik ¢istom vodom.

B Stavite 3alicu od 70 ml ispod mlaznice za kavu. Salica ¢e
prikupljati vodu za ispiranje tijekom ciklusa.

B Stavite praznu posudu na njezino mjesto.

B Odaberite nacin rada za ispiranje tako da istovremeno
pritisnete tipku za kavu u zrnu i tipku za espresso.

B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste aktivirali
nacin rada za ispiranje.
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4. ZavrSetak ispiranja

8. UKLANJANJE KAMENCA

B Kada se svi simboli za vrste kave vrate u normalno stanje,
postupak ispiranja je dovr3en.

B Izvadite posudu i isperite je vodom.

B Uredaj je sada spreman za upotrebu.

A\

Za optimalne performanse i dulji vijek trajanja aparata pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca ¢im primijetite jedno od upozorenja u nastavku ili postupno smanjenje
koli¢ine napitka, Sto moZe ukazivati na nakupljanje kamenca. Ako koristite tvrdu
vodu, preporucuje se mjese¢no uklanjanje kamenca.

m Aparat prikazuje upozorenje CALC kada se preporucuje uklanjanje kamenca. Preporucujemo
provodenje postupka uklanjanja kamenca ¢im se pojavi ovo upozorenje.

® Nakon 230 ciklusa (bez uklanjanja kamenca), uredaj nece viSe moci pripremati napitke.
Na zaslonu ¢e se prikazivati upozorenje CALC, 3alica za Lungo i kava u zrnu. To znadi da je
potrebno ukloniti kamenac s uredaja.

1.

Pripremite otopinu za uklanjanje kamenca

B Jzvadite spremnik za vodu.
B Napunite ga 1 litrom vode sobne temperature.

Napomena: *sredstvo za uklanjanje kamenaca tvrtke KRUPS
moZze se kupiti na sluzbenom werb-mjestu tvrtke KRUPS ili kod
drugih prodavaca.

B Dodajte sav sadrZaj sredstva za uklanjanje kamenca tvrtke
KRUPS* u spremnik i mije3ajte dok se potpuno ne rastopi.

B Stavite spremnik kapaciteta najmanje 2 litri ispod mlaznice
za kavu i mlaznice za paru. Taj ¢e spremnik sakupljati svu
tekucinu koja se ispusti tijekom ciklusa.
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2. Pokrenite program uklanjanja kamenca

B Za pocetak: Istodobno pritisnite i drZite tipke za kavu u zrnu i
Lungo 3 sekunde.

B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste pokrenuli
postupak uklanjanja kamenca.

B Pocet ¢e svijetliti simboli vrsta kave, jedan po jedan, Sto
oznacava da je postupak uklanjanja kamenca u tijeku.

3. Pratite postupak
Kada se tijekom postupka pojavi upozorenje za ,spremnik za vodu”:

B [spraznite spremnik i oCistite ga.

B [spraznite spremnik koji se nalazi ispod mlaznice za kavu i
vratite ga na njegovo mjesto.

B Ponovno napunite spremnik za vodu do oznake MAX i vratite
ga na njegovo mjesto.

B Upozorenje za ,spremnik za vodu” ¢e nestati.

B Ponovno pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje.

B (Ciklus ¢e se nastaviti.

Napomena: pratite stanje spremnika i po potrebi ga ispraznite.

Ako morate isprazniti spremnik, ciklus moZete privremeno zaustaviti pritiskom na tipku za
pokretanje/zaustavljanje.

Ako se ponovno pojavi upozorenje za ,spremnik za vodu”, morate dodati jo$ vode u spremik.

4. ZavrSetak uklanjanja kamenca

B Kada ikone svih vrsta kave ponovno istovremeno zasvijetle i nestane upozorenje CALC,
postupak uklanjanja kamenca je dovrsen.

Napomena: ciklus uklanjanja kamenca mozete pokrenuti i ru¢no tako da slijedite iste
korake.
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9. ZNACENJE SVJETLOSNIH SIGNALA

SVJETLOSNI .
INDIKATOR ZNACENJA

U posudi je ostala mljevena
kava od zadnje pripreme
kave.

Izvadite posudu i bacite mljevenu
kavu. Zatim je isperite prije ponovne
uporabe.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode.

Dodajte €istu vodu u spremnik za
vodu.

Uredaj je potrebno isprati.

Pokrenite postupak ispiranja tako
da slijedite korake u korisnickom
priru¢niku.

Iz uredaja je potrebno ukloniti
kamenac.

Pokrenite postupak tako da slijedite
korake u korisnickom prirucniku.

Preveliki tlak u sustavu
sprjecava ekstrakciju kave.

Pritisnite i drzite tipku za
pokretanje/zaustavljanje 2 sekunde
da biste iskljucili uredaj. Ponovno
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje da biste ukljucili
uredaj. Ocistite posudu i ponovno
pokrenite pripremu napitka.
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10. OTKLANJANJE POTESKOCA

Uredaj se ne ukljucuje.

Kabel za napajanje nije
prikljucen u uti¢nicu.

Provjerite elektri¢ni prikljucak i
prikljucite ga u ispravnu uti¢nicu.

Tipka za pokretanje/
zaustavljanje nije pritisnuta.

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Mlaznicu blokiraju ostaci
kave.

Isperite posudu

Kava ne istjece.

U spremniku nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik za vodu.

MozZda ga niste rabili dulje
vrijeme.

Pokrenite ciklus ispiranja i oCistite
glavu za pripremu kave vlaznom
krpom da biste uklonili ostatke kave.

Kava je presitno mljevena.

Rabite krupnije mljevenu kavu.

Koli¢ina kave se
smanijila.

Kamenac.

Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca.

Kava je preslabaili
prejaka.

Postavka mljevenja je
pogresna.*

Prilagodite postavku mljevenja
(pogledajte odjeljak ,Priprema
kave”)

Intenzitet kave nije pravilno
postavljen.

Prilagodite intenzitet u postavkama
napitka (pogledajte odjeljak
~Priprema kave").

Kava nije dovoljno
vruca.

Salica nije unaprijed
zagrijana.

Salicu prije upotrebe isperite
vru¢om vodom.

Mlinac za kavu ne radi.

Spremnik kave u zrnu je
prazan.

Dodajte kavu u zrnu.

Pojavilo se upozorenje
CALC i ne mogu
pripremiti kavu.

S uredaja je potrebno ukloniti
kamenac

Pokrenite cikluse uklanjanja
kamenca.

Upozorenje CALC i
dalje se prikazuje.

Uklanjanje kamenca nije
dovrseno.

Do kraja provedite cikluse uklanjanja
kamenca.

Voda curi ispod
uredaja.

Posuda za kapljevinu je puna
ili nije dobro poravnana.

Ispraznite posudu za kapljevinu i
pravilno je postavite.

Prikazuje se
upozorenje ,dodajte
vodu”.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode.

Napunite spremnik za vodu.

Spremnik za vodu nije
pravilno umetnut.

Izvadite spremnik za vodu i ¢vrsto
ga umetnite.

*Qvisno o modelu
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Kako rucno iskljuciti Pritisnite i drzite tipku za
uredaj? pokretanje/zaustavljanje

2 sekunde. Ako to ne ucinite,
uredaj ¢e se automatski iskljuciti
nakon 8 minuta.

Kako rijeSiti problem s Pritisnite tipku za pokretanje/
blokiranim uredajem? zaustavljanje da biste iskljucili
uredaj. Iskljucite ga iz uti¢nice i
pri¢ekajte 1 minutu, a zatim ga
ponovno prikljucite. Ponovno
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje da biste ga ponovno

ukljucili.
S uredaja nije uklonjen Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenac. kamenca.

Ako se neki od ovih problema ne rijesi, obratite se sluzbi za korisnike tvrtke KRUPS.

11. KRA]J VIJEKA UPORABE ELEKTRICNIH I

ELEKTRONICKIH PROIZVODA

Mi sudjelujemo u zastiti okoliSa!
ﬁ @® Vas proizvod sadrZi razli¢ite materijale koji se mogu ponovno uporabiti ili reciklirati.

2 Odnesite ga u ovlasteni servis ili na mjesto za prikupljanje otpada radi zbrinjavanja na
odgovarajuci nacin.
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1. ONNCAHME

A EkpaH E Pesepsoap 3a Boza
B OtgeneHue 3a kade F bByToH 3a perynvpaHe Ha
C TaBa 3a oTuexjaHe MesieHeTo*

D KoHTenHep 3a KapeeHM 3bpHa

*B 3aBUCMMOCT OT MoJena
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Ecnpeco 6 /[bnro kade

Pexwum 3a MnsHo kade 7 TMpeaynpexjeHue 3a gobassHe
HacTpolika Ha HacMTeHOCTTa Ha BOAa

MpeaynpexgeHue: N3npasHeTe 8 [lpeaynpexaeHve 3a npemaxsaHe
yeKkMe/KeTo 3a kade Ha KOT/IeHMA KaMbK

MpeaynpexgeHune 3a nsnnaksaHe 9 CTAPT/CTOM
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2. TEXHUYECKU CNELULNPUKALNIA

B HansiraHe Ha nomnata 15 6apa
B Pasmepun 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. BAXKHA NTH®OPMAL A 3A BESOIMNACHOCT

B [lpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM UHCTPYKLMW NPean Aa 13rnonssaTe ypeaa, 0cobeHo
VHCTPYKLMMTe 33 6e30MacHOCT.

B To3u ypes e npeABrAeH Camo 3a JoMallHa ynoTpeba.

] ype,qu Tpﬂ6Ba Aa Ce BK/IloYBa CaMO B CTaHAAPTHO 3aXpaHBaHe U Tpﬂ6Ba [a CbOTBETCTBA Ha
Cl'leLl,I/Iq)I/IKaLJ,I/IVITe 3a HanpexeHne 1 4ecToTa, MoKa3aHW Ha eTnKaTa 3a 6e30MnacHoOCT Ha ypeaa.

4. YNOTPEBA 3A MBbPBU MBbT

3a6enexkka: Ta3n MallMHa e HOBa U e TecTBaHa € kade, npean ja 6bae onakoBaHa. Bbnpeku
Ye e BMNa NOUNCTEHA, B HE MOXe Jja MMa ocTaTbLM OT Kade. ToBa € HOpMalHO 1 He BAMsie Ha
paboTHUTE XapakTepuUCTUKM Ha MallmnHara.

3ajacerapaHTpa npaBuaHaTa paboTa oLle OT MbpBaTa ynoTpeba, Mons, cnefsarite Te3u CTbMKY,
npeau Aa 1n3o/3BaTe MalLUMHATa 3@ MbPBU NbT:

1. PasonakoBaiiTe MallMHaTa

B BHMMaTenHo M3BajeTe MallVHaTa OT orakoBKaTa .

B [IpoBepeTe Aasv BCUUKM HaCTV Ca HAMYHU 1 B 06PO CCTOSHME.

B OTcTpaHeTe XxapTueHaTa IeHTa, HaMUPaLLa ce B KOHTeliHepa 3a KapeeHn 3bpHa.
B OTcTpaHeTe CTMKepa OT NaHena Ha MaluvHaTa.

2. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Bofa

4

B OTcTpaHeTe pe3epBoapa 3a Boja.

g B Hanb/HeTe ro ¢ Boga A0 MakC. HMBO.
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]

B BbpHeTe ro 06paTHO B MallMHaTa.

3. BknwouyeTe MalwlMHaTa n nsBbpLIeTE NBbPBOTO U3NJ1IaKBaHe
Hpenop‘quame N3NbJ/IHEHNE Ha UUKDBJ/1 Ha U3MNJlaKBaHe 6es3 Kaq)e npeauv nbpBaTta

ynoTtpe6a.

-
=
a4

B [locTaBeTe yawa (noHe 70 ml) nog rnaBaTta 3a NPUroTBsiHe Ha
Kade.

B BisoyeTe MallvHaTa B KOHTaKTa.

B HatucHete LEeHTPa/IHNA OpaHXeB 6yTOH, 3a 4a A BKAK4nUTe.

B HaTucHeTe 6yTOHa 3a ecrpeco.
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B HaTucHeTe ejHOBpeMeHHO 6yTOHa 3a ecrnpeco 1 6yToHa 3a
KadeeHV 3bPHa, 3a Aa aKTUBMpPaTe pexrmMa 3a n3nnaksaHe.

B /I3n71aKkBaHeTO LLe 3arno4He v Le 3aBbpPLUIN aBTOMAaTNYHO.
B /i3nnakHeTe YeKMe)kKeTo 3a Ka¢e

5. MPUTOTBAHE HA KADE

C kadeeHn 3bpHa

1. HanbnHeTe KOHTelHepa 3a KadpeeHn 3bpHa

B VI3cuneTe HOBUM KadeeHW 3bpHa B KOHTelHepa 3a kadeeHu
3bpHa.

2. Perynupaiite HacTpoiikaTa 3a MeneHe.*

B OTBOpeTe Kamaka Ha KoOHTeliHepa 3a kadeeHM 3bpHa.
3aBbpTeTe 6YTOHA 3a peryinmpaHe, 3a ja nsbeperte XenaHus ot
Bac pa3mep Ha MeneHe:

B HacTpoiika ¢ No-MaJsiko Yncno: GrHO MesieHe => 3a CUIHO 1 HAaCUTEHO ecrpeco
B CpeAHa HacTpoiiKa: CpeAHO MesieHe=> 3a 6anaHcpaH apoMat
B HacTpoiika ¢ No-roasiMo Ynco: e4po MejieHe => 33 GUNTLPHO Kade

*B 3aBUCMMOCT OT MoJena
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Perynupaiite pasmepa Ha MeneHe camo KoraTo kademenadykata e B
ekcrnioaTauus, AokaTo npaeu kade. PerynmpaHeTo, 4okaTo MenaykaTa He e B
ekcrnioataums, 61 Morio Aa rnospeAn MexaHusma.

>

3a6enexka: Cnes npomMsHata Ha pasMepa Ha MesieHe, HampaseTe kade, 3a ja BugMTe
HarnefHo pesynTaTa OT peryMpaHeTo 0TpaseH BbB BKyCa 1 NMPUroTBSIHETO.

B HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Boja C BOAa A0 MaKC. HMBO.

B [locTaBeTe YallaTta cu Moj Ao3uTe 3a Kaq)e.

3a6enexka: OTCTpaHeTe TaBaTa 3a oTuexXxiaHe npu no-
roneMm Yawin.

CbBeTn: Kak ga HanpasuTe
KadeTo 1 no-ropeLuo.

B Bi/toyeTe 3aXpaHBaHeTo
Ha ypeja.

Wnw cneaBalite ropHUs pasgen:
4. YnoTtpeba 3a nbpBuM MbT*

B V136epeTe NpeAnoyYnTaHUTe ot Bac kadpeeHn HanmuTKu.
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3. MepcoHanmsnpaiiTe HacTpolikMTe 3a BawaTta HanUTKa, ako XxenaeTe.
Harnacerte HannTKaTa crnopep, npeanoyYynTaHMATa cu:

00

i
oM,
~

g ‘(
%

B HacuteHocT Ha KadeTo: 1360p OT 2 HMBA Ha HACUTEHOCT

4. 3ano4yHeTe NPUroTBAHETO Ha Kade

START

STOP

£
A\

5. HacnapeTte ce Ha HanuTKaTa cu

B HaTucHete 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOIM). MawwnHaTa e
cTapTMpa npoueca no NnpuroTBsiHe Ha kadeTo.

M36sarealiTe npemaxBaHeTo Ha pe3epBopa MO BpeMe Ha ekcrjioartauus, B
NpoTMBEH C/lyyail Moxe Aa Bu ce Hanoxu Aa pectaptupate rpoieca rno
npuroTesHe Ha kapeTo.

Krups

B KoraTo npuroTBAHeTO Ha Kape aBTOMAaTUYHO Cnpe, HannTkaTa
Bu e roTtoBa ga In ce Hachagute!

3a6enexxka: MoxTe fga cnpeTe npexzjeBpemMeHHO kadeTo
ypes HaTuckaHe Ha 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOM).
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6. WsxBbpnete yTalikaTta oT Kade

7. W3knw4yeTe malunHaTa

B I3BasieTe YeKMeKeTo 3a Kade

B O6bpHeTe OTAENEHNETO HaAoy BbPXY NOAXOASLL Cbf, CNej
KOeTo HaTucHeTe 6yToHa. MoXeTe Aa moTynaTte IeKo BbpXy
TaBaTa, 3a Aa OTCTpaHWTe yTarikaTa oT kade.

B /I3nnakHeTe OTAeNeHMeTOo C BOAa.

B 3a ga n3KIYMTe MallMHaTa, Cled KaTo CTe s 1U3Moa3Baiu,
HaTncHeTe 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOIM) 3a 2 cekyHAWN.

3a6enexxka: AKO He e NpeanpureTo HNKaKBO AelCTBIe, cies 8
MUHYTW MallnHaTa Le ce CaMOU3K/I0UYM aBTOMATUYHO.
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6. MPUTOTBAHE C M/TAHO KA®DE

M3nonsBaiiTe TO3M peXXMM 3a MpUroTeBsiHe Ha Kade ¢ MnAHO Kade (Hanpumep
6e3kopenHoBO Kade). B To3m cnyyain kadpemenaukata Hama fia ce N3nonsBa.

KRupg

u I'IpemaXHeTe oTAeNneHneTo.

B /i3cuneTe yacT OT M/ISHOTO Kaq)e B OTAENNEHNETO.

3abenexxka: Ako MAsHOTO Kade e TBbpAe PMHO, MalLMHaTa
HAMa i@ MOXe Zia 13B/eYe NpaBuIHO kadeTo.

He npesuwasante MAKC. nnHusA, n3obpaseHa ot
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha oTAe/leHneTo.

3abenexka: Hamanete KONMYeCTBOTO Ha kadeTo, ako 13nonssare
MHOro $UHO CMAAHO Kade.

B [locTaBeTe KOHTeliHepa 06paTHO Ha MSICTOTO My

B BktodyeTe MalumHaTa
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| I/I36epeTe KOS HanmTKa >Xenaete ja NpuroTeBuTe.

B /136epeTe pexuM 3a MASHO Kade
B HaTtucHeTe 6yTOHa3aHACUTEHOCTKOIKOTO MbTM € HEOOXOAMMO,
[0KaTo MKOHAaTa 3a M/IHO Kade ce NMosiBM Ha eKkpaHa.

B HaTucHete 6ytoHa START/STOP (CTAPT), 3a ga ctapTupare

Hanmtkarta.

B HacnageTte ce Ha HanuTKaTa CU.

B VI3xBbp/eTe yTaiikata oT 13M0/3BaHOTO Kade.

B /i3nnakHeTe OTAe/IeHVeTo.
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7. NOYNCTBAHE

PesoBHOTO noymncTBaHe ocnrypsBa ontrmMasiHa pa60Ta 1 3ana3BaHe Ha Ka4yeCTBOTO Ha KaneTo.

1. M3nnakBaiiTe oTaeNeHNETO cnep Bcsika ynorpe6a

2. PepoBHO noyucTBaHe

bs

3. W3nnakBaHe

7

B OTCTpaHeTe OTAEe/NEeHMETO U O U3M/1akTe BHUMATEHO C Tor/a
BOZa, 33 la MpemaxHeTe ocTaTbLuTe OT Kade.

u I/I3r|pa3HeTe M noyncrTeTe TaBMNYKaTa 3a oTuexaaHe
B Cneg OTCTPaHABAHETO Ha OTAENEHNETO, NOYNCTETE MaBaTa C
B/1aXKHa Kbpna, 3a Aa NpeMaxHeTe oCTaTblynTe OT Ka¢e.

B Korato ce TnosiBu npeaynpexaeHmeTo 3a WU3njakBaHe,
nocnep,BaVlTe ceaHunTe CTbMNKK, 3a Aa U3NJ1akKHeTe MallHaTa
cn.

B HanbnHete pe3epBoapa C Yncta BoAa.

B [locTaBeTe yawa ot 70 ml nog ato3uTe 3a kade. Yawara e
cbbepe BogaTa OT M3MNakBaHeTo, MO BpeMe Ha LuKba.

B [locTaBeTe Npa3HUsi KOHTeMHep Ha MSICTOTO My.

B HaTucHeTe eAHOBpeMeEHHO 6yTOHa 3a ecnpeco 1 6yToHa 3a
KapeeH 3bPHa, 3a Aa aKTVBMpaTe pexrMa 3a U3nnakBaHe.

B HaTucHete 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOM), 3a pa
aKTVBMpaTe pexunmMa 3a 13naakBaHe.
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4. Kpaii Ha UsnnakBaHeTo

B Korato BCUYKM MKOHMW 3a KadpeeHW HamuTKy ca OTHOBO B
HOPMAaJTHO CbCTOSIHYIE, MPOLLECHT MO M3MIaKBaHe e MPUKIUMN.

B OTCTpaHeTe OTAENEHUETO U IO U3M/IaKHETE C BOAA.

B MalumHaTa Beye e rotoBa 3a yrnortpeta.

8. MPEMAXBAHE HA KOTNEH KAMBK

3a onTuMasiHa NpPOU3BOAUTENIHOCT U MO-AbABI >KMBOT Ha MalluHaTa,
VIBB'prLIBaIZTe LUWKBJT 3a No4YncTBaHe OT HakKun BeAHara womMm sunonte egHo
OT npepgynpexgeHndaTta no-goJy nan 3abenexunTe NocTteneHHoO HaMmansaBaHe
Ha obeMa Ha HanuTKaTa, KOETO MOXe Aa MNoka3Ba HaTpynBaHe Ha HakKum.
Mpwn n3nonssaHe Ha TBbpAa BOJA Ce MnpernopbyBa Mece4yHo MoYyucTBaHe oT

HakKunm.

m MawmnHaTa nokassa npegynpexgeHne CALC, korato ce npenopb4yBa No4YUcTBaHe OT
Hakun. lMNpenopbyBaMe a U3BBLPLINTE MpoLeca Ha MoYucTBaHe OT HakKun BedHara
LLIOM Ce MNosiBM TOBa npenynpexaeHue.

B Cneg 230 umkbna (6e3 npemMaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK) MallmMHaTa HAMa a MoXe Aa NpuroTes
HanuTku. MpegynpexaeHneto CALC (KOT/IEH KAMBK), yawaTa 3a gbnro kape 1 kapeeHm
3bpPHa Cce Noka3BaT Ha ekpaHa. ToBa 03HayaBa, Ye e He06XOANMO OTCTPaHABaHE Ha KOTAeHUs
KaMbK OT MalLMHaTa.

1. an/IrOTBeTe pPa3TBoOpa 3a OTCTPpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK

B OTcTpaHeTe pesepBoapa 3a Boja.
B Hanb/iHEeTe ro C e4nH NNTBP BOAA CbC CTaliHa TemMnepaTtypa.

3a6enexxka: *[penapaTbT 3a NpeMaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbk
Ha KRUPS e HannueH 3a 3akynyBaHe Ha oduumanHmis yebcamT
Ha KRUPS vnn apyrv Tbprosum.

B /lobaBeTe LA0TO CbAbPXXaHMe Ha npenapara 3a npemMaxsaHe
Ha KkoTneH kambk Ha KRUPS* kbm peseBoapa u ro
pasbbpKBalite, OKATO HaMb/HO Ce Pa3TBOPMU.

° B [locTaBeTe Cb/ C KanauuTeT Ha-Manko 2 AINTpa Noj 1snnBea 3a

kade 1 Ato3aTa 3a Nnapa. Tosu Cb/ e cbbepe usnaTta TeHYHOCT,

KOSITO Ce OTAeNs Mo Bpeme Ha LMKbAa.
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2. CrapTTupaliTe nporpamaTta 3a NpeMaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK

3.

Ha6niopaBaiiTe npoueca

3a Aa 3anouyHeTe: HaTucHeTe 1 3aApbXTe ejHOBPEMEHHO
BYTOHMTE 3a KadpeeHn 3bpHa U AbAro Kade 3a 3 ceKyHAN.

HatucHete 6ytoHa START/STOP (CTAPT/CTOM), 3a ga
CcTapTMpaTe rnpoueca Ha OTCTpaHsBaHe Ha KOT/1eH KaMbK.
VIKoHVTe 3a BUAOBETE HAaNUTKW LLIe CBETHAT eAHa cnej Apyra,
KaTo MHAMKALMSA, Ye NMpoLechT No OTCTPaHsABaHe Ha KOTieH
KaMbK € B U3Nb/HEeHNe.

KoraTo npeaynpexzaeHreTo ,3a pesepBoap 3a BoZa" ce NosiBv Mo Bpeme Ha npoteca:

M3npasHeTe pe3epBoapa 1 ro novmcrere.

M3npasHeTe cbaa, HAMUPALL, Ce NMOZ N3XOAHUS OTBOP 3a Kade,
1 ro noctaBeTe 06paTHO Ha MACTOTO My.

HanbnHeTe pesepBoapa3asogafo MAKC.HMBoronocraesete
06paTHO Ha MSCTOTO My.

MpeaynpexaeHneTo ,3a pe3epBoap 3a BOAA" Le n3yesHe.
HatucHeTe oTHoBO START/STOP (CTAPT/CTONM).

LINKBABT We Npogb/IXN.

3a6enexkka: HabnogaBanTe cba 1 ro U3npasHeTe, KOrato e Heobxoa1Mo.
MoxeTe Aa cnoxmuTe Ha naysa LU1Kbna, HaTuckarikm 6ytoHa START/STOP (CTAPT/CTOIM), ako ce

Hanara fga n3rnpasHute cbaa.

AKO OTHOBO Ce MosABU NpeaynpexaeHreTo ,3a pesepBoap 3a Boa", Tps6Ba Aa fo6aBuTe oLe

BOZa B pe3epBoapa.

Kpal7| Ha OTCTPaHABAaHETO Ha KOT/IeH KaMbK

B KoraTo BCUMYKM MKOHM 3a KadeeHM HannTK1 OTHOBO CBETAT 3ae/HO0 1 NpeaynpexaeHneTo
CALC (KOT/IEH KAMBK) e ns4ye3Hano, npouechbT Mo rnpemMaxsaHe Ha KOT/eH KaMbK e

NPUKNKYN.

3a6enexka: MoxeTte CbLLUO Taka Aa CcTapTupaTte LUKb Ha NpeMaxBaHe Ha KOT/IEH KaMbK
PBYHO, CﬂeABaVIKVI CbLNTE CTBMNKN.
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9. SHAYEHVE HA CBETTMHHWNTE CUTHANA

WNHANKATOPHA
NAMIAYKA 3HAYEHUSA

Vima yTaika ot Kade,
oCTaHana B OTAe/IeHNETO OT
nocieHOTO HanpaBeHo kade.

OTcTpaHeTe OTAeNeHNeTo 1
n3npasHeTe yTankarta oT Kade.
Cnep ToBa ro U3nnakHeTe, Npeau
CNne/ABaLLOTO M3Mon3BaHe.

B pe3sepBoapa 3a BoAa HAMa
[OCTaTbYHO BOZa.

[Jo6aBeTe uncTa BoAa B pe3epBoapa
3a Boja.

MawumHaTta Bu ce Hyxxgae ot
v3naakBaHe.

CrapTupaiite npotiec no
M3naakeBaHe, KaTo cnejBaTe
CTBMKMTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a
notpebutens.

MaluvHaTa TpsibBa ga ce
MOYNCTLN OT KOT/IEHNS KaMbK.

CrapTupaiite npouec rno
npemMaxBaHe Ha KOT/IEHUNSI KAMBK,
KaTo cnejBaTe CTbIMKMTE B TOBA
PBHKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.

lNpekaneHo HansraHe BbPXY
cncTeMaTa Bb3MNpenaTcTBa
M3BINYAHETO Ha kade.

HaTtucHeTe 1 3agpbXTe b6yTOHa
START/STOP (CTAPT/CTOIM) 3a

2 ceKyHAW, 3@ fa N3KIruunTe
MalumHaTa. HaTtncHeTe oTHOBO
6yTOHa START/STOP (CTAPT/

CTOIM), 3a fa BKAOUMTE MaLLMHATA.
[MouncreTe oTAeNeHMETO U
cTapTuparite 0OTHOBO NPUTrOTBAHETO
Ha BawaTa HanuTtka.
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10. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTW

MPOBJIEMWU

MalunHaTa He ce
BK/1OYBA.

Bb3MOXHW MPNYUNHWN

3axpaHBaLuAT Kaben He e
BKJ/IOYEH.

MpoBepeTe Bpb3KaTa KbM
enekTpuyeckaTa Mmpexa 1 ro
BK/IIOYETe MallMHaTa B KOHTAKT,
KOMTO paboTu.

ByToH®bT START/STOP (CTAPT/
CTOI) He e HaTUCHaT.

HatucHeTe 6yToHa START/STOP
(CTAPT/CTONMN).

[Jo3unTe ca 6noknpaHu ot
ocTaTbLW OT Kade.

Vi3nnakHeTe oTAeneHmneTo

He notunya kade.

Hama gocTatbuHo BoAa B
pesepBoapa.

HanbiHeTe pesepBoapa 3a Boza.

Moxe fa e M1MHano N3BecTHO
BpeMe OT NoCNeAHNsA MbT,
KoraTo CTe 9 U3nonsBanu.

CrapTupaiite UMKb Ha M3nnaksaHe
1 noyncTeTe rnaBaTa 3a MPUroTBsIHe
Ha Kade ¢ BnaxHa Kbpna, 3a ga
OTCTpaHMTe ocTaTbLMTe OT Kade.

MnsiHOTO Kade e TBbpAe
duHo.

M3non3saiiTe no-eApo meneHe.

KonnyectBoTo Ha
KadeTo e Hamansno.

KoTneH KkaMbK.

CrapTuparite UMKb Ha MpemMaxBaHe
Ha KOT/IeH KaMbK.

KadeTo e TBbpAe Cnabo
VI CUHO.

HacTpoiikaTa 3a menieHe He e
npasuaHa.*

Perynupaiite HacTporikaTta
3a MeneHe (BUXTe pasjen
L[puroTBsiHe Ha kade”)

MHTeH3MBHOCTTA Ha Ka¢eTO
He e HaCTpOoeHa NpaBUJIHO.

HacTpoinTe NHTeH31BHOCTTa B
HaCTpoWKMTe 3a HannTKW. (BuxTe
pasgena ,MpuroTesiHe Ha kade”)

KadeTo He e gocaTbyHO
ropeLo.

YawaTa He e 6una
npeABapuTesnHa 3arpsaTa.

M3nnakHeTe YaluaTa c ropelia BoAa
npeau ynotpeba.

Kapemenaukarta He
pa6oTu.

KoHTeliHepbT 3a kadpeeHun
3bpHa e npaseH.

JlobaBeTe kade Ha 3bpHa.

MpeaynpexaeHneTo 3a
CALC (KOT/IEH KAMBK)
CBeTHa 1 He Mora Aa
Hanpass Kade.

Heobxogumo e npemaxBaHe
Ha KOT/IEHWNSA KAMbK OT
MalluHaTa

Vi3nbnHeTe UMKbA Ha npemMaxesaHe
Ha KOT/IeHNA KaMbK.

MpeaynpexaeHneTo 3a
CALC (KOT/JTIEH KAMBK)
€ BCe OLLle aKTUBHO.

LIMkbAbT 3a NpemaxBaHe
Ha KOT/IeH KaMbK He e
3aBBbPLUMII.

M3nbnHsBaliTe LMKAMTE 3a
npemMaxsaHe Ha KOT/IeHUNst KaMbk
JoKpai.

Teue BOZa Nog
MalumHaTa.

TaBunuykaTa 3a oTuexgaHe
npenvBea Uan He e NoctaBeHa
npaBwIHO.

M3npa3HeTe TaBM4KaTa 3a
oTuexzaHe 1 g nocraeseTe
npaBwIHO.

*B 3aBUCMMOCT OT MoZena
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MPOBJIEMUA

MNoka3Ba ce
npeaynpexaeHneTo 3a
.A06aBsiHe Ha Boza".

Bb3MOXHW MPNYNHN

Hsama gocTaThbuHO BOZA B
pe3seBoapa 3a Boja.

PELLEHWA

HanbsiHeTe pesepBoapa 3a Boza.

Pe3epBoapbT 3a Boja e
HanpaBW/IHO NOCTaBeH.

OTcTpaHeTe pe3epBoapa 3a Boja U
ro noctaBeTe 06paTHO CTabUAHO Ha
MSICTOTO My.

Kak mora ga nskato4a
PBYHO MalunHaTa?

HaTuncHeTe 1 3aapbxTe 6yTOHa
START/STOP (CTAPT/CTOIM) 3a 2
ceKkyHAW. [lpyra Bb3MOXHOCT e
MallnHaTa By a ce camouskaoun
aBTOMAaTUYHO cef 8 MUHYTU.

Kak ga ce cnpaBs ¢
6/10KMpaHa MatumHa?

HaTtuncHete 6yToHa START/STOP
(CTAPT/CTONM), 3a aa usknounTte
MalumHaTa. N3knoyete 4 oT
e1eKTPNYeCcKoTO 3axpaHBaHe n
n3yakanTe 1 MUHyTa, Npean Aa
A1 BK/1IOUMTE B KOHTAKTa OTHOBO.
HaTtucHeTe oTHoBO START/STOP
(CTAPT/CTON), 3a aa BKAOUUTE
MallnHara.

He cte npemMaxsaaun KOTieHns
KaMbK OT MalllHaTa Cn.

M3nbnHeTe UKL Ha npemMmaxsaHe

Ha KOT/IEHNA KaMbK.

AKO HAKOW OT Te3n npo6neM|/1 ce NoBTapA, MONA, CBBbPXKETE Ce C NoAAPDBXKATa Ha KIMEHTU Ha

KRUPS.

11. KPA HA EKCM/TOATALLMOHHWMSA )XNBOT HA

ENEKTPUYECKW N ENEKTPOHHW NMPOAYKTU

Hue y4dyacTBamMe B ona3BaHeTO Ha OKOJIHaTa cpe,qa!

® BawwvsT ypesd cbabpXa pasnvyvHM MaTepuanu, KOUTo MoraT Aa 6baT MOBTOPHO

13M0N3BaHV UV PELIKINPaHN.

MR 2 OrtHeceTe ro B 0106peH cepBr3eH LieHTLP UK B MYHKT 3a CbbrpaHe Ha oTnaabLUy, 3a
Ja Moxe fia 6bse 06paboTeH Mo NOAXOAALL, HAYNH.
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1. DESCRIERE

A Ecran de comanda D Recipient pentru cafea boabe
B Sertar pentru cafea E Rezervor de apa
C Tava colectoare de picaturi F Buton de reglare a macinarii*

*In functie de model
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Espresso 6 Cafealunga

Mod cafea mdcinata 7 Alerta de adaugare apa
Reglarea intensitatii 8 Alerta de indepartare a
Alerta: Goliti sertarul de cafea depunerilor de calcar
Alerta de clatire 9 START/STOP
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2. SPECIFICATII TEHNICE

B Presiune pompa 15 bar
B Dimensiuni: 150mm x 360mm x 295mm

3. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

| Cititi cu atentie toate instructiunile Thainte de a utiliza aparatul, in special precautiile de
siguranta.
B Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

B Aparatul trebuie conectat doar la o sursa de alimentare standard si trebuie sa respecte
specificatiile de tensiune si frecventa indicate pe eticheta de siguranta a aparatului.

4. PRIMA UTILIZARE

Nota: Acest aparat este nou si a fost testat cu cafea Thainte de ambalare. Desi a fost curatat, este
posibil sa fi ramas o cantitate redusa de cafea in interior. Acest lucru este normal si nu va afecta
performanta aparatului.

Pentru a asigura functionarea corecta a aparatului de la prima utilizare, vd rugam sa urmati acesti
pasi inainte de a-| folosi pentru prima data:

1. Despachetarea aparatului

Scoateti aparatul cu grija din ambalaj.

Verificati daca are toate piesele si daca acestea sunt in stare buna.

Indepértati banda de hartie din interiorul recipientului pentru boabe de cafea.
Indepértati autocolantul de pe panoul aparatului.

2. Umpleti rezervorul de apa

4

B Scoateti rezervorul de apa.

’ B Completati rezervorul cu apa pana la nivelul MAX.
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B Fixati rezervorul la loc pe aparat.

3. Porniti aparatul si efectuati o prima clatire
Va recomandam sa efectuati un ciclu de clatire fara cafea Thainte de prima utilizare.

B Asezati o ceasca (cu capacitatea de cel putin 70 ml) sub capul
l%‘“ de preparare.

V74
0o

i N B Puneti aparatul in priza.

B Apasati pe butonul portocaliu din mijloc pentru a-l porni.

B Apasati pe butonul pentru espresso.
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B Apasati simultan butonul de espresso si butonul pentru boabe
de cafea pentru a activa modul de clatire.

B (latirea va incepe si se va incheia automat.
B Clatiti sertarul de cafea

5. PREPARAREA CAFELEI

Cu boabe de cafea

1. Umpleti recipientul pentru boabe de cafea

B Turnati boabe de cafea proaspete in recipientul pentru boabe
de cafea.

2. Reglati setarea de macinare.*

B Deschideti capacul recipientului pentru boabe de cafea. Rotiti
butonul de reglare pentru a selecta marimea dorita pentru
macinare:

B Setare cu un numar mic: mdcinare find => pentru un espresso tare si intens
B Setare medie: macinare medie => pentru o aroma echilibrata
B Setare cu un numar mare: macinare grosiera => pentru cafea filtrata

*In functie de model

347

ROMANIAN



Reglati dimensiunea macindrii doarin timp ce rasnita de cafea este in functiune,
adica Tn timpul prepararii cafelei. Reglarea mecanismului atunci cand rasnita
nu functioneaza poate deteriora mecanismul.

Nota: Dupa ce ati schimbat setarea pentru dimensiunea macinarii, preparati o cafea pentru a
stabili daca modificarea este perceptibila atat din punct de vedere al gustului, cat si al debitului.

g B Umpleti rezervorul cu apa pana la nivelul MAX.

<\

B Asezati ceasca sub duza pentru cafea.

Nota: Daca folositi o canda mai mare, indepartati tava
colectoare de picaturi.

Sfaturi: Cum sa va faceti
cafeaua mai fierbinte.

B Porniti aparatul.

Sau urmati sectiunea de mai
sus: “4. Prima utilizare”

B Selectati tipul preferat de cafea.
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3. Personalizati setarile bauturii, daca doriti.
Reglati bautura dupa preferintele dumneavoastra:

00

Wi,
O

“ B Intensitatea cafelei: alegeti unul dintre cele 2 niveluri de
intensitate

B Apasati butonul START/STOP. Aparatul va Tncepe procesul de
preparare a cafelei.

Evitati indepartarea rezervoruluiin timpul functionarii, altfel va trebui sa reluati
procesul de preparare a cafelei.

5. Savurati bautura

Krups

B Dupa ce prepararea automata a cafelei s-a incheiat, bautura
dvs. este gata si poate fi savurata!

Nota: Puteti opri curgerea cafelei in timpul procesului de
preparare apasand pe butonul START/STOP.
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6. Aruncati zatul de cafea

B Scoateti sertarul de cafea

m Intoarceti sertarul cu susul in jos peste un recipient adecvat,
apoi apasati pe buton. Puteti lovi usor tava pentru a indeparta
zatul de cafea.

B Clatiti sertarul cu apa.

B Pentru a opri aparatul dupa utilizare, apasati butonul START/
STOP timp de 2 secunde.

Nota: Daca nu efectuati nicio actiune, aparatul se va opri
automat dupa 8 minute.
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6. PREPARAREA CAFELEI CU CAFEA MACINATA

Folositi acest mod pentru a prepara cafea cu cafea deja macinata (cum ar fi cafeaua
decafeinizata). In acest caz, rasnita de cafea nu va fi folosita.

KRupg

® Indepartati sertarul.

B Puneti o doza de cafea macinata in sertar.

Nota: in cazul in care cafeaua este macinata prea fin, aparatul
nu va putea extrage cafeaua in mod corespunzator.

A Nu depasiti nivelul MAX indicat Tn sertar.

Nota: Reduceti cantitatea de cafea daca folositi cafea macinata
foarte fin.

B Pune sertarul la loc

B Porniti aparatul
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B Selectati tipul de bautura dorit.

B Selectati modul Cafea macinata

B Apasati butonul pentru intensitate de cate ori este necesar
pana cand pe ecran este afisata pictograma pentru cafea
macinata.

B Apasati butonul START/STOP pentru a incepe extractia.

B Savurati bautura preparata.

B Aruncati zatul de cafea.

B (Clatiti sertarul.
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7. CURATAREA

Operatiunile de curatare efectuate cu regularitate garanteaza performantele optime si mentin
calitatea cafelei.

1. Clatiti sertarul dupa fiecare utilizare.

®m Indepértati sertarul si clatiti-l bine cu apa calda pentru a
indeparta orice reziduuri de cafea.

2. Curatare regulata

B Goliti si curatati tava colectoare de picaturi
3 B Dupaindepartarea sertarului, curatati capul cu o carpa umeda
pentru a indepdrta reziduurile de cafea.
\

3. Clatire

B Cand apare alerta de clatire, urmati pasii de mai jos pentru a
ﬁ clati aparatul.

B Umpleti rezervorul cu apa curata.

B Asezati o ceasca de 70 ml sub duza pentru cafea. Cana va fi
folosita pentru a colecta apa folosita pentru clatire in timpul
ciclului.

B Asezati la loc sertarul gol.

B Apasati simultan pe butoanele Bean (Boabe de cafea) si
Espresso pentru a selecta ciclul de clatire.

B Apasati pe butonul START/STOP pentru a activa modul de
clatire.
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4.

incheierea clatirii

B (latirea este finalizata cand toate pictogramele pentru tipurile
de cafea au revenit la normal.

m Indepartati sertarul si clatiti-l cu apa.

B Aparatul este acum gata de utilizare.

8. INDEPARTAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Pentru performante optime si o durata de viata mai lunga a aparatului, efectuati
un ciclu de decalcifiere de indata ce observati una dintre alertele de mai jos sau o
scadere treptata a volumului bauturii, ceea ce poate indica formarea depunerilor
de calcar. Daca utilizati apa dura, se recomanda decalcifierea lunara.

Aparatul afiseaza alerta CALC atunci cand se recomanda decalcifierea. Va recomandam sa
efectuati procesul de decalcifiere imediat ce apare aceasta alerta.

B Dupa 230 de cicluri (fara indepartarea depunerilor de calcar), aparatul nu va mai putea

1.

prepara bauturi. Pe ecran vor fi afisate alerta CALC, simbolul cestii Lungo si al boabelor de
cafea. Acest lucru indica faptul ca este necesar sa indepartati depunerile de calcar din aparat.

Preparati solutia pentru indepartarea depunerilor de calcar

B Scoateti rezervorul de apa.
B Umpleti-l cu 11 de apa la temperatura camerei.

Nota: *Produsul pentru indepdrtarea depunerilor de calcar de
la KRUPS poate fi achizitionat de pe site-ul oficial KRUPS si de
la alti retaileri.

B Addugati Intreaga cantitate de produs pentru indepadrtarea
depunerilor de calcar de la KRUPS* in rezervor si amestecati
pana cand acesta s-a dizolvat complet.

° B Asezati un recipient cu o capacitate de min. 2 | sub duza pentru

cafea si duza pentru abur. Acest recipient va colecta tot lichidul

eliberat Tn timpul ciclului.
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2. Porniti programul de indepartare a depunerilor de calcar

B Pentru a Tncepe: Apasati si mentineti apdsate simultan
butoanele Bean (Boabe de cafea) si Lungo timp de 3 secunde.

B Apasati pe butonul START/STOP pentru a incepe procesul de
indepartare a depunerilor de calcar.

B Pictogramele pentru tipul de cafea se vor aprinde una cate
una, indicand ca procesul de Indepartare a depunerilor de
calcar este in curs.

3. Monitorizati procesul
Cand apare alerta ,rezervor de apa” in timpul procesului:

B Goliti rezervorul si curatati-l.

B Goliti recipientul aflat sub orificiul de cafea si reasamblati-I la
loc.

B Reumpleti rezervorul cu apa pana la nivelul MAX si puneti-I la
loc.

B Alerta ,rezervor de apa” va disparea.
Apasati din nou butonul START/STOP.

B Ciclul va continua.

Nota: Monitorizati recipientul si goliti-l daca este necesar.
Puteti opri ciclul apasand butonul START/STOP daca trebuie sa goliti recipientul.

Daca alerta pentru rezervorul de apa apare din nou, trebuie sa adaugati mai multa apa in
rezervor.

4. Finalizarea procesului de indepartare a depunerilor de calcar

B Cand toate simbolurile tipurilor de cafea se aprind din nou impreuna si alerta CALC a
disparut, procesul de indepartare a depunerilor de calcar este finalizat.

Nota: Puteti Tncepe un ciclu de indepartare a depunerilor de calcar si manual, urmand
aceiasi pasi.
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Raman urme de zat de cafea
n sertar de la ultima cafea
preparata.

9. SEMNIFICATIA INDICATORILOR LUMINOSI

INDICATOR
LUMINOS SEMNIFICATII SOLUTII

Scoateti sertarul si goliti zatul,
apoi clatiti-l Tnainte de urmdtoarea
utilizare.

Cantitatea de apa din
rezervorul de apa este
insuficienta.

Adaugati apa curata n rezervor.

Este necesara clatirea
aparatului.

Incepeti un proces de clatire
urmand pasii din manualul de
utilizare.

Este necesara indepdrtarea
depunerilor de calcar din
aparat.

Incepeti o operatiune de
indepartare a depunerilor de calcar
urmand pasii din manualul de
utilizare.

extractia cafelei.

Apasati si mentineti apasat butonul
START/STOP timp de 2 secunde
pentru a opri aparatul. Apasati din
nou butonul START/STOP pentru a
porni aparatul. Curatati sertarul si
reluati prepararea bauturii.
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10. IDENTIFICAREA SI REMEDIEREA DEFEC

PROBLEME

Aparatul nu porneste.

v

CAUZE POSIBILE

Cablul de alimentare nu este
conectat la priza.

SOLUTII

Verificati conexiunea electrica
si conectati-| la o priza care
functioneaza.

Butonul START/STOP nu este
apasat.

Apasati pe butonul START/STOP.

Duza este blocata de resturi
de cafea.

Clatiti sertarul

Cafeaua nu curge.

Nu este suficienta apa in
rezervor.

Umpleti rezervorul cu apa.

Este posibil sa fi trecut ceva
timp de la ultima utilizare.

Porniti un ciclu de clatire si
curatati capul de preparare cu o
carpa umeda, pentru a indepdrta
eventualele reziduuri de cafea.

Cafeaua este macinata prea
fin.

Folositi o macinare mai grosiera.

Cantitatea de cafea
preparata a scazut.

Posibild cauza: depuneri de
calcar.

Incepeti un ciclu de indepértare a
depunerilor de calcar.

Cafeaua este prea
slabd sau prea tare.

Setarea pentru mdcinare este
inadecvata.*

Reglati setarea pentru macinare
(consultati sectiunea ,Prepararea
cafelei”)

Intensitatea cafelei nu este
setata corect.

Ajustati intensitatea din setdrile
bauturii. (Consultati sectiunea
,Pregatirea cafelei”)

Cafeaua nu este
suficient de fierbinte.

Ceasca nu a fost preincalzita.

Clatiti ceasca cu apa fierbinte
fnainte de utilizare.

Rasnita de cafea nu
functioneaza.

Rezervorul de boabe de cafea
este gol.

Adaugati boabe de cafea.

Alerta CALC s-a aprins

si nu pot prepara cafea.

Trebuie sa indepartati
depunerile de calcar din
aparat

Rulati ciclurile de indepartare a
depunerilor de calcar.

Alerta CALC inca este
activa.

Ciclul de indepartare a
depunerilor de calcar nu a
fost finalizat.

Rulati cicluri complete de
indepartare a depunerilor de calcar.

Apa se scurge de sub
aparat.

Tavita de picurare este plind
sau asezata incorect.

Goliti tava de picurare si
repozitionati-o corect.

A aparut alerta ,Add
water”.

Cantitatea de apa din
rezervorul de apa este
insuficienta.

Umpleti rezervorul cu apa.

Rezervorul cu apa nu a fost
introdus corect.

Indepartati rezervorul de apa si
introduceti-l ferm.

*n functie de model
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PROBLEME

Cum pot opri manual
aparatul?

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Apasati si mentineti apasat butonul
START/STOP timp de 2 secunde.
Alternativ, aparatul se va opri
automat dupa 8 minute.

Cum pot debloca
aparatul?

Apasati START/STOP pentru a opri
aparatul. Deconectati-I de la priza si

asteptati 1 minut, apoi reconectati-I.

Apasati din nou START/STOP pentru
a porni aparatul.

Nu s-a efectuat indepartarea
depunerilor de calcar din
aparat.

Rulati un ciclu de indepartare a
depunerilor de calcar.

Daca vreuna dintre problemele de mai sus persista, contactati Serviciul pentru clienti KRUPS.

11. RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI

ELECTRONICE AFLATE LA SFAF}SITUL DURATEI DE VIATA
UTILA

Ne aducem contributia la protejarea mediului inconjurator!
@® Produsul dvs. contine diverse materiale care pot fi reutilizate sau reciclate.

< Duceti-l la un centru de service aprobat sau la un punct de colectare pentru a fi corect

gestionat.
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A Kontrolni ekran D Posuda za kafu u zrnu
B Posuda za kafu E Rezervoar za vodu
C Posuda za kapanje F Taster za podeSavanje mlevenja*

*U zavisnosti od modela
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Espreso 6 Duza kafa

Rezim za mlevenje kafe 7 Upozorenje da treba dodati vodu
PodeSavanje intenziteta 8 Upozorenja za uklanjanje
Upozorenje: Ispraznite fioku za kamenca

kafu 9 POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE

Upozorenje za ispiranje
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

W Pritisak pumpe 15 bara
B Dimenzije: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VAZNE BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

B PaZljivo procitajte sva uputstva pre koriS¢enja uredaja, posebno mere predostroznosti.
B Ovaj uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.

B Uredaj mora biti priklju¢en samo na standardno napajanje i mora biti u skladu sa
specifikacijama napona i frekvencije prikazanim na bezbednosnoj etiketi uredaja.

4. PRVO KORISCENJE

Napomena: ovaj masina je nova i testirana je sa kafom pre pakovanja. Iako je ociS¢en, unutra
moZze ostati mala koli¢ina kafe. Ovo je normalno i neée uticati na performanse masine.

Da biste osigurali pravilan rad od prvog koris¢enja, pratite ove korake pre prvog koris¢enja masine:

1. Raspakivanje masine

B PaZljivo izvadite maSinu iz ambalaze.

Proverite da su svi delovi prisutni i u dobrom stanju.

Uklonite papirnu traku koja je smeStena unutar posude za kafu u zrnu.
Uklonite nalepnicu sa panela masine.

2. Napunite rezervoar za vodu

4

m  Uklonite rezervoar za vodu.

’ B Napunite vodom do MAKSIMALNOG nivoa.
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B Pri¢vrstite ga nazad na masinu.

3. Ukljucite maSinu i obavite prvo ispiranje
NaSa preporuka je da pre prve upotrebe pokrenete ciklus ispiranja bez kafe.

Za
8
\

B Stavite Solju (najmanje 70 ml) ispod jedinice za pripremu kafe.

m  Ukljucite maSinu.

B Pritisnite centralno narandzZasto dugme da biste je ukljucili.

B Pritisnite dugme espreso.

363

SERBIAN



B Istovremeno pritisnite dugme za espreso i dugme zrno kafe
da biste aktivirali reZzim ispiranja.

B Ispiranje ¢e se pokrenuti i zaustaviti automatski.
B Isperite fioku za kafu

5. PRIPREMA KAFE

Sa zrnima kafe

1. Napunite posudu za zrna kafe

B Sipajte sveza zrna kafe u posudu za zrna kafe.

2. Podesite stepen mlevenja.*

B Otvorite poklopac posude za kafu u zrnu. Okrenite dugme za
podeSavanje da biste izabrali Zeljenu veli¢inu mlevenja:

B PodeSavanje niZeg broja: fino mlevenje => za jak i intenzivan espreso
B Srednje podeSavanje: srednje mlevenje => za uravnoteZen ukus
® ViSi broj podeSavanja: grubo mlevenje => za filter kafu

*U zavisnosti od modela
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PodeSavajte veli¢inu mlevenja samo dok je mlin za kafu u funkciji, dok pravite
kafu. PodeSavanje kada mlin nije u funkciji moZe o3tetiti mehanizam.

Napomena: nakon promene podeSavanja velicine mlevenja, napravite kafu tako da
podeSavanje bude adekvatno primetno i u pogledu ukusa i u pogledu protoka.

g B Napunite rezervoar za vodu vodom do MAKSIMALNOG nivoa.

<\

B Postavite 3olju ispod otvora za izlaz kafe.
Napomena: uklonite posudu za kapanje za veliku Solju.

Saveti: Kako da vasa kafa
bude toplija.

m  Ukljucite aparat.

Ili pratite gornji odeljak:
“4, Prvo koris¢enje”

B [zaberite svoj omiljeni stil kafe.
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3. Prilagodite podeSavanja za napitak ako Zelite.
Prilagodite napitak prema svojim Zeljama:

00

B Intenzitet kafe: izaberite jedan od 2 nivoa intenziteta

4. Pocnite sa pravljenjem kafe

£
A\

5. UZivajte u svom napitku

B Pritisnite dugme START/STOP. MaSina ¢e zapoceti proces
pravljenja kafe.

Izbegavajte uklanjanje rezervoara dok je u funkciji, u suprotnom ¢ete mozda
morati ponovo da pokrenete proces pravljenja kafe.

B Kada kafa automatski zavrsi sa isticanjem, vas napitak je
spreman za uZivanje!

Napomena: toCenje kafe moZete zaustaviti usred procesa
pritiskom na dugme START/STOP.
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6.

7.

Ispraznite iskoriS¢eni talog kafe

Iskljucite masinu

£

Uklonite fioku za kafu

Okrenite posudu naopacke iznad odgovaraju¢e posude, a
zatim pritisnite dugme. Takode moZete nezno kucnuti po
posudi da biste uklonili talog kafe.

Isperite posudu vodom.

Da biste iskljucili maSinu nakon upotrebe, pritisnite dugme
START/STOP tokom 2 sekunde.

Napomena: ako se ne preduzme nikakva radnja, masina ¢e se
automatski iskljuciti nakon 8 minuta.
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6. PRIPREMA SA MLEVENOM KAFOM

Koristite ovaj rezim za pravljenje kafe koriste¢i mlevenu kafu (kao Sto je kafa bez
kofeina). U ovom slucaju, mlin za kafu se nece koristiti.

KRupg

B [zvadite posudu.

B Sipajte porciju mlevene kafe u posudu.

Napomena: ako je mlevena kafa previSe sitna, aparat nece
modi pravilno da je ekstrahuje.

Ne prekoracujte liniju MAX koja je prikazana unutar
posude.

Napomena: smanjite kolicinu kafe ako koristite veoma sitno
mlevenu kafu.

B Vratite posudu na mesto

B Ukljucite maSinu
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Izaberite napitak koji zelite da napravite.

Izaberite reZim mlevene kafe
Pritisnite dugme za intenzitet onoliko puta koliko je potrebno
dok se na ekranu ne pojavi ikona mlevene kafe.

Pritisnite dugme START/STOP da biste zapoceli ekstrakciju.

UZivajte u napitku.

Ispraznite iskoriSceni talog kafe.

Isperite posudu.
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7. CISCENJE

Redovno ¢iS¢enje obezbeduje optimalne performanse i odrZava kvalitet kafe.

1.

2.

3.

Ispirite posudu nakon svake upotrebe

Redovno ¢iSéenje

bs

Ispiranje

B Jzvadite posudu i paZljivo je isperite toplom vodom da biste
uklonili sve ostatke kafe.

B [spraznite i oCistite posudu za kapanje
B Nakon 3to izvadite posudu, ocistite glavu vlaznom krpom da
biste uklonili ostatke kafe.

B Kada se pojavi upozorenje za ispiranje, pratite korake u
nastavku da biste isprali masinu.
B Napunite rezervoar ¢istom vodom.

B Postavite $olju od 70 mlispod otvora za kafu. Solja ¢e sakupljati
vodu za ispiranje tokom ciklusa.

B Postavite praznu posudu na mesto.

B [stovremeno pritisnite dugmad za zrno i espreso da biste
izabrali rezim ispiranja.

B Pritisnite dugme START/STOP da biste aktivirali reZim ispiranja.
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4. Krajispiranja

8. UKLANJANJE KAMENCA

B Kada se sve ikone u stilu kafe vrate u normalu, proces ispiranja
je zavrSen.

B Izvadite posudu i isperite je vodom.

B Masina je sada spremna za upotrebu.

Za optimalne performanse i duzi vek trajanja aparata, pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca ¢im primetite jedno od upozorenja u nastavku ili postepeno smanjenje
koli¢ine napitka, Sto moZze ukazivati na taloZzenje kamenca. Ako koristite tvrdu
vodu, preporucuje se mesecno uklanjanje kamenca.

m Aparat prikazuje upozorenje CALC kada se preporucuje uklanjanje kamenca. Preporucujemo
da obavite postupak uklanjanja kamenca ¢im se pojavi ovo upozorenje.

® Nakon 230 ciklusa (bez uklanjanja kamenca), masina vise nec¢e moci da priprema napitke.
Upozorenje CALC, 3olja za lungo i kafu u zrnu prikazuju se na ekranu. To znaci da je potrebno
ukloniti kamenac iz masine.

1.

Pripremite rastvor za uklanjanje kamenca

B Uklonite rezervoar za vodu.
B Naspite u rezervoar 1 litar vode sobne temperature.

Napomena: *KRUPS sredstvo za uklanjanje kamenca je
dostupno za kupovinu na zvani¢noj KRUPS veb stranici i kod
drugih prodavaca.

B Dodajte ceo sadrzaj KRUPS sredstva za uklanjanje kamenca* u
rezervoar i me3ajte dok se potpuno ne rastvori.

B Postavite posudu zapremine najmanje 2 litar ispod izlaza za
kafu i mlaznice za paru. Ova posuda ce sakupiti svu te¢nost
koja se oslobada tokom ciklusa.
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2. Pokrenite program za uklanjanje kamenca

B Za pocetak: Pritisnite i drzite dugmad Zrno i Lungo
istovremeno tokom 3 sekunde.

B Pritisnite dugme START/STOP da biste zapoceli proces
uklanjanja kamenca.

B [kone u obliku kafe ¢e se paliti jedna za drugom, 3to ukazuje
da je proces uklanjanja kamenca u toku.

3. Pratite proces
Kada se upozorenje ,rezervoar za vodu” pojavi tokom procesa:

B Ispraznite rezervoar i oCistite ga.

B Ispraznite posudu koja se nalazi ispod otvora za kafu i vratite
je na mesto.

B Napunite rezervoar za vodu do nivoa MAX i vratite ga na
mesto.

B Upozorenje ,rezervoar za vodu” ¢e nestati.

B Ponovo pritisnite START/STOP.

B Ciklus ¢e se nastaviti.

Napomena: pratite posudu i ispraznite je ako je potrebno.
MoZete pauzirati ciklus pritiskom na dugme START/STOP ako treba da ispraznite posudu.

Ako se upozorenje ,rezervoar za vodu” ponovo pojavi, potrebno je da dodate joS vode u
rezervoar.

4. Kraj uklanjanja kamenca

B Kada sve ikone u stilu kafe ponovo zajedno svetle i upozorenje CALC nestane, proces
uklanjanja kamenca je zavrSen.

Napomena: ciklus uklanjanja kamenca mozete pokrenuti i ru¢no prateci iste korake.
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9. ZNACENJE SVETLOSNIH SIGNAL

INDIKATORSKA

ZNACENJA RESENJA

U posudi je ostalo mlevene
kafe od poslednje napravljene
kafe.

Izvadite posudu i ispraznite mlevenu
kafu. Zatim je isperite pre ponovne
upotrebe.

Nema dovoljno vode u
rezervoaru za vodu.

Dodaijte Cistu vodu u rezervoar za
vodu.

Vasoj masini je potrebno
ispiranje.

Pokrenite proces ispiranja prateci
korake u korisnickom uputstvu.

Iz maSine treba ukloniti
kamenac.

Pokrenite proces uklanjanja
kamenca prateci korake u
korisnickom uputstvu.

Prekomerni pritisak na sistem
sprecava ekstrakciju kafe.

Pritisnite i drzite dugme START/
STOP tokom 2 sekunde da biste
iskljucili masSinu. Ponovo pritisnite
dugme START/STOP da biste ukljucili
masinu. Ocistite posudu i ponovo
pocnite sa pripremom napitka.
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10. RESAVANJE PROBLEMA

Masina se ne ukljucuje.

Kabl za napajanje nije
ukljucen.

Proverite elektri¢ni prikljucak i
ukljucite ga u ispravnu uticnicu.

Dugme START/STOP nije
pritisnuto.

Pritisnite dugme START/STOP.

Izlaz je blokiran ostacima
kafe.

Isperite posudu

Kafa ne istice van.

Nema dovoljno vode u
rezervoaru.

Napunite rezervoar za vodu.

MozZda je proslo dosta
vremena od poslednjeg
koris¢enja.

Pokrenite ciklus ispiranja i oCistite
jedinicu za pripremu kafe vlaznom
krpom da biste uklonili ostatke kafe.

Samlevena kafa je previSe
sitna.

Koristite grublje mlevenje.

Koli¢ina kafe se
smanijila.

Kamenac.

Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca.

Kafa je preslaba ili
prejaka.

PodeSavanje mlevenja je
pogreSno.*

Podesite nivo mlevenja (pogledajte
odeljak ,Priprema kafe”)

Intenzitet kafe nije pravilno
podesen.

Podesite intenzitet u podeSavanjima
za napitak. (Videti odeljak ,Priprema
kafe")

Kafa nije dovoljno
vruca.

Solja nije prethodno
zagrejana.

Isperite Solju toplom vodom pre
upotrebe.

Mlin za kafu ne radi.

Posuda za kafu u zrnu je
prazna.

Dodajte zrna kafe.

Upozorenje CALC se
upalilo i ne mogu da
napravim kafu.

Aparatu je potrebno
uklanjanje kamenca

Pokrenite cikluse uklanjanja
kamenca.

Upozorenje CALC je i
dalje aktivno.

Ciklus uklanjanja kamenca
nije zavrsen.

Pokrenite potpune cikluse
uklanjanja kamenca.

Voda curi ispod
masine.

Posuda za kapanje je punaiili
pogre$no poravnata.

Ispraznite posudu za kapanje i
vratite je u ispravan polozaj.

Prikazuje se
upozorenje ,dodajte
vodu”.

Nema dovoljno vode u
rezervoaru za vodu.

Napunite rezervoar za vodu.

Rezervoar za vodu je
pogreSno umetnut.

Uklonite rezervoar za vodu i ¢vrsto
ga umetnite.

Kako mogu ru¢no da
isklju¢im masinu?

Pritisnite i drzite dugme START/STOP
tokom 2 sekunde. Alternativno,
masina ¢e se automatski iskljuciti
nakon 8 minuta.

*U zavisnosti od modela
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA

Kako mogu da Pritisnite START/STOP da biste
reSim problem sa iskljucili masSinu. Iskljucite je iz
zacepljenom masinom? struje i saCekajte 1 minut, a zatim je

ponovo ukljucite. Ponovo pritisnite
START/STOP da biste je ponovo
ukljuili.

Masina nije uklonila kamenac. | Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca.

Ako se neki od ovih problema i dalje javlja, obratite se korisni¢koj sluzbi kompanije KRUPS.

11. KRA) VEKA TRAJANJA ELEKTRICNIH I ELEKTRONSKIH

PROIZVODA

Dajemo svoj doprinos zastiti Zivotne sredine!
@® Vas proizvod sadrzi razne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

< Odnesite ga u ovlasceni servisni centar ili sabirno mesto kako bi se sa njim postupilo
na najprikladniji nacin.
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A Kontrolna ploca
B Posuda za kafu
C Spremnik za otkapavanje
D Spremnik za kafu u zrnu

E Spremnik za vodu
F Regulator za podeSavanje
mljevenja*

*Zavisno od modela
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Espresso 6 Duga kafa

Nacin rada s mljevenom kafom 7 Upozorenje za dodavanje vode
Postavka intenziteta 8 Upozorenje za uklanjanje
Upozorenje: Ispraznite ladicu za kamenca

kafu 9 POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE

Upozorenje za ispiranje
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

W Pritisak pumpe 15 bara
B Dimenzije: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

B PaZljivo procitajte sve upute prije koritenja aparata, a posebno mjere predostroznosti.
B Aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

B Aparat se mora prikljuciti iskljuivo na standardni izvor napajanja i mora biti u skladu sa
specifikacijama za napon i frekvenciju koje su navedene na naljepnici sa sigurnosnim
informacijama na aparatu.

4. PRVA UPOTREBA

Napomena: aparat je nov i testiran je s kafom prije pakovanja. Iako je ociS¢en, moguce je da je u
njemu ostalo malo kafe. To je normalno i nece uticati na rad aparata.

Da bi ste osigurali pravilan rad od prve upotrebe, slijedite korake navedene u nastavku prije prvog
koristenja aparata:

1. Raspakivanje aparata

B PaZljivo izvadite aparat iz ambalaze.

B Provjerite jesu li svi dijelovi na broju i u dobrom stanju.

B Uklonite papirnu traku koja se nalazi u unutrasnjosti spremnika za kafu u zrnu.
B Skinite naljepnicu s ploce aparata.

2. Napunite spremnik za vodu

4

B [zvadite spremnik za vodu.

’ B Napunite ga vodom do oznake MAX.
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B Vratite ga na aparat.

3. Ukljucite aparat i pokrenite prvo ispiranje
Preporucujemo da prije prve upotrebe pokrenete ciklus ispiranja bez kafe.

Za
8
\

B Postavite Solju (zapremine najmanje 70 ml) ispod glave za
pripremu kafe.

B Prikljucite aparat na napajanje.

B Pritisnite narandzastu tipku u sredini kako biste ga ukljucili.

B Pritisnite tipku za espresso.
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B Istovremeno pritisnite tipku za espresso i tipku za kafu u zrnu
kako biste aktivirali nacin rada za ispiranje.

B Ispiranje ¢e automatski zapoceti i zavrsiti.
B Isperite ladicu za kafu

5. PRIPREMA KAFE

S kafom u zrnu

1. Napunite spremnik za kafu u zrnu

B Dodajte svjeza zrna kafe u spremnik za kafu u zrnu.

2. Podesite postavku za mljevenje.*

B Otvorite poklopac na spremniku za kafu u zrnu. Okrenite
regulator za podeSavanje kako biste odabrali Zeljenu krupnocu
mljevenja:

m NiZa postavka: fino mljevenje => za jak i intenzivan espresso
m Srednja postavka: srednje veliko mljevenje => za uravnoteZen ukus
B ViSa postavka: krupno mljevenje => za filter kafu

*Zavisno od modela
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Krupnocu mljevenja podeSavajte samo dok mlin za kafu radi, tokom pripreme
kafe. PodeSavanje mljevenja kada mlin ne radi moZe prouzrokovati o3tecenje
mehanizma.
Napomena: nakon mijenjanja postavke za krupno¢u mljevenja, pripremite kafu kako biste
provjerili odrazava li se promjena na okus i protok.

0 B Napunite spremnik za vodu vodom do oznake MAX.

<\

B Postavite 3olju ispod mlaznice za kafu.

Napomena: uklonite spremnik za otkapavanje kako biste
postavili veliku Solju.

Savjeti: Kako uciniti vaSu
kafu toplijom.

m  Ukljucite aparat.

1li slijedite gorniji odjeljak:
“4 Prva upotreba”

B Odaberite Zeljenu vrstu kafe.
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3. Prilagodite postavke za napitak ako Zelite.
Prilagodite napitak prema svojim preferencijama:

00

4. Pokrenite pripremu kafe

£

B Intenzitet kafe: odaberite jedan od 2 nivoa intenziteta

B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Aparat ¢e zapoceti
postupak pripreme kafe.

pokrenuti postupak pripreme kafe.

A Nemojte uklanjati spremnik dok aparat radi jer cete mozda morati ponovo

5. UZivajte u napitku

B Nakon Sto kafa automatski prestane isticati, napitak je
spreman za konzumiranje!
Napomena: isticanje kafe moZete zaustaviti prije zavrSetka
postupka pripreme pritiskom na tipku za pokretanje/
zaustavljanje.
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6. Bacite iskoriStenu mljevenu kafu

7.

Iskljucite aparat

£

Uklonite ladicu za kafu

Okrenite posudu naopacke iznad prikladnog spremnika i
zatim pritisnite tipku. MoZete i njezno lupkati posudu prstom
kako biste izbacili mljevenu kafu.

Isperite posudu vodom.

Da biste iskljucili aparat nakon koriStenja, pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje i drZite je 2 sekunde.

Napomena: ako ne koristite nikakve funkcije, aparat ce se
automatski iskljuciti nakon 8 minuta.
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6. PRIPREMA S MLJEVENOM KAFOM

Ovaj nacin rada sluZi za pripremu kafe od mljevene kafe (kao Sto je kafa bez kofeina). U
tom slucaju se nece koristiti mlin za kafu.

KRupg

B [zvadite posudu.

B Dodajte potrebnu koli¢inu mljevene kafe u posudu.

Napomena: ako je kafa presitno samljevena, aparat nece
modi pravilno izvrsiti ekstrakciju kafe.

Nemojte premasiti oznaku MAX na unutrasnjoj strani
posude.

Napomena: smanjite koli¢inu kafe ako koristite vrlo sitno mljevenu
kafu.

B Vratite posudu na mjesto

m  Ukljucite aparat
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Odaberite napitak koji Zelite pripremiti.

Odaberite nacin rada s mljevenom kafom

PritiS¢ite tipku za intenzitet potrebni broj puta dok se na

displeju ne prikaze ikona mljevene kafe.

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako

pokrenuli ekstrakciju.

UZivajte u napitku.

Bacite upotrijebljenu mljevenu kafu.

Isperite posudu.
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7. CISCENJE

Redovnim ¢iS¢enjem se osigurava optimalan rad i zadrZava kvalitet kafe.

1.

2.

3.

Isperite posudu nakon svake upotrebe

Redovno ¢iSéenje

bs

Ispiranje

B Jzvadite posudu i paZljivo je isperite toplom vodom kako biste
uklonili ostatke kafe.

Ispraznite i oCistite spremnik za otkapavanje
Nakon S$to uklonite posudu, ocistite glavu vlaznom krpom
kako biste uklonili ostatke kafe.

B Kada se prikaZe upozorenje za ispiranje, slijedite korake
navedene u nastavku kako biste isprali aparat.
B Napunite spremnik ¢istom vodom.

B Postavite Solju zapremine 70 ml ispod mlaznice za kafu. U
Solju ¢e se tokom ciklusa skupljati voda od ispiranja.

B Stavite praznu posudu na njeno mjesto.

B Istovremeno pritisnite tipku za kafu u zrnu i tipku za espresso
kako biste odabrali nacin rada za ispiranje.

B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste aktivirali
nacin rada za ispiranje.
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4. ZavrSetak ispiranja

B Kada se sve ikone za vrste kafe vrate na normalni prikaz,
postupak ispiranja je zavrSen.

B Izvadite posudu i isperite je vodom.

B Aparat je sada spreman za upotrebu.

8. UKLANJANJE KAMENCA

A\

Za optimalne performanse i duzi vijek trajanja aparata, pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca ¢im primijetite jedno od upozorenja u nastavku ili postepeno smanjenje
koli¢ine napitka, Sto moZze ukazivati na taloZzenje kamenca. Ako koristite tvrdu
vodu, preporucuje se mjese¢no uklanjanje kamenca.

m Aparat prikazuje upozorenje CALC kada se preporucuje uklanjanje kamenca. Preporucujemo
da obavite postupak uklanjanja kamenca ¢im se pojavi ovo upozorenje.

B Nakon 230 ciklusa (bez uklanjanja kamenca), aparat nece viSe moci pripremati napitke. Na
ekranu ce se prikazivati upozorenje CALC, 3olja za Lungo i kafa u zrnu. To znaci da je potrebno
ukloniti kamenac iz aparata.

1. Pripremite otopinu za uklanjanje kamenca

B Jzvadite spremnik za vodu.
B Napunite ga 1 litrom vode sobne temperature.

Napomena: *sredstvo kompanije KRUPS za uklanjanje
kamenca moze se kupiti na sluzbenoj web lokaciji kompanije
KRUPS ili kod drugih prodavaca na malo.

B Dodajte sav sadrzZaj sredstva za uklanjanje kamenca kompanije
KRUPS* u spremnik i mijeSajte dok se potpuno ne rastopi.

B Stavite spremnik kapaciteta najmanje 2 litra ispod mlaznice za
kafu i mlaznice za paru. U tom spremniku ¢e se sakupljati sva
tecnost koja se ispusti tokom ciklusa.
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2. Pokrenite program uklanjanja kamenca

B Za pocetak: Istovremeno pritisnite tipke za kafu u zrnu i
Lungo i drzite ih 3 sekunde.

B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste
pokrenuli postupak uklanjanja kamenca.

B Pocet ce svijetliti simboli vrsta kafe, jedan po jedan, Sto
oznacava da je postupak uklanjanja kamenca u toku.

3. Pratite postupak
Kada se tokom postupka prikaze upozorenje za ,spremnik za vodu":

Ispraznite spremnik i oCistite ga.

Ispraznite spremnik koji se nalazi ispod mlaznice za kafu i
vratite ga na njegovo mjesto.

B Ponovo napunite spremnik za vodu do oznake MAX i vratite ga
na njegovo mjesto.

Upozorenje za ,spremnik za vodu” ¢e nestati.

Ponovo pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje.

B Ciklus ¢e se nastauviti.

Napomena: pratite stanje spremnika i po potrebi ga ispraznite.

Ako morate isprazniti spremnik, ciklus moZete privremeno zaustaviti pritiskom na tipku za
pokretanje/zaustavljanje.

Ako se ponovo pojavi upozorenje za ,spremnik za vodu”, trebati dodati jo$ vode u spremnik.

4. ZavrSetak uklanjanja kamenca

B Kada ikone svih vrsta kafe ponovo istovremeno zasvijetle i nestane upozorenje CALC,
postupak uklanjanja kamenca je dovrsen.

Napomena: ciklus uklanjanja kamenca mozete pokrenuti i ru¢no tako da slijedite iste
korake.
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9. ZNACENJE SVJETLOSNIH SIGNALA

SVJETLOSNI .
INDIKATOR ZNACENJA

U posudi je ostala mljevena
kafa od zadnje pripreme kafe.

Izvadite posudu i bacite mljevenu
kafu. Zatim je isperite prije ponovne
upotrebe.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode.

Dodajte €istu vodu u spremnik za
vodu.

Uredaj je potrebno isprati.

Pokrenite postupak ispiranja tako
da slijedite korake u korisnickom
priru¢niku.

Iz aparata treba ukloniti
kamenac.

Pokrenite postupak uklanjanja
kamenca tako da slijedite korake u
korisnickom prirucniku.

Preveliki pritisak u sistemu
sprjecava ekstrakciju kafe.

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje i drzite je 2 sekunde
kako biste iskljucili aparat. Ponovo
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje kako biste ukljucili
uredaj. Ocistite posudu i ponovo
pokrenite pripremu napitka.
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10. RJESAVANJE PROBLEMA

Aparat se ne ukljucuje.

Kabal za napajanje nije
prikljucen u uti¢nicu.

Provjerite elektri¢ni prikljucak i
prikljucite ga u ispravnu uti¢nicu.

Tipka za pokretanje/
zaustavljanje nije pritisnuta.

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Mlaznicu blokiraju ostaci kafe.

Isperite posudu

Kafa ne istice.

U spremniku nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik za vodu.

MozZda ga niste koristili duze
vrijeme.

Pokrenite ciklus ispiranja i oCistite
glavu za pripremu kafe vlaznom
krpom kako biste uklonili ostatke
kave.

Kafa je presitno samljevena.

Koristite krupnije mljevenu kafu.

Koli¢ina kafe se
smanijila.

Kamenac.

Pokrenite ciklus za uklanjanje
kamenca.

Kafa je preslaba ili
prejaka.

Postavka mljevenja je
pogresna.*

Prilagodite postavku mljevenja
(pogledajte odjeljak ,Priprema kafe”)

Intenzitet kafe nije pravilno
postavljen.

Prilagodite intenzitet u postavkama
za pice. (Pogledajte odjeljak
.Pripremanje kafe")

Kafa nije dovoljno
vruca.

Solja nije unaprijed zagrijana.

Solju prije upotrebe isperite vru¢om
vodom.

Mlin za kafu ne radi.

Spremnik za kafu u zrnu je
prazan.

Dodajte kafu u zrnu.

Pojavilo se upozorenje
CALCine mogu
pripremiti kafu.

Iz aparata je potrebno
ukloniti kamenac

Pokrenite cikluse za uklanjanje
kamenca.

Upozorenje CALC i
dalje se prikazuje.

Uklanjanje kamenca nije
dovrseno.

Do kraja provedite cikluse za
uklanjanje kamenca.

Voda curi ispod
aparata.

Spremnik za otkapavanje je
pun ili nije dobro poravnat.

Ispraznite spremnik za otkapavanje i
pravilno ga postavite.

Prikazuje se
upozorenje ,dodajte
vodu”.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode.

Napunite spremnik za vodu.

Spremnik za vodu nije
pravilno umetnut.

Izvadite spremnik za vodu i ¢vrsto
ga umetnite.

Kako ru¢no iskljuciti
uredaj?

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje i drZite je 2 sekunde.
Ako to ne ucinite, aparat ¢e se
automatski iskljuciti nakon

8 minuta.

*Zavisno od modela
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Kako rijeSiti problem s Pritisnite tipku za pokretanje/
blokiranim aparatom? zaustavljanje kako biste iskljucili
aparat. Iskljucite ga iz uticnice

i pricekajte 1 minutu, a zatim

ga ponovno prikljucite. Ponovo
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje kako biste ga ponovo

ukljucili.
Iz aparata nije uklonjen Pokrenite ciklus za uklanjanje
kamenac. kamenca.

Ako se neki od ovih problema ne rijesi, obratite se sluzbi za korisnike kompanije KRUPS.

11. KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNIH I

ELEKTRONICKIH PROIZVODA

Mi ucestvujemo u zastiti okolisa!
ﬁ @® Vas proizvod sadrzi razli¢ite materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite ga u ovlasteni servis ili na mjesto za prikupljanje otpada radi zbrinjavanja na
odgovarajuci nacin.
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1. ACIKLAMA

A Kontrol ekrani D Kahve ¢ekirdegi haznesi
B Kahve Haznesi E Su haznesi
C Damlama tepsisi F Ogutme ayari dugmesi*

*Modele bagli olarak
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2. TEKNIK OZELLIKLER

B Pompa basinci 15 bar
® Boyutlar: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. ONEMLI GUVENLIK BILGILERI

B Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce 6zellikle glivenlik dnlemleri olmak Gzere tim talimatlari
okuyun.

B Bu cihaz yalnizca ev kullanimi icindir.

B Cihaz, standart bir gu¢ kaynagina baglanmalidir ve cihazin glivenlik etiketinde belirtilen
gerilim ve frekans 6zellikleriyle uyumlu olmalidir.

4. ILK KULLANIM

Not: Bu cihaz yenidir ve paketlenmeden 6nce kahve ile test edilmistir. Temizlenmis olmasina
ragmen icinde az miktarda kahve kalintisi bulunabilir. Bu normaldir ve cihazin performansini
etkilemez.

Aclldiktan itibaren dogru calismasini saglamak icin cihazinizi ilk kez kullanmadan 6nce litfen
asagidaki adimlari izleyin:

1. Cihazi ambalajindan ¢ikarma

Cihazi ambalajindan dikkatli bir sekilde ¢ikarin.

Tum parcalarin mevcut ve iyi durumda oldugundan emin olun.
Kahve ¢ekirdeg@i haznesinin icinde bulunan kagit bandi ¢ikarin.
Cihazin ekranindaki etiketi ¢ikarin.

2. Su haznesini doldurma

4

B Su haznesini ¢gikarin.

’ B MAX ¢izgisine kadar su doldurun.
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B Hazneyi cihaza geri takin.

3. Cihazi agma ve ilk defa durulama
ilk kullanimdan énce kahvesiz bir durulama déngiisii calistirmanizi éneririz.

Za
8
\

B Hazirlama bashginin altina bir fincan (en az 70 ml) yerlestirin.

B Cihazin fisini prize takin.

B Ortadaki turuncu digmeye basarak cihazi ¢alistirin.

B Espresso dugmesine basin.
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B Durulama modunu calistirmak icin espresso digmesine ve
kahve cekirdegi digmesine ayni anda basin.

B Durulama baslayacak ve otomatik olarak bitecektir.
B Kahve ¢ekmecesini durulayin

5. KAHVE HAZIRLAMA

Kahve cekirdekleri ile

1. Kahve cekirdegi haznesini doldurma

B Taze kahve cekirdeklerini, ¢cekirdek haznesine dokun.

2. Ogitme ayarini yapma*

B Kahve cekirdegi haznesinin kapagini a¢in. Ayar digmesini
cevirerek tercih ettiginiz 6gitme boyutunu segin:

B Dusuk sayi, daha ince 6gutur => Sert ve yogun espresso arzuluyorsaniz
B Orta ayar, orta kalinlikta 6gutir => Dengeli bir tat arzuluyorsaniz
B Yuksek sayi, iri taneli 6gutir => Filtre kahve

*Modele bagl olarak
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Ogutme boyutunu sadece kahve yaptiginiz sirada kahve 6gutiicti calisirken
ayarlayin. Ogutuci ¢calismiyorken ayarlamak mekanizmaya zarar verebilir.

Not: Ogitme boyutunu degistirdikten sonra hem tat hem de akis agisindan ayarin tam olarak
fark edilebilmesi icin bir kahve hazirlayin.

0 B Su haznesini su kullanarak MAX seviyesine kadar doldurun.

<\

B Fincaninizi kahve ¢ikisinin altina yerlestirin.
Not: Buytik fincan kullaniyorsaniz damlama tepsisini ¢ikarin.

Ipuclari: Kahvenizi nasil
daha sicak yapabilirsiniz.

B Cihazi calistirin.

Veya yukaridaki bolumu takip
edin: “4 ik kullanim”

B Tercih ettiginiz kahve tarzini segin.
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3. Arzu ederseniz icecek ayarini yapabilirsiniz.
iceceginizi tercihlerinize gére ayarlarin:

B Kahvenin yogunlugu: 2 yogunluk seviyesinden birini secin

4. Kahve yapmaya baslama

B BASLAT/DURDUR dugmesine basin. Cihaz, kahve yapmaya
baslayacaktir.

£
A\

Calisma sirasinda hazneyi ¢ikarmayin; aksi takdirde kahve hazirlama islemini
yeniden baslatmaniz gerekebilir.

5. Iceceginiz hazir

B Kahve akisi otomatik olarak sonlandiginda iceceginiz hazirdir.
Afiyet olsun!
Not: BASLAT/DURDUR digmesine basarak kahvenin akisini
yarida durdurabilirsiniz.
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6. Telveyi bosaltma

7. Cihazi kapatma

£

B Kahve cekmecesini ¢ikarin

B Haznesi uygun bir kabin UGzerine ters cevirin, ardindan
digmeye basin. Telveyi bosaltmak icin parcaya hafifce
vurabilirsiniz.

B Hazneyi suyla durulayin.

B Kullanimdan sonra cihazi kapatmak i¢cin BASLAT/DURDUR
digmesine 2 saniye basin.

Not: Herhangi bir islem yapilmazsa 8 dakika sonra cihaz
otomatik olarak kapanir.
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6. OGUTULMUS KAHVE ILE KULLANIM

Ogiitilmis kahve (6rnegin kafeinsiz kahve) kullanarak kahve yapmak icin bu modu
kullanin. Bu durumda kahve égiitictsi kullanilmayacaktir.

KRupg

B Hazneyi ¢ikarin.

B Hazneye bir miktar 6gutiimus kahve ekleyin.

Not: Kahve cekirdekleri ¢ok ince 6gutulmusse kahve dizgin
bir sekilde islenemez.

A Haznenin icindeki MAX ¢izgisini agsmayin.

Not: Cok ince 6gutilmus kahve kullaniyorsaniz eklediginiz kahve
miktarini azaltin.

B Hazneyi yerine yerlestirin.

B Cihazi agin.
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Yapmak istediginiz icecegi segin.

Ogutulmis kahve modunu secin.
Ekranda 6gutulmus kahve simgesi gortinene kadar yogunluk
digmesine basmaya devam edin.

Ekstraksiyon islemini baslatmak icin BASLAT/DURDUR

digmesine basin.

Afiyet olsun!

Telveyi atin.

Hazneyi durulayin.
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7. TEMIZLEME

Cihazi duzenli olarak temizleyerek optimum performansi saglayabilir ve kahvenin kalitesini
koruyabilirsiniz.

1.

Her kullanimdan sonra hazneyi durulayin

Diizenli temizleme

bs

Durulama

B Kahve kalintilarini temizlemek icin hazneyi cikarip ilik suyla
dikkatlice durulayin.

B Damlama tepsisini bosaltip temizleyin
B Tepsiyi cikardiktan sonra kahve kalintilarini temizlemek igin
bashgr nemli bezle silin.

B Durulama uyarisi aldiginizda asagidaki adimlar takip ederek
cihazinizi temizleyin.
B Hazneyi temiz suyla doldurun.

B Kahve ¢ikiginin altina 70 ml'lik fincan yerlestirin. Fincan, déngu
sirasinda durulama suyunun toplanmasi icindir.

B Bos tepsiyi yerine yerlestirin.

B Durulama modunu se¢mek icin Cekirdek ve Espresso
digmelerine ayni anda basin.

B Durulama modunu baslatmak igcin BASLAT/DURDUR
digmesine basin.
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4. Durulama isleminin tamamlanmasi

B Tim kahve tur( simgeleri normale déndiginde durulama
islemi artik tamamlanmistir.

B Tepsiyi ¢ikarip suyla durulayin.

B Cihaziniz kullanima hazirdir.

8. KIREC TEMIZLEME

Cihazin optimum performansi ve uzun 6murli olmasi icin, asagidaki uyarilardan
birini goérdugunuzde veya icecek hacminde kademeli bir azalma fark ettiginizde

(bu, kirec birikimine isaret edebilir) bir kire¢ ¢c6zme déngusu ¢alistirin. Sert su
kullaniliyorsa aylik kire¢ ¢c6zme Onerilir.

m Kire¢ ¢dzme onerildiginde cihaz CALC uyarisini gdsterir. Bu uyari belirdiginde kire¢ ¢é6zme
islemini gerceklestirmenizi 6neririz.

B Kireci temizlemezseniz 230 dénguden sonra cihaz artik icecek hazirlayamaz. Ekranda CALC
uyarisi, Lungo fincani ve kahve ¢ekirdegi gértntulenir. Bu durum, cihazin kiregten arindiriimasi
gerektigi anlamina gelir.

1. Kireg ¢oziicii soliisyonu hazirlama

B Su haznesini gikarin.
B Oda sicakhigindaki 1 litre suyla doldurun.

Not: *KRUPS kire¢ ¢ozlicl, resmi KRUPS web sitesinden ve
diger perakendecilerden satin alinabilir.

B KRUPS kireg ¢éztci* Grindnin timind hazneye ekleyin ve
tamamen eriyene kadar karistirin.

B Kahve cikisinin ve buhar bashgmin altina en az 2 litrelik
hazne yerlestirin. Bu hazne déngl sirasinda ¢ikan tim siviyi
toplayacaktir.

422

TURKISH



2. Kire¢ ¢c6zme programini baslatma

3. Sureg takibi

Baslamak igin: Ayni anda Cekirdek ve Lungo digmelerine
3 saniye basin.

Kire¢ ¢6zmeyi baslatmak icin BASLAT/DURDUR dugmesine
basin.

Kire¢ ¢6zme isleminin devam ettigini gostermek icin kahve
tlrd simgeleri tek tek yanacaktir.

islem sirasinda “su haznesi” uyarisi gériindiigiinde:

Hazneyi bosaltip temizleyin.

Kahve ¢ikisinin altinda bulunan hazneyi bosaltip yerine koyun.
Su haznesini MAX seviyesine kadar doldurun ve yerine koyun.
“Su haznesi” uyarisi kaybolacaktir.

BASLAT/DURDUR digmesine tekrar basin.

D6ngl devam edecektir.

Not: Hazneyi gézlemleyin ve gerekirse bosaltin.

Hazneyi bosaltmaniz
duraklatabilirsiniz.

gerekiyorsa BASLAT/DURDUR dugmesine basarak donguyu

“Su haznesi” uyarisini tekrar gorurseniz hazneye daha fazla su eklemeniz gerekir.

4. Kire¢ temizleme isleminin tamamlanmasi

B TUm kahve turu simgeleri tekrar ayni anda yandiginda ve CALC uyarisi kayboldugunda
kire¢ ¢6zme islemi tamamlanmistir.

Not: Ayni adimlari izleyerek kire¢ cozme dongusunu manuel olarak da baslatabilirsiniz.
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9. ISIK SINYALLERININ ANLAMI

GOSTERGE ISIGI ANLAMLARI COZUMLER

Tepside son yaptiginiz
kahveden kalan telve
bulunmaktadir.

Tepsiyi ¢ikarip telveyi bosaltin.

Tekrar kullanmadan 6nce durulayin.

Su haznesinde yeterli su yok.

Su haznesine temiz su ekleyin.

Cihazin durulanmasi
gerekiyor.

Kullanim kilavuzundaki adimlari
takip ederek bir durulama iglemi
baslatin.

Cihazin kirecinin
temizlenmesi gerekiyor.

Kullanim kilavuzundaki adimlari
takip ederek bir kire¢ ¢c6zme islemi
baslatin.

Sistemdeki asiri basing kahve
ekstraksiyonunu engelliyor.

Cihazi kapatmak i¢in BASLAT/

DURDUR digmesine 2 saniye basin.

Cihazi agmak icin BASLAT/DURDUR
digmesine tekrar basin. Tepsiyi
temizleyip icecek hazirlamaya
yeniden baslayin.
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10. SORUN GIDERME

SORUNLAR OLASI SEBEPLER COZUMLER

Cihaz aciimiyor.

Gug¢ kablosu takil degil.

Elektrik baglantisini kontrol edin ve
¢alisan bir prize takin.

BASLAT/DURDUR dugmesine
basiimamis.

BASLAT/DURDUR diigmesine basin.

Kahve kalintisi, cikisi tikadi.

Tepsiyi durulayin.

Kahve akmiyor.

Haznede yeterli su yok.

Su haznesini doldurun.

Son kullanimdan bu yana
uzun bir stire gegmis olabilir.

Kahve kalintisini temizlemek igin
durulama déngusu baslatin ve
hazirlama bashgini nemli bezle silin.

Kahve ¢ok ince 6gutilmus.

Daha iri taneli kahve kullanin.

Cikan kahve miktari
azaldi.

Kire¢ olusumu.

Kire¢ ¢6zme ddngusu baslatin.

Kahve ¢ok sert veya
¢cok yumusak.

Oglitme ayari yanls.*

Ogltme ayarini dizeltin (“Kahve
hazirlama” bélimuand inceleyin).

Kahve yogunlugu dogru
ayarlanmamis.

icecek ayarlarindan yogunlugu
ayarlayin. (Bkz. “Kahvenizi
hazirlama” bolimu)

Kahve yeterince sicak
degil.

Fincan 6nceden isitilmamis.

Kullanmadan 6nce fincani sicak
suyla durulayin.

Kahve 6gutucu
calismiyor.

Kahve cekirdegi haznesi bos.

Kahve cekirdegi ekleyin.

CALC uyarisi
beliriyor ve kahve
yapamiyorum.

Cihazin kirecinin ¢6ztlmesi
gerekiyor

Kire¢ cozme dongusu baslatin.

Hala CALC uyarisi
alyorum.

Kire¢ ¢cozme dongusu
tamamlanmamis.

Kire¢ ¢6zme dongusu bitene kadar
bekleyin.

Makinenin altindan su
siziyor.

Damlama tepsisi dolmus veya
tam oturmamis.

Damlama tepsisini bosaltin ve dogru
sekilde yeniden yerlestirin.

“Su ekle” uyarisi
alyorum.

Su haznesinde yeterli su yok.

Su haznesini doldurun.

Su haznesi yanlis takilmis.

Su haznesini ¢ikarip sikica takin.

Cihazimi manuel olarak
nasil kapatabilirim?

BASLAT/DURDUR dugmesine
2 saniye basin. Buna ek olarak
cihaziniz 8 dakika gectiginde
otomatik olarak kapanir.

*Modele bagli olarak
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SORUNLAR OLASI SEBEPLER GOZUMLER

Cihazimin tikanmasini BASLAT/DURDUR dugmesine

nasil giderebilirim? basarak makineyi kapatin. Fisi cekin
ve 1 dakika bekledikten sonra tekrar
takin. BASLAT/DURDUR dugmesine
yeniden basarak cihazi tekrar acin.

Makinenizin kire¢ ¢cézme Kireg ¢cozme dongusu ¢ahstirin.
islemi yapiimamis.

Bu sorunlardan biri hala devam ederse litfen KRUPS musteri hizmetleriyle iletisime gecin.

11. KULLANIM OMRU SONA EREN ELEKTRIKLI VE

ELEKTRONIK URUNLER

Cevreyi korumaya yardimci oluyoruz.
® Urinindzde yeniden kullanilabilen veya geri dénistirilebilen cesitli malzemeler
bulunmaktadir.

< Bunlarin en uygun sekilde islenebilmesi icin Grinu onayli bir servis merkezine veya
toplama noktasina goturun.
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2. s19azgaNWINIvInAlGn

m usodqudu 15 u1$
W yuna: 150 . x 360 vu. x 295 Vu.

B 5uMutustiNvKkuaagwazldganauisulgouLAsav [aglawlzag1vavluddIuvavidanISSIVINDAIIU
Uaoane

B aSavdoantuuudriksumsigoiumetuasdiSoutiidiu

B dhinsavdavidaulanitinAuusaviieiwuasgiu thdu soudvdaviusodulwinuaanuanasemusie
a:lBsans:ulBuunainAuUanaAeYDRAILASDY

Kugka: rdevilulasavikuualdsumsnaasuiumuwasumsussy WisvrhANaaudd Uo1Dgvi
IsmMuwidndogkavikdaagdmelu dviluiSavunduaa:liidowacaus:=ansniwnisritniuvavinsav
wialAudp3Asavazimuldagwgndavavudmsigmunasousn  [Usaufjuiamuduasudalllauisuivu
r3avidunsvusa:

1. misun:nSavasndIAnddY
B ("1ASav29N1AUSSIAMINDE10S:I0S:ID
B asdvdaudiguasainnuAsuidulazagluanmwanysai
B douaunssmunagmetlunldwaamuwoan
B {oadninesoandALWdAIUALYDDLIASOY
2. Guthavludoussain

2

B ad0avUssyUIDN

g B ([Gulhavluavikfivssdu MAX
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97 B JaavussatnaauldiiAuddIASaL

3. WaadadiAsavuazininisawinasvusn

iswauuztilkdntiusaumsdwilaslutamuwnasuisutdviutlunsousa

B DA (wunaAxudagwlas 70 ba.) BIaksY

® (Fouldnindon

B aayudduasvaaviwellaadaslnson

®  aaduwawsals
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B naduawsalsua:guwdaomuwwsauauwadaldmulkuadivtin

B msdqoin:sudunadugalosdaluda
B dwaudanmuw

drgwaamuw

1. wWuwwaamuwavlunldwaanmuw

B (nwaamuwaaaviunldwdanmuw

2. JsumisavAinisua*

B Uarhdovldwdamuwooan

adukyudulsuiaidons:auAy
a:lBgamsuamunagudavms:

B avAdlavtiog: uaasldua => Wasaudasalsnduiuuazkunuuu
B AvAuaaIv: uas=aunaL => IWasayidnauqalaznaunaan
B AvAAILAYgL: UaKeU => SIKSunmuwnsav

*JuagAusu
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AdsUSUS=UADIVazIBgaMsUlUYEUALASELUAAIGDAIDIU (S:K310MSEOAILW) tiuu
msUsus:auluveuszntaSavualilamavriouarariknalaldsuanuideriold

KU9IKQ: KavAWasuMsavAIs:auMsuauadd (RasvuomuwklvuAdWalAlRunauavmsusulasun
gapu noludusanduazansauznslkagavitnuw

B (Guaoussatnliingvs:au MAX

B wuAdvavAnuBidrswmuw

KU1ELKA: apaanasavUkaasanKkInGavAsiguAdIuUNalkey

tndaau: 3SsMmiKkMuwWyavAeu

B (Uaadasinsav

kSarhmurddaduuu:
“4 mslgouasousa”

B donsUuuumuwnagudGovms
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3. JsuudvaisavAitaSaviumuaduGavaIsyava
UsuucviASavinaIuAIINGIUUIVAL:

00

Wiy,
0 s,
&

“

(VE B awugavaiuw: 1danAnuduld 2 s:du
3

8

4. Sumsvomuw

®  nalu START/STOP 1adave:i3utingns:usunmssomuw

kanlagvasaaadvussathoanluvauziitASavmavrinu

TwuduaeuasUudGovisy
JuQaUMSEYAMUWIKUSAASD

5. waawauaulASavanyavA

m (omuwkgalkaloggalud@udd  rSavduvavAtuAswsaulkaauld
waawwau!

Kga:  Auasakgamslkavavmuwnawaulalagmsaadu
START/STOP
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6. nvmamuwnlduan

KRypg

7. Uaas>asinsSav

B as0audamuwoan

B ajhaudnavuumsusiikuizay mauunadu logaugvauisaiAzaia
w19 Walkmamuwkaaaanuilasusnu

B dwaudndiedia

rindavastaasaginsavkavmsidoiu knadu “iSu/kga” AW 2
Suii

KEKa: Kialddmsidoiulas 1pSevaUaasadlovlagdaluliando
9arulU 8 Ui
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llkualidissumssomuwlaglénonmuwua (15u muwhadanwduoon) luasail a:lidasléviu
tASavuamuw

r

iy

B Gvaugnoon

B inmuwualudSusunikuizauaviuausga

KYLKA: KAMuWuauavAguazldeadulaull thsava:liaiuisaana
muwldagvikunzau

RuldmuwiAudu MAX Auaavagduluaudn

KUEIKA: KInAEMuWAUaa:l3eaun ikaauSuiaumuwav

KRypg

B (dausnnduldningy

B ([Uaadasdinsov
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B FoAlASVAURAGDLASYD

B danlkuanuwua

B aaduususzaunnuduiiluisoee
uuktDd

®  nadu START/STOP wal3umsana

g B \waawaunulasaviuyavAa

B inmanmuwRlEudane

B dwaudaliaona
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7. msnAdINa=d1a

msmANUaa10gwalauagdelkinsavrinmuldagiviGuus:ansmwiazsaviAsunwyav w3

1. awaudadreiwarikavmsigviunanso

2. msmanuazarauds:in

3. msam

B ad0audnaanuItdravddgtnguagivs=uas3viwaudanmuwnanAio
anlRKuQ

| lmhﬁ\)ua:r‘ilmwua:ammosa\)mhao
B Kavmnaaaaudneonudd  (RmAdua:aardanadgriyuinkuiag
IWoauvamuwnRanAaanlKkKuQ

. *

B adeyaeutioumsawvusingiu (RUFUGmMuUTUaauduaIvIWad1»
rhA>IU@:101ASVYL A
@uthazaatdaoussatin

B >wuAdvuia 70 va. Bldmaemuw TaguAdtozrikinfsovsutindv
Tuszk3wsaumsriogu

B {daugnwarnaudni .
B nadu Bean ua:zgu Espresso wiounulwaldonlkuanisav
B nayu START/STOP watalgvmulkuanisan
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B WaloAousUuuumuwivKUOASULILEQVMUUAGT LAAYIINSUIUMS
awiadvauysaiudd

E  ad0audnesnuiuadawmanua:aaddgin

B ooulnSovuavAmuAD:wSaudIKSUMSIEOIULAD

tlalsganinmmuagoigmalfnuivinganiiganeaaios immsanasnsiinitigoufumsuiadon
muanednlaegiaily niadunainlsnaiaiasinanasiiasion faormisdiemyasanosasnii
nliiinizan seuusirlnanasnsunnidon

- v oa “ o q v v o 0 ¥ o w v v oad v &

® ofavasudasmiuandion CALC taunswilianasnsi inmouuswa lammsanagnswinitiinsuaadoniilsn
P
i

B Fryayrauidiou CALC p:uaavdukavanidviuasu 200 sau: iswauu:thlAnudidumsawa:nsuaanan
LASDY

B kavaldvunasu 230 sou (lngAgvluladvazasu) inSevaliarnsasvinsavaulddndalu lagrimo:
uaavdeyapeutéiou CALC, TonauuAd Lungo uazlonrauwdomuw dokunganuinnusibudovdva:nsu
sanmAtASavlasnui

1. SgunanAuiiva:asu

B adadvussytinean

B ([GutharuknUkoavusSneu 1 dasaviudao
KNPKQ: *wanAundwa:asuyay KRUPS T¥khefiSulsdad
wWumvaisyav KRUPS wazsumaunuiikuiendiu

B Guwaonunidwa:nsuvov KRUPS avluavlArkuauav* uawauls
aragdULinNAU |

B [Usaxpmuu:nidanugedivdas 2 aasBldrodremuwuazkodaleth
MBU:02:5905UYDVIKAINVKUARD:gAUdDIDNUITUSIKIIVSDUAIS
v
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2. sulusuasudvazasu

B 585udu: nadu Bean ua:Ju Lungo AwBwsauaulunal 3 3uf

B nadu START/STOP iWalsuns:uaumsava:asu
B lopousUuuumuwazaivdufialonou  IWaLUAQLIIASIUIUAISATID
a:asumavddunsog

3. aamwuas:uduns

Wadeyayreutiou “aoussatin” Usinnuulus:kvguaau:

tnthoandnavUa:ANLEI00D .
inthaandnMuu=NdWBIAKTIgMUW uddinauldavBnidy
@uthaviugvussatpudivs:au MAX udsldnautinniau
dryayreudiou “moussatin” a:miald

nadu START/STOP 3ansv

soumsrimu:zdiducall

KUBLKQ: AREAVIAAMBUESaVUNUAzINvKIAS DU
AeuanisakgasaumsriudasdIdlasnsnadu START/STOP kianeustludaviimuusluintinne
Kindeyeyreutdiou “aoussatin” Usinndudnnso AsudoviautinavludoiwuLdu

4. Fuaamsdva:asu

B (WolonausUuuumuwnokuaavduwsouaudnasy  uazdsyeautfiou  CALC  wiglu  uaavin
ASzUIUMSALAASULESDAUYSAILAD

KUBLKA: AfUaILIsSaSUsaumMsava:asudladmiavldisuau laguguamuiuasuldedaud
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Y NGHIA

gmamuwkavirdaagiuausdn
1AMSETYMUWASLAIFQ

GIAI PHAP

asqaudnaanulLlaztnnIANILLWAY 1A
uudwadrgtindarnasuinauvuigoiu
3nASL

gunluavussathluwgowo

Gudtha=anaaviugoussytin

tnSovuavAuFTudavintnsan

;Ssuns:zudumsawlagUgudmuduaaulu
Adamsigoiu

tnSovuavAuFIudavintnsam
a:=Asu

isunssuoumsawazasulagUfuamudu
aaulugansigoiu

usvaunuviafuludgavavaisana
muw

nadu START/STOP Awl3 2 Sunfitiata
aagnsev ndunadu START/STOP
9nASLIWRIUAASOELASAY MAIVE:DI0
auGNLA:ISUTUNDUMISYOLASDVTLYDY
Aulk3NASL
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irSavludarivu

NGUYEN NHAN cO THE

Wlddeuldnaretw

GIAI PHAP

asypaeumsiBaudalwihuazidoulan
whAudsuRldmulavna

golildnadu START/STOP

nadu START/STOP

Kasremuwaaduddgmuwi dwaudn
anAv
muwlilkaaanun Junluavlyweowa t@uthaviugoussatin

Aruo:lUlalEmMuLIASovLIEn
SRILVMIER)

Busaumsavuatdfnyuthrkungs Ba
MAMUa:aaKkdIBLIWBUTIaMUWAAAATD
09n

AmMuwuaazdaataull

@asuankenulu

Usueumuwaatiogav

Unsua:=asu

1SUsauMSava:ASU

sas@muwaautauluksa
wuauly

avAimsualiigndov*

JsuavAinsua (Qddu “mstasguniuw”)

*

avAAuduavMuWldgndav

WsausuAxudulumsavAtAZavau (Q
dou “laSgumuw”)

muwldSoutwaowo

uAImMuwlilasunisauldarvkin

awuArd edhSounautinidniu

tSavuamuwluriou

nldwdanmuwiowan

Wuwaanmuw

Jeyayreuttiou CALC a31v
duuazauliawisasy
Muwla

trSovududovldsumsaiv
a:ASuU

ddusaumsawa:=asu

deyayrautbiou CALC 6o
AVAILDE

saumsawa:zasudoluiass
awysad

didusaumsawa:zasulkAsunAtuaau

$Hmnldnsan

anasavinkealduk3anvludnn

inthiumasavlinkeaoanua:IvAaULN
flkandov

Jeyayrauiiou “i@utn”
Usinndu

gunlugoussathldiwgowe

@uthaviugvoussatin

aaaavinoonuddldanautinluikulkuuu

Au:Uaa3as1ASaVAduMD
ovldagvls

nadu START/STOP A(3 2 5u1fi Ko
3n3sklvAatASavaUaadadlagdaludd
kavoawiull 8 uin

Aud:uAludeyritnsan
riviudadaldagivls

nadu START/STOP lWDUOHDOUlﬂSEJ\)
aoaudnoanuddsa 1 uA ;ndusviEeu
Uaﬂﬂauwﬂuihu nadu START/STOP
3nnsouioWataZavlknauurimu

tnSovuavAugvlildava:=asu

ddiusaumsawa:=asu

rmnJeyrisardgoavag TUsadiade

*Jupgnusu

wWhgusaisgniuav KRUPS
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11. msaugaagmisisviuvavwaanaurilwwua:naanaun

dlaansalind

s1iddussulunisuaovavuiradau!
® wnaonrivavAuUs=nauddsIaqrarnkareslanauisainnauigikuksaslsiAald

9 WsalwanAundugogugusnsnlasunissusavk3oRaLiusIUSIVIWOAILTUMSAdI8IBALKU:
aunda
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10.

11.
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A Man hinh diéu khién D Ngan dung hat ca phé
B Khay kéo dé ca phé E Binh nudc
C Khay hirng nudc F NUm diéu chinh d6 xay*

*TUy thudc vao mau may
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A WN =

&

ESPRESSO

00

Wi,
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27T

Espresso 5 Canh b&o nhéac rira sach
Ché do ca phé xay 6 Caphé Lungo

Cai dat cuong do 7 Canh bao nhac thém nudc
Canh bao: Hay lam tréng ngan 8 (Canhbdo nhac tdy can

ca phé 9 BAT DAU/DUNG
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2. THONG SO KY THUAT

® Ap sust bom 15 bar
B Kich thudc: 150 x 360 x 295 mm

3. THONG TIN AN TOAN QUAN TRONG

® Doc ky toan bd hudng dan trudc khi sir dung thiét bj, dac biét 1a cac bién phap an toan.

m DAy la thiét bi chi dung trong gia dinh.

B Chi dugc cdm thiét bi vao ngudn dién tiéu chudn va phai tudn thu cac théng sé dién ap va tan
s6 dugc ghi trén nhan an toan cla thiét bi.

4. SU DUNG LAN PAU

Luu y: Day la may méi va da dugc kiém tra bang ca phé trudc khi déng goi. Mac du may da dugc
vé sinh nhung cé thé van con mét it ca phé sét lai bén trong. Biéu ndy hoan toan binh thudng va
sé khong anh hudng dén hoat déng cdia may.

PE& dam bao may hoat ddng chinh xac ngay tir I1an dau st dung, vui 1dng lam theo cac budc sau
day trudc khi s&r dung may lan dau:

1. M& hdop may

Can than 18y may ra khoi hop dung.

Ki€m tra xem cac bd phan clia mdy c6 day da va & trong tinh trang tét khong.
G& miéng gidy bén trong ngan dung hat ca phé.

G& nhdn dan khéi bang diéu khién ctia may.

2. D3 day binh nuéc

4

B Thao binh nudc.

0 B DS nudc vao binh dén vach MAX (TOI PA).

464

VIETNAMESE



B Gan binh lai vao may.

3. Bat may va rira sach lan dau tién

Trudc khi str dung lan dau, ban nén chay chu trinh rira sach khi chwa c6 ca phé.

Za
8
\

B Dit cdc (t6i thi€u 70 ml) bén dudi dau pha ca phé.

B Cam dién cho may.

B Nhan nut mau cam & gilta dé€ bat may.

B Nhan nut pha espresso.
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khdi dong ché d6 rira sach.

B R{ra ngan ca phé

5. PHA CA PHE

Pha bang hat ca phé
1. D6 day ngan dung hat ca phé

2. Diéu chinh cai dat ché& d6 xay.*

dd xay ban muén:

B Nhan clng ltc nat pha espresso va nut ¢ hinh hat ca phé dé

B Qua trinh rira sach sé tu ddng bat dau va két thuc.

® DG hat ca phé tuoi vao ngan dung hat ca phé.

B M& ndp ngdn dung hat ca phé. Xoay num diéu chinh dé chon

W Cai dat sé thap: xay min => dé c6 mot ly espresso dam huong vi
B Cai dat sé vira: xay trung binh => dé ¢ huong vj can bang
W Cai dat sé cao: xay thd => dé pha ca phé phin
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Chi diéu chinh d6 xay khi chirc nang xay ca phé dang hoat dong trong Itc pha
ca phé. Néu ban diéu chinh khi chirc nang xay khéng hoat dong, co cadu may
6 thé bi hdng.
Luu y: Sau khi thay d6i cai dat d6 xay, hdy pha mét c6c ca phé dé cdm nhan r6 sur diéu chinh
vé ca huong vi lan téc dé dong chay.

| B D6 nudc vao binh nudc dén vach MAX (TOI DA).

<\

B Dat cdc dudi voi rét ca phé.
Luu y: Thao khay hirng nuéc néu dung céc 16n.

Meo: Cach lam ca phé clia
ban néng hon.

B B4t thiét bi.

Hodc lam theo phan & trén:
“4 SCr dung lan dau”

B Chon loai ca phé ban muén pha.
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3. Tuy chinh cai dat cho d6 uéng nhw' y muén.
Piéu chinh d6 udng theo sé thich:

B Do dam dac cha ca phé: chon 1 trong 2 mic dé6 dam

4. Bat dau pha ca phé

B Nhan nit BAT DAU/DUNG. May sé& bat dau quéa trinh pha ca
phé.

Tranh thao binh nudc khi may dang hoat déng, néu khéng ban cé thé can bat
dau lai qué trinh pha ca phé.

5. Thudng thirc d6 uéng

B Sau khi ca phé dugc ty déng rét ra hét, dd uéng da san sang
dé ban thuéng thirc!
Luu y: Ban c6 thé nhan nat BAT DPAU/DUNG dé ngirng rét ca
phé gitra ching.
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6. D38 bo ba ca phé da qua str dung

B Thdo ngan ca phé

®  Up ngugc ngan ndy xudng vat chira thich hop roi nhan nut.
Ban cling c6 thé g& nhe vao khay dé dé ba ca phé ra.

B R{ra sach ngan dung bang nudc.

® D& tit may sau khi st&r dung, nhan gitr nit BAT DPAU/DUNG
trong 2 giay.
Luu y: Néu khdng c6 thao tac nao dugc thuc hién, may sé tu
dong tat sau 8 phut.
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6. PHA BANG CA PHE XAY SAN

S{r dung ché dd nay dé pha ca phé bang ca phé xay san (chidng han nhuw ca phé decaf). Khi
d6, chirc nang xay ca phé sé khéng duoc str dung.

KRupg

m L3y ngan dungra.

® DG mot lugng ca phé xay san vao ngan dung.
Luu y: Néu ban dung loai ca phé xay sdn qua min, may sé&
khong thé pha ca phé dung cach.

Khéng d@6 qua vach MAX (TOI DA) bén trong ngan
dung.

Luu y: Néu ban dung ca phé xay sdn siéu min, hdy gidm lugng ca
phé.

B L3p ngan dung vé dung vj tri

H  Bat may
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Chon loai d6 uéng ban muén pha.

Chon ché& dd dung ca phé xay san
Nhan nut diéu chinh cuong d6 nhiéu lan (néu can) dén khi
bi€u tugng dung ca phé xay san hién thi trén man hinh.

Nhan ndt BAT DAU/DUNG dé bat dau pha.

Thuédng thirc ly d6 uéng.

D6 bd ba ca phé da qua str dung.

Rira sach ngan dung.
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7. VE SINH

Vé sinh thudng xuyén gitip dam bao thiét bi hoat ddng t6i wu va duy tri chat lugng cta ca phé.

1. Rira sach ngan dung sau méi lan dung

2. Vésinh thudong xuyén

5

3. Rtrasach

7

B L3y ngdn dung ra va rlra sach can than bang nuéc am dé loai
béd can ca phé.

B DJ bo va vé sinh khay hirng nudéc
B Sau khi I8y ngan dung ra, hdy vé sinh dau pha bang vai am dé
lau sach can ca phé.

m  Khi thdy cdnh bdo nhéc rira sach, hay lam theo cac budc dudi
day dé rlra sach may.
® D6 day nudc sach vao binh.

B D3t coc 70 ml bén dudi voi rét ca phé. Céc nay sé hirng nudc
trong su6t chu trinh rira sach.

B D3t ngan dung trong vao dung vi tri.

B Nhan dong thai nat cé hinh hat ca phé va nut pha espresso
dé chon ché d6 rira sach.

® Nhan nat BAT DAU/DUNG dé khdi dong ché do rira sach.
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4. Kétthuac qua trinh rira sach

B Qua trinh rira sach hoan tat khi moi biéu tuwgng chon loai ca
phé trd vé binh thudng.

B L3y ngan dung ra va rira sach bang nudc.

® Vay la mdy clia ban d& sén sang dé sir dung.

8. TAY CAN

DE may hoat déng téi uu va bén 1au hon, hay thuc hién chu trinh tdy can
ngay khi ban thay moét trong cdc canh béo dudi day hoac nhan thay lugng do
uéng giam dan, diéu nay cé thé cho thay can dang tich tu. Néu sir dung nudc
cling, nén tdy can hang thang.

m May hién thi canh bdo CALC khi nén tdy can. Chdng téi khuyén ban nén thuc hién qua
trinh tdy can ngay khi canh béo nay xuat hién.
B Canh bdo CALC xuét hién sau khi may thuc hién 200 chu trinh: Ban nén tdy can cho may.

® Sau khi thuc hién 230 chu trinh (ma khéng tdy can), may sé khong thé pha d6 uéng dugc nita.
Khi canh bdo CALC, biéu tugng ca phé Lungo va hat ca phé hién thi trén man hinh, ban can tdy
can cho may.

1. Phadung dich tdy cdn

B Thdo binh nudc.

B D4 1 lit nudc & nhiét dd phong vao binh.
Luu y: *Ban c6 thé mua bot tdy can KRUPS tai trang web chinh
thirc cla KRUPS va tlr cac nha ban 1é khac.

B DO hét gbi bot tay can KRUPS* vao binh va khudy déu dén khi
tan hoan toan.

B D3t binh chira cé dung tich t&i thiéu 2 lit dudi rét ca phé va
voi hoi. Binh nay sé hirng toan bd chat 1dng thai ra trong su6t
chu trinh.
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2. Bat dau chay chwong trinh tay cdn

B P& bat dau: Nhan gilr ddng thai nat ¢ hinh hat ca phé va nat
pha ca phé Lungo trong 3 giay.

B Nhan nat BAT DAU/DUNG dé bt dau qua trinh tay can.
B Cac biéu tuong chon loai ca phé sé lan lugt sang 1én, cho biét
quaé trinh tdy can dang dién ra.

3. Giam sat qua trinh
Né&u canh béo “binh nudc” xuét hién trong khi qua trinh dién ra:

B D6 bo nudc trong binh nudc va vé sinh binh.

B DJ bo nudc trong binh chira bén dudi voi rot ca phé roi dat lai
vao vi tri c.

B DG day binh nudc dén vach MAX (TOI BA) roi dat lai vao vi tri
ca.

B Canh bao “binh nudc” sé bién mat.

B Nhan nat BAT DAU/DUNG Ian nira.

B Chu trinh sé tiép tuc.

Luwu y: DE y binh chtra va d6 bd nudc néu can.

Ban c6 thé nhan nut BAT DAU/DUNG @& tam dirng chu trinh néu thay can dé bd nudc trong
binh ch(ra.

Néu canh béo “binh nudc” xuat hién lan nira, ban can thém nudéc vao binh.

4. Két thuc qua trinh tay cin

B Khi moi bi€u tugng chon loai ca phé sang I&n 1an nita va canh bao CALC bién mét, thi tic
la qué trinh tdy cdn da hoan tat.

Luu y: Ban cling c6 thé bt dau chu trinh tdy can thi cdng bdng cach lam theo cac budc
tuong tu.
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PEN BAO

Van con ba ca phé trong ngan
dung sau lan pha trudgc do.

GIAI PHAP

L&y ngan dung ra va dé bo ba ca
phé. Sau dé, rira sach ngan dung
trudc khi dung tiép.

Khong c6 di nudc trong binh
nudéc.

Thém nudc sach vao binh.

May can dugc rira sach.

Bat dau qua trinh rira sach bang
cach lam theo cac budc trong
huéng dan str dung.

May can dugc tay can.

Bat dau qua trinh tdy cdn bang cach
lam theo cac budc trong hudng dan
str dung.

Ap suat quéa cao trong hé
théng can trd qua trinh pha
ca phé.

Nhan gitr nat BAT DAU/DUNG trong
2 gidy dé t4t may. Nhan nat BAT
DAU/DUNG I3n nita dé bat may. Vé
sinh ngan dung va bat dau lai qua
trinh pha ché d6 uéng.
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10. XU’ LY VAN DE

VAN DBE NGUYEN NHAN CO THE GIAI PHAP

May bat khong lén.

Chua cdm day nguon.

Ki€m tra két ndi dién va cam day
nguodn vao 6 cam co dién.

Chua nhan nat BAT DAU/
DUNG.

Nhan nut BAT DAU/DUNG.

Voi rét bi tdc do can ca phé.

Rira sach ngan dung

Ca phé khéng chay ra.

Khéng c6 di nudc trong binh.

D06 day binh nudc.

C6 thé da 1au roi ban chua
dung may.

Bat dau chu trinh rira sach va vé
sinh dau pha ca phé bang vai 4m dé
lau sach can ca phé.

Ca phé xay san qua min.

DUng ca phé xay san thd hon.

Lugng ca phé it di.

Can voi.

Bat dau chu trinh tdy can.

Ca phé qué nhat hoac
qua dam.

Cai dat do xay khéng chinh
xac.*

Diéu chinh cai dat dé xay (xem phan
“Pha ca phé”)

Cudng d6 ca phé chua duogc
thiét 1ap dung.

Hay diéu chinh mrc cudng do trong
phan cai dat d6 uéng. (Xem muc
“Chudn bj ca phé cta ban”)

Ca phé khéng dd néng.

Chua lam néng coc trudc.

Rira sach c6c bang nudc néng trudce
khi sr dung.

Chtrc nang xay ca phé
khong hoat dong.

Ngén dung hat ca phé tréng.

Thém hat ca phé.

Canh bao CALC sang
I&n va téi khong thé
pha ca phé.

May can dugc tay can

Chay chu trinh tdy can.

Canh bao CALC van
sang.

Chu trinh tdy can chua hoan
tat.

Chay day da chu trinh tdy can.

Nudc roi ra tir bén dudi
may.

Khay hirng nuéc da day hoac
bi Iéch.

D& hét nudc khoi khay himg va
chinh lai dang vi tri.

Canh bao “thém nudc”
xuat hién.

Khéng cé di nudc trong binh.

Do day binh nuédc.

Binh nudc bi lap sai.

Thao binh nudc ra va lap lai cho
chac chan.

Lam thé& nao dé tat
may thu céng?

Nhan gitr nut BAT DPAU/DUNG trong
2 gidy. Ngoai ra, may sé tu dong tat
sau 8 phut.

*TUy thudc vao mau may
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NGUYEN NHAN CO THE GIAI PHAP

Lam thé nao dé xtr Iy Nhan nat BAT DAU/DUNG dé tat
khi may tam ngung may. Rut day nguén va doi 1 phat
hoat d6ng? réi cam lai. Nhdn nat BAT DAU/

DUNG lan nita dé bat lai may.

May chua dugc tdy can. Chay chu trinh tdy can.

NEu mot trong cac van dé trén ti€p dién, vui 1ong lién hé vdi bd phan cham séc khach hang cua
KRUPS.

11. SAN PHAM PIEN VA PIEN TU HET HAN SU DUNG

Ching t6i dang goép sirc bao vé méi truong!
E @® San phdm cla ban chira nhiéu vat liéu c6 thé tai sir dung hodc tac ché.

2 Hay mang san pham dén trung tdm dich vu hodc diém thu gom dugc chap thuan dé
san pham dugc x(r ly theo cach phu hgp nhat.
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1. KIRJELDUS

A Juhtekraan D Kohviubade ndu
B Kohvisahtel E Veepaak
C Tilgaalus F Jahvatuse reguleerimisnupp*

*Olenevalt mudelist
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ESPRESSO

00
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1 Espresso 6 Pikk kohv

2 Jahvatatud kohvi reziim 7 Vee lisamise marguanne
3 Intensiivsuse seade 8 Katlakivi eemaldamise
4 Hoiatus: Tuhjendage kohvisahtel marguanne

5 Loputamise marguanne 9 START/STOPP
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2. TEHNILISED ANDMED

B Pumba réhk 15 baari
B Mddtmed: 150 x 360 x 295 mm

3. OLULINE OHUTUSTEAVE

B Enne seadme kasutamist tutvuge pd&hjalikult kdigi juhistega, eelkdige ohutusabindudega.
B Seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks.

B Seadet tohib Uhendada ainult standardsesse toiteallikasse ning see peab vastama seadme
ohutusmargisel naidatud pinge- ja sageduse nduetele.

4. KASUTUSELEVOTT

Markus. Masin on uus ja seda on enne pakendamist kohviga testitud. Seadet on puhastatud, kuid
sellesse on vdinud jaada kohvijadke. See on normaalne ja ei mdjuta masina toimivust.

Masina nduetekohase toimimise tagamiseks alates esimesest kasutuskorrast toimige enne
kasutuselevéttu jargmiselt.

1. Seadme lahtipakkimine

B Votke masin ettevaatlikult pakendist valja.

B Kontrollige, kas kdik osad on olemas ja heas seisukorras.
B Eemaldage kohviubade ndus olev paberriba.

B Eemaldage masina paneelilt kleebis.

2. Veepaagi tiitmine

4

B Eemaldage veepaak.

’ B Lisage vett kuni Glempiirini MAX.
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B Kinnitage see masina kulge tagasi.

3. Lulitage masin sisse ja tehke esimene loputus.
Soovitame enne esmakordset kasutamist loputustsiiklis kohvi mitte kasutada.

B Asetage keedupea alla tass (vahemalt 70 ml).

V74
0o

i N m  Uhendage masin vooluvdrku.

B Vajutage sisseltlitamiseks keskel olevat oranzi nuppu.

B Vajutage espresso nuppu.
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B |oputusreziimi aktiveerimiseks vajutage korraga espresso
nuppu ja kohviubade nuppu.

B |oputamine algab ja I6peb automaatselt.
B |oputage kohvisahtel

5. KOHVI VALMISTAMINE

Kohviubade kasutamine

1. Taitke kohviubade n6u

B Valage varsked kohvioad kohviubade ndusse.

2. Jahvatusastme reguleerimine*

B Eemaldage kohviubade ndu kaas. Poorake eelistatud
jahvatusaste valimiseks reguleerimisnuppu.

B Madalam jahvatusaste: peen jahvatus => kange ja intensiivse espresso jaoks
m Keskmine jahvatusaste: keskmine jahvatus => tasakaalustatud maitse jaoks
B Suurem jahvatusaste: jame jahvatus => filterkohvi jaoks

*Olenevalt mudelist
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Jahvatusastet tohib kohvi valmistamisel reguleerida ainult veski tédtamise ajal.
Veski puhkeolekus jahvatusaste reguleerimine vdib mehhanismi kahjustada.

Markus. Parast jahvatusastme reguleerimist valmistage kohvi, et kontrollida, kas muutus on
maitses ja voolus margatav.

] = B Taitke veepaak veega kuni Glempiirini MAX.

<\

B Pange tass kohvitila alla.
Markus. Suure tassi kasutamisel eemaldage tilgaalus.

Nduanded: kuidas muuta
oma kohv kuumemaks.

B Lilitage seade sisse.

Vi jargige Ulaltoodud jaotist:
4. Kasutuselevott”

B Valige eelistatud kohvi tlup.
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3. Soovi korral kohandage oma jookide seadeid.
Kohandage jooki vastavalt oma eelistustele.

00

B Kohvi tugevus: vali kahe tugevuse taseme vahel.

4. Kohvivalmistamise alustamine

B Vajutage nuppu START/STOPP. Masin alustab kohvi
valmistamist.

p

A Arge eemaldage paaki seadme todtamise ajal, vastasel juhul peate kohvi

valmistamise protsessi uuesti alustama.

5. Joogi nautimine

B Kui kohvivool on automaatselt I6ppenud, tahendab see seda,
et jook nautimiseks valmis!

Markus. Kohvivoolu saab poole pealt peatada, vajutades
nuppu START/STOPP.
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6. Kohvipaksu sahtli eemaldamine

7. Masina vilja lilitamine

£

Eemaldage kohvisahtel

P6orake sahtel sobiva anuma kohal tagurpidi ja vajutage
seejarel nuppu. Kohvipuru eemaldamiseks vdite sahtlit ka
ornalt koputada.

Loputage sahtlit veega.

Masina kasutamise jarel selle valja lulitamiseks vajutage kaks
sekundit nuppu START/STOPP.

Markus. Kui te midagi ei tee, lUlitub masin kaheksa minuti
parast automaatselt valja.
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6. JAHVATATUD KOHVIST KOHVI VALMISTAMINE

Kasutage seda reZiimi jahvatatud kohvist (nditeks kofeiinivabast kohvist) kohvi
valmistamiseks. Sellisel juhul kohviveskit ei kasutata.

KRupg

B Eemaldage sahtel.

B Valage sahtlisse portsjon jahvatatud kohvi.

Markus. Kui kohv on liiga peeneks jahvatatud, ei suuda masin
kohvi korralikult ekstraheerida.

A Arge (iletage sahtli sees olevat piirjoont MAX.

Markus. Kui kasutate vaga peeneks jahvatatud kohvi, siis
vahendage kohvi kogust.

B Pange sahtel oma kohale tagasi.

B Lllitage masin sisse.
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Valige, millist jooki soovite valmistada.

Jahvatatud kohvi reziimi valimine
Vajutage intensiivsuse nuppu nii mitu korda kui vaja, kuni
ekraanile ilmub jahvatatud kohvi ikoon.

Ekstraheerimise alustamiseks vajutage nuppu START/STOPP.

Nautige oma jooki.

Tuhjendage kasutatud kohvipaks.

Loputage sahtel.
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7. PUHASTAMINE

Korrapdrane puhastamine tagab optimaalse toimivuse ja sailitab kohvi kvaliteedi.

1. Sahtli loputamine parast iga kasutuskorda

B Eemaldage sahtel ja loputage seda hoolikalt sooja veega, et
kohvijadgid eemaldada.

2. Korraparane puhastamine

Tuhjendage ja puhastage tilgaalus.
\ Parast sahtli eemaldamist puhastage pead niiske lapiga, et
kohvijaagid eemaldada.
=

3. Loputamine

B |loputamise marguande ilmumisel toimige masina
ﬁ loputamiseks jargmiselt

B Taitke paak puhta veega.

B Asetage kohvitila alla 70 ml tass. Tsukli ajal koguneb
loputusvesi tassi.

B Pange tuhi sahtel oma kohale.

B Loputusreziimi valimiseks vajutage samal ajal kohviosa ja
Espresso nuppu.

B Loputusreziimi aktiveerimiseks vajutage nuppu START/STOPP.
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4. Loputuse I16pp

8. KATLAKIVI EEMALDAMINE

Kui k&ik kohvistiili ikoonid on tagasi tavaolekus, on
loputusprotsess I6ppenud.

Eemaldage sahtel ja loputage see veega Ule.

Teie masin on nuud kasutamiseks valmis.

eemaldamise tsukkel niipea, kui ndete monda allolevat hoiatust véi markate

A Masina optimaalse joudluse ja pikema kasutusea tagamiseks kdivitage katlakivi

joogikoguse jarkjargulist vahenemist, mis v&ib viidata katlakivi kogunemisele.
Kareda vee kasutamisel on soovitatav katlakivi eemaldada kord kuus.

m Masin kuvab CALC-hoiatuse, kui katlakivi eemaldamine on soovitatav. Soovitame katlakivi
eemaldamise protsessi labi viia kohe, kui see hoiatus ilmub.

W 230 tsukli jarel (kui katlakivi pole eemaldatud) ei saa masinaga enam jooke valmistada.
Ekraanile kuvatakse marguanne CALC, Lungo tass ja kohviuba. See tahendab, et masin vajab

katlakivist puhastamist.

1. Katlakivi eemaldamise lahuse valmistamine

Eemaldage veepaak.
Taitke see Uhe liitri toasooja veega.

Markus. *KRUPSi katlakivieemaldit saab osta ametlikult
KRUPSi veebisaidilt ja teistelt jaemudjatelt.

Lisage kogu KRUPSi katlakivieemaldi* sisu paaki ja segage,
kuni see on taielikult lahustunud.

Asetage kohvi valjalaskeava ja auru pihusti alla mahutavusega
vahemalt kaks liitrit mahutav anum. Sellesse koguneb tsikli
ajal eralduv vedelik.
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2. Kaivitage katlakivi eemaldamise programm

B Alustamiseks tehke jargmist. Vajutage korraga kohvioa ja
Lungo nuppu ja hoidke neid kolm sekundit all.

B Katlakivi eemaldamise protsessi alustamiseks vajutage nuppu
START/STOPP.

B Kohvi stiili ikoonid suttivad tkshaaval, mis naitab, et kdaimas
on katlakivi eemaldamise protsess.

3. Protsessi jdlgimine
Kui protsessi ajal ilmub veepaagi marguanne, toimige jargmiselt.

B Tuhjendage paak ja puhastage see.

B Tuhjendage kohvitila all asuv anum ja asetage see tagasi oma
kohale.

B Taitke veepaak MAX tasemeni ja asetage see tagasi oma
kohale.

B Veepaagi marguanne kaob.

B Vajutage uuesti nuppu START/STOPP.

B Tsukkel jatkub.

Markus. Jalgige anumat ja tihjendage see vajadusel.
Kui anum vajab tuhjendamist, saate tsukli peatada, vajutades nuppu START/STOPP.
Veepaagi marguande uuesti kuvamisel peate paaki vett lisama.

4. Katlakivi eemaldamise 16pp

B Kui k&ik kohvi stiili ikoonid suttivad uuesti ja marguanne CALC-kaob, on katlakivi
eemaldamise protsess I6ppenud.

Markus. Katlakivi eemaldamise tsuklit saab kaivitada ka kasitsi, jargides samu juhiseid.
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9. VALGUSSIGNAALIDE TAHENDUS

NAIDIKUTULI TAHENDUSED LAHENDUSED

Sahtlis on viimasest kohvi
valmistamise korrast
kohvipaksu jaanud.

Eemaldage sahtel ja tihjendage see
kohvipaksust. Loputage sahtlit enne
uuesti kasutamist.

Veepaagis pole piisavalt vett.

Lisage veepaaki puhast vett.

Masin vajab loputamist.

Kaivitage loputusprotsess, jargides
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Masin vajab katlakivist
puhastamist.

Alustage katlakivi eemaldamise
protsessi, jargides kasutusjuhendis
toodud juhiseid.

Liigne rdhk ststeemis
takistab kohvi valmistamist.

Masina valjalUlitamiseks vajutage
nuppu START/STOPP ja hoidke

seda kaks sekundit all. Masina
sisselllitamiseks vajutage uuesti
nuppu START/STOPP. Puhastage
sahtel ja alustage joogi valmistamist
uuesti.
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10. VEAOTSING

PROBLEEMID VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED

Masin ei lUlitu sisse.

Toitejuhe pole pistikupessa
Uhendatud.

Kontrollige elektrithendust
ja Uhendage see toimivasse
pistikupessa.

Nuppu START/STOPP pole alla
vajutatud.

Vajutage nuppu START/STOPP.

Tila on kohvijaakidest
ummistunud.

Loputage sahtlit.

Kohvi ei voola valja.

Paagis pole piisavalt vett.

Taitke veepaak.

Viimasest kasutusest véib
tikk aega méodas olla.

Kaivitage loputustsikkel ja
puhastage keedupea niiske lapiga,
et kohvijaagid eemaldada.

Kohvi jahvatus on liiga peen.

Kasutage jdmedamat jahvatust.

Kohvi kogus on
vahenenud.

Katlakivi.

Kaivitage katlakivi eemaldamise
tstikkel.

Kohv on liiga lahja v&i
liiga kange.

Vale jahvatusaste.*

Reguleerige jahvatusastet (vt jaotist
,Kohvi valmistamine®).

Kohvi intensiivsus pole digesti
seadistatud.

Reguleerige intensiivsust joogi
seadistustes. (Vaadake jaotist ,Kohvi
valmistamine”)

Kohv pole piisavalt
kuum.

Tassi pole eelsoojendatud.

Loputage tassi enne kasutamist
kuuma veega.

Kohviveski ei toota.

Kohviubade néu on tihi.

Lisage kohviube.

Marguanne CALC suttis
ja ma ei saa kohvi
valmistada.

Masin on vaja katlakivist
puhastada.

Kaivitage katlakivi eemaldamise
tsaklid.

Marguanne CALC on
endiselt aktiivne.

Katlakivi eemaldamise tsukkel
pole Idppenud.

Laske katlakivi eemaldamise
tsuklitel I6puni joosta.

Masina alt lekib vett.

Tilgaalus on tais vdi valesti
joondatud.

Tuhjendage tilgasalus ja asetage see
korrektselt tagasi.

Kuvatakse vee lisamise
marguanne.

Veepaagis pole piisavalt vett.

Taitke veepaak.

Veepaak on valesti sisestatud.

Eemaldage veepaak ja sisestage see
kindlalt oma kohale.

Kuidas ma saan masina
kasitsi valja lulitada?

Vajutage ja hoidke START/

STOP nuppu 2 sekundit all.

Teise v6imalusena lilitub masin
automaatselt vélja 8 minuti parast.

*Olenevalt mudelist
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PROBLEEMID VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED

Kuidas lahendada Masina valjalUlitamiseks vajutage
ummistunud masina nuppu START/STOPP. Eemaldage
probleem? seade vooluvdrgust, oodake Uks

minut ja seejarel Uhendage see
uuesti. Masina sisselulitamiseks
vajutage uuesti nuppu START/

STOPP.
Teie masin pole katlakivist Kaivitage katlakivi eemaldamise
puhastatud. tsukkel.

Kui méni neist probleemidest puisib, votke thendust KRUPSi klienditeenindusega.

11. ELEKTRI- JA ELEKTROONIKATOODETE KASULIKU

ELUEA LOPP

Panustame keskkonna kaitsmisse!
@ Teie toode sisaldab erinevaid materjale, mida saab taaskasutada vdi Umber toodelda.

> Viige seade volitatud teeninduskeskusesse v&i kogumispunkti, et seda kdige sobivamal
viisil kaideldaks.
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1. APRASYMAS

A Valdymo ekranas D Kavos pupeliy indas
B Kavos stalcius E Vandens bakelis
C Nuvarvéjimo padéklas F Malimo reguliavimo rankenélé*

*Priklauso nuo modelio

545

LITHUANIAN



A WN =

&

ESPRESSO

Espresas

Maltos kavos rezimas
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Skalavimo jspéjimas

Lungo kava

Vandens pildymo jspéjimas
Nukalkinimo jspéjimas
PALEIDIMAS / SUSTABDYMAS
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2. TECHNINES SPECIFIKACIJOS

| Sjurblio slégis 15 bar
B Matmenys: 150 x 360 x 295 mm

3. SVARBI SAUGOS INFORMACIJA

B PrieS naudodami prietaisg, atidZiai perskaitykite visas instrukcijas, ypa¢ saugos priemoniy
ispéjimus.

m Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose.

B Prietaisg galima jungti tik prie standartinio maitinimo 3altinio ir jis turi atitikti jtampos ir
daznio specifikacijas, nurodytas prietaiso saugos etiketéje.

4. PIRMAS NAUDOJIMAS

Pastaba: Sis aparatas yra naujas ir prieS supakuojant buvo iSbandytas su kava. Nors jis buvo
iSvalytas, viduje gali bati likes nedidelis kiekis kavos. Tai normalu ir neturi jtakos aparato veikimui.

Kad uZtikrintumeéte tinkamga veikimg nuo pat pirmo naudojimo, atlikite toliau nurodytus veiksmus
prieS naudodami aparatg pirma karta.

1. Aparato iSpakavimas

Atsargiai iSimkite aparatg iS pakuotés.

Patikrinkite, ar yra visos dalys ir ar jos geros baklés.

ISimkite popierine juostele, esancig kavos pupeliy indo viduje.
Nulupkite lipduka nuo aparato skydelio.

2. Pripildykite vandens bakelj

4

B [Simkite vandens bakelj.

’ B Pripildykite jj vandens iki lygio, pazyméto MAX.
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B Vél jdékite jj j aparata.

3. Jjunkite aparata ir atlikite pirmajj skalavima
PrieS pirma naudojima rekomenduojame skalavimo cikla vykdyti be kavos.

Za
8
\

B Padékite puodelj (maziausiai 70 ml) po kavos virimo galvute.

B Prijunkite aparatg prie maitinimo tinklo.

B Paspauskite centrinj oranzinj mygtuka, kad jjungtumete.

B Paspauskite espreso mygtuka.
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B Vienu metu paspauskite espreso mygtuka ir kavos pupeliy
mygtuka, kad suaktyvintuméte skalavimo rezima.

B Skalavimas prasidés ir baigsis automatiskai.
B [Sskalaukite kavos stalciy

5. KAVOS RUOSIMAS

Su kavos pupelémis

1. Pripildykite kavos pupeliy indg

B [ kavos pupeliy indg suberkite SvieZias kavos pupeles.

2. Sureguliuokite malimo nustatyma.*

B Atidarykite kavos pupeliy indo dangtj. Pasukite reguliavimo
rankenéle, kad pasirinktuméte pageidaujamg malimo dyd,.

B MaZesnio skaiciaus nustatymas: smulkus malimas => sodrus ir intensyvus espresas
® Vidutinis nustatymas: vidutinis malimas => subalansuotas skonis
B Didesnio skai€iaus nustatymas: stambus malimas => filtruotai kavai

*Priklauso nuo modelio
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A Malimo dydj reguliuokite tik veikiant kavos malanéliui, kol gaminama kava. Jei

jis bus reguliuojamas malanéliui neveikiant, galima sugadinti mechanizma.

Pastaba: pakeite malimo dydZio nustatyma, paruoskite kava taip, kad reguliavimas baty
pakankamai pastebimas tiek skonio, tiek tekmes atzvilgiu.

0 B Pripilkite vandens j bakelj iki lygio, paZzyméto MAX.

<\

B Padékite puodelj po kavos iSleidimo anga.

Pastaba: jei naudojate didelj puodelj, iSimkite nuvarvéjimo
padékla.

Patarimai: Kaip padaryti
kava karStesne.

B Jjunkite prietaisa.

Arba vadovaukités auksciau esanciu
skyriumi: “4 Pirmas naudojimas”

B Pasirinkite pageidaujama kavos tipa.
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3. Jeinorite, pritaikykite gérimo nustatymus savo poreikiams.
Pakoreguokite gérimg pagal savo poreikius.

00

4. Pradékite ruosti kava

A Kol aparatas

5. Mégaukités savo gérimu

B Kavos intensyvumas: rinkités i$ 2 intensyvumo lygiy

B Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka. Aparatas
pradeés kavos ruoSimo procesg.

veikia, neiSimkite bakelio, prieSingu atveju kavos ruoSimo procesg

gali reiketi paleisti i$ naujo.

B Kavai automatiSkai nustojus tekéti, jGsy gérimas paruostas
meégautis!
Pastaba: procesui jpuséjus, galite sustabdyti kavos tekéjima
paspaude PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka.
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6.

7.

ISmeskite panaudotus kavos tirscius

ISjunkite aparata

£

ISimkite kavos stalciy

Apverskite dubenj vir$ tinkamos talpyklos ir paspauskite
mygtuka. Taip pat galite Svelniai patapSnoti déklg, kad
pasalintuméte kavos tirscius.

ISskalaukite dubenj vandeniu.

Norédami po naudojimo iSjungti aparata, paspauskite
PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtukga ir palaikykite 2 sekundes.

Pastaba: jei nebus atliekami jokie veiksmai, po 8 minuciy
aparatas iSsijungs automatiskai.
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6. RUOSIMAS NAUDOJANT MALTA KAVA

Si reZima naudokite norédami paruosti kava i$ maltos kavos (pvz., kavos be kofeino).
Siuo atveju kavos malidnélis nebus naudojamas.

KRupg

B ISimkite duben;.

B [ dubenj jberkite maltos kavos porcija.

Pastaba: jei malta kava pernelyg smulki, aparatas negalés
tinkamai iStraukti kavos.

A NevirSykite linijos MAX, nurodytos dubens viduje.

Pastaba: jei naudojate labai smulkiai maltg kava, naudokite
mazesnj jos kieki.

B Vel jdékite dubenj j jo vietg

B Jjunkite aparatg
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Pasirinkite, kurj gérimga norite ruosti.

Pasirinkite maltos kavos rezimg
Spauskite intensyvumo mygtukg tol, kol ekrane pasirodys
maltos kavos piktograma.

Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad

pradetumete iStraukima.

Mégaukités savo gérimu.

ISmeskite panaudotus kavos tirs¢ius.

ISskalaukite dubeni.
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7. VALYMAS

Reguliarus valymas uZtikrina optimaly veikima ir iSsaugo kavos kokybe.

1. Po kiekvieno naudojimo iSskalaukite dubenj

2. Reguliarus valymas

bs

3. Skalavimas

7

ISimkite dubenj ir kruopS¢iai jj iSskalaukite Siltu vandeniu, kad
pasalintumeéte visus kavos likucius.

IStustinkite ir iSvalykite nuvarvejimo padékla
ISéeme dubenj, nuvalykite galvute dregna Sluoste, kad
pasalintumeéte kavos likucius.

PasirodZius skalavimo jspéjimui, atlikite toliau nurodytus
veiksmus, kad iSskalautuméte aparata.
Pripildykite bakelj Svaraus vandens.

Padékite 70 ml puodelj po kavos iSleidimo anga. Vykstant
ciklui, j puodelj iSbégs skalavimo vanduo.

Istatykite tuscig dubenj j jam skirtg vieta.

Vienu metu paspauskite pupeliy ir espreso mygtukus, kad
pasirinktuméte skalavimo rezima.

Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
suaktyvintuméte skalavimo rezima.
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4. Skalavimo pabaiga

B Kaivisos kavos tipo piktogramos vél tampa jprastos, skalavimo
procesas yra baigtas.

B ISimkite dubenj ir iSskalaukite jj vandeniu.

B JOsy aparatas dabar paruostas naudoti.

8. NUKALKINIMAS

A\

Kad uztikrintuméte optimaly prietaiso veikima ir ilgesne tarnavimo trukme,
atlikite nukalkinimo ciklg, kai tik pamatysite viena i$ toliau nurodyty jspéjimy
arba pastebésite palaipsniui mazéjantj gérimo kiekj, o tai gali reiksti kalkiy
nuosédy susidaryma. Naudojant kietg vandenj, rekomenduojama atlikti
nukalkinimag kas ménes;j.

m Prietaisas rodo jspejimg CALC, kai rekomenduojamas nukalkinimas. Rekomenduojame
atlikti nukalkinimo procesa, kai tik pasirodo Sis jspéjimas.

B Po 230 cikly (nenukalkinus) aparatas nebegalés ruosti gérimy. Ekrane rodomas jspéjimas
CALC, lungo kavos puodelis ir kavos pupelé. Tai reiSkia, kad reikia nukalkinti aparata.

1.

Paruoskite nukalkinimo tirpala

B [Simkite vandens bakelj.
B Pripilkite j jj 1 litrg kambario temperatdros vandens.

Pastaba: *KRUPS nukalkinimo priemone galima jsigyti
oficialioje KRUPS svetainéje ir i$ kity mazmenininky.

B | bakelj supilkite visg KRUPS nukalkinimo priemonés* turinj ir
maisykite, kol ji visiSkai istirps.

B Padékite bent 2 litrus talpos indg po kavos iSleidimo anga ir
gary purkstuku. I 5jindg subégs visas skystis, iSleistas vykstant
ciklui.
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2. Paleiskite nukalkinimo programa

B Norédami pradéti: Vienu metu paspauskite pupelés ir lungo
kavos mygtukus ir palaikykite 3 sekundes.

B Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
pradetumeéte nukalkinimo procesa.

B Viena pokitos ims Sviesti kavos tipy piktogramos, nurodancios,
kad netrukus bus vykdomas nukalkinimo procesas.

£

3. Stebékite procesa
Kai proceso metu pasirodo vandens bakelio jspéjimas:

IStustinkite bakelj ir iSvalykite jj.

IStuStinkite inda, esantj po kavos iSleidimo anga ir vel jj
padeékite j vieta.

Pripildykite vandens bakelj iki lygio, pazyméto MAX, ir vel jj
jstatykite.

Vandens bakelio jspéjimas iSnyks.

Dar kartg paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka.
Ciklas bus tesiamas.

Pastaba: stebékite indq ir, jei reikia, iStustinkite jj.

Galite pristabdyti ciklg, paspausdami PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, jei indg reikia
iStustinti.

Jei vandens bakelio jspéjimas vel pasirodo, j bakelj turite pripilti daugiau vandens.

4. Nukalkinimo pabaiga

B Kai visos kavos tipy piktogramos veél ima Sviesti kartu ir jspejimas CALC iSnyksta,
nukalkinimo procesas yra baigtas.

Pastaba: nukalkinimo ciklg galite paleisti ir rankiniu badu, atlikdami tuos pacius veiksmus.
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9. LEMPUCIY SIGNALY REIKSME

INDIKATORIAUS
LEMPUTE SPRENDIMAI

Dubenyje yra likusiy kavos
tirS¢iy nuo paskutinj kartg
ruostos kavos.

ISimkite dubenj ir iSmeskite kavos
tirS¢ius. Prie$ vél naudodami jj
iSskalaukite.

Vandens bakelyje nepakanka
vandens.

Ipilkite Svaraus vandens j vandens
bakelj.

Aparatg reikia iSskalauti.

Pradékite skalavimo procesg
atlikdami naudotojo vadove
nurodytus veiksmus.

Aparata reikia nukaltinti.

Pradékite nukalkinimo procesg
atlikdami naudotojo vadove
nurodytus veiksmus.

Pernelyg didelis spaudimas
sistemoje neleidzia iStraukti
kavos.

Paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtuka ir palaikykite
2 sekundes, kad iSjungtuméte
aparata. Dar kartg paspauskite
PALEIDIMO / SUSTABDYMO
mygtuka, kad jjungtumeéte aparata.
I8valykite dubenj ir i$ naujo
pradékite gérimo ruoSima.
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PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI

Aparatas nejsijungia.

10. GEDIMY)

Neprijungtas maitinimo
laidas.

ALINIMAS

Patikrinkite elektros jungtj ir
prijunkite prie veikiancio lizdo.

Nepaspaustas PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtukas.

Paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtuka.

ISleidimo anga uzblokuota
kavos likuciais.

ISskalaukite dubenj

Kava neisteka.

Bakelyje nepakanka vandens.

Pripildykite vandens bakelj.

Gali bati, kad praéjo nemazai
laiko nuo paskutinio
naudojimo.

Paleiskite skalavimo ciklg ir
nuvalykite kavos virimo galvute
drégna Sluoste, kad pa3alintuméte
kavos likucius.

Malta kava per smulki.

Naudokite stambiau maltg kava.

Kavos kiekis sumazeéjo.

Kalkiy nuosédos.

Paleiskite nukalkinimo cikla.

Kava per silpna arba
per stipri.

Malimo nustatymas
neteisingas.*

Sureguliuokite malimo nustatyma
(Zr. skyriy ,Kavos ruoSimas")

Kavos intensyvumas
nustatytas netinkamai.

Pakoreguokite intensyvuma gérimo
nustatymuy dalyje. (Zr. skyriy ,Kavos
ruosimas")

Kava nepakankamai
karsta.

Puodelis nebuvo pasildytas.

Prie$ naudodami iSskalaukite
puodelj karStu vandeniu.

Kavos maldnélis
neveikia.

Kavos pupeliy indas tuscias.

Iberkite kavos pupeliy.

Emeé Sviesi jspéjimas
CALC ir negaliu
pasiruosti kavos.

Aparatg reikia nukalkinti

Paleiskite nukalkinimo ciklus.

Ispéjimas CALC vis dar
aktyvus.

Nukalkinimo ciklas nebaigtas.

Iki galo atlikite nukalkinimo ciklus.

IS po aparato apacios
teka vanduo.

Nuvarvéjimo padéklas pilnas
arba netinkamai sulygiuotas.

IStusStinkite nuvarvéjimo padékla ir
tinkamai jj jstatykite i$ naujo.

Rodomas jspéjimas
+Add water” (jpilkite
vandens).

Vandens bakelyje nepakanka
vandens.

Pripildykite vandens bakelj.

Vandens bakelis jstatytas
netinkamai.

ISimkite vandens bakelj ir tvirtai jj
jstatykite.

Kaip iSjungti aparata
rankiniu badu?

Paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtuka ir palaikykite
2 sekundes. Arba aparatas po

8 minuciy iSsijungs automatiskai.

*Priklauso nuo modelio
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PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI

Kaip sutvarkyti Paspauskite PALEIDIMO /
uzblokuotg aparatg? SUSTABDYMO mygtuka, kad
iSjungtumeéte aparatg. Atjunkite
ji nuo maitinimo ir palaukite

1 minute, tada vél prijunkite. Dar
kartg paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtuka, kad vél
jjungtuméte.

Aparatas nebuvo nukalkintas. | Paleiskite nukalkinimo cikla.

Jeiviena i$ Siy problemuy iSlieka, kreipkités j KRUPS klienty aptarnavimo tarnyba.

11. ELEKTRINIUY IR ELEKTRONINIY GAMINIY

NAUDOJIMO PABAIGA

Mes atliekame savo vaidmenj saugant aplinka!
@® Jasy gaminyje yra jvairiy medziagy, kurias galima pakartotinai panaudoti ir perdirbti.

2 Nugabenkite jj j patvirtintg techninés prieZiaros centrg arba surinkimo punkta, kad jis
baty tvarkomas tinkamiausiu badu.
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1. APRAKSTS

A Vadibas ekrans D Kafijas pupinu tvertne
B Kafijas atvilktne E Udens tvertne
C Notekpaplate F Maluma reguléSanas poga*

*Atkariba no modela
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ESPRESSO

00

Wi,

A\

27T

Espresso 6 Dubulta kafija

Maltas kafijas rezims 7 Bridinajums par odens
Intensitates iestatijums pievienoSanu
Bridinajums: Iztuk3ojiet kafijas 8 AtkalkoSanas bridinajums
atvilktni 9 START/STOP

SkaloSanas bridinajums
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2. TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

B Sokna spiediens 15 bar
B Izmeéri: 150 x 360 x 295 mm

3. SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

B Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet visus noradijumus, Tpasi drosibas noradijumus.

m STierice ir paredzéta tikai lieto$anai majas apstaklos.

W [erici drikst pieslégt tikai standarta baroSanas avotam, un tai jaatbilst ierices drosibas uzlimé
noraditajam sprieguma un frekvences specifikacijam.

4. PIRMA LIETOSANAS REIZE

Piezime. 5T ierice ir jauna un pirms iesaino$anas ir parbaudita ar kafiju. Lai gan ta ir iztirita,
iekSpuseé var bat palicis neliels daudzums kafijas atlikumu. Tas ir normali un neietekmés ierices
darbibu.

Lai nodroSinatu pareizu darbibu jau no pirmas lietoSanas reizes, pirms pirmas ierices lietoSanas
reizes, l0dzu, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Ierices izsainoSana

B Uzmanigi iznemiet ierici no iepakojuma.
Parliecinieties, vai visas detalas ir savas vietas un ir laba stavoklr.
Nonemiet papira lenti, kas atrodas kafijas pupinu tvertnes iekSpuseé.
Nonemiet uzlimi no ierices panela.

2. Uzpildiet Gdens tvertni

4

B Iznemiet OGdens tvertni.

’ B Piepildiet to ar ddeni Ildz MAX lTmena atzimei.
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3.

B Ielieciet to atpakal iericé.

Ieslédziet kafijas automatu un veiciet pirmo skaloSanu
Pirms pirmas lietoSanas reizes iesakam veikt skaloSanas ciklu bez kafijas.

B Novietojiet zem pagatavo3anas galvinas krazi (vismaz 70 ml).

B Pievienojiet ierici elektrotiklam.

B laitoieslégtu, nospiediet centralo oranzo pogu.

B Nospiediet espresso pogu.
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B Vienlaikus nospiediet espresso pogu un kafijas pupinu pogu,
lai aktivizétu skaloSanas rezimu.

B SkaloSana saksies un beigsies automatiski.
B Izskalojiet kafijas atvilktni

5. KAFIJAS PAGATAVOSANA

Ar kafijas pupinam

1. Piepildiet kafijas pupinu tvertni

B [eberiet svaigas kafijas pupinas kafijas pupinu tvertné.

2. Pielagojiet maluma iestatijjumu.*

B Atveriet kafijas pupinu tvertnes vaku. Pagrieziet reguléSanas
pogu, lai izvélétos vélamo maluma izméru:

B zemaka skaitla iestatljums: smalki malta => spécigai un intensivai espresso kafijai
B vidéja skaitla iestatljums: vidéjs malums => sabalansétai gar3ai
B Augstaka skaitla iestatijums: rupjs malums => filtrétai kafijai

*Atkariba no modela
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Maluma izméru regulgjiet tikai kafijas dzirnavinu darbibas laika, gatavojot
kafiju. Regulésana, kad dzirnavinas nedarbojas, var sabojat mehanismu.

Piezime. P&c maluma izméra iestatljuma mainas pagatavojiet kafiju ta, lai korekcija bdtu
pietiekami jtama gan garsas, gan plasmas zina.

g B Uzpildiet tvertni ar ddeni I[dz MAX Tmena atzimei.

<\

B Novietojiet krizi zem kafijas izvades atveres.
Piezime. Ja izmantojat lielu krdzi, iznemiet notekpaplati.

Padomi: Ka padarit kafiju
karstaku.

B [eslédziet ierici.

Vai sekojiet iepriek3éjai sadalai:
“4, Pirma lietoSanas reize”

B [zvélieties sev ttkamako kafijas stilu.
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3. Javélaties, pielagojiet dzérienu iestatijumus.
Pielagojiet dzérienu savam vélmém:

00

B Kafijas intensitate: izvélieties vienu no 2 intensitates
Tmeniem

4. Saciet kafijas pagatavoSanu

5.

£

B Nospiediet pogu START/STOP.Ierice saks kafijas pagatavoSanas
procesu.

tvertni darbibas laika, pretéja gadijuma kafijas pagatavo3anas

Neiznemiet
process var bat jasak no jauna.

Izbaudiet savu dzérienu

B Kad kafija ir automatiski beigusi tecét, dzériens ir gatavs
baudiSanai!

Piezime. Kafijas pliasmu var apturét dal&ji, nospiezot pogu
START/STOP.
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6.

7.

IztukSojiet izmantotas kafijas biezumus

Izslédziet ierici

Iznemiet kafijas atvilktni

Apgrieziet atvilktni otradi virs piemérota trauka un péc tam
nospiediet pogu. Varat arT viegli uzsist pa paplati, lai iztukSotu
kafijas biezumus.

Izskalojiet atvilktni ar Gdeni.

Lai izslegtu ierici péc tas lietoSanas, 2 sekundes turiet
nospiestu pogu START/STOP.

Piezime. Ja péc 8 minatém netiks veiktas nekadas darbibas,
ierice automatiski izslégsies.
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6. MALTAS KAFIJAS PAGATAVOSANA

Izmantojiet So reZimu, lai pagatavotu kafiju, izmantojot maltu kafiju (pieméram,
bezkofeina kafiju). Saja gadijuma kafijas dzirnavinas netiks izmantotas.

KRupg

B Iznemiet atvilktni.

B Ieberiet atvilktné porciju maltas kafijas.

Piezime. Ja maltd kafija ir parak smalka, ierice to nevarés
pareizi iegat.

Neparsniedziet atvilktnes iekSpusé noradito MAX
[Tmena lniju.

Piezime. Samaziniet kafijas daudzumu, ja izmantojat loti smalki
maltu kafiju.

B [evietojiet atvilktni atpakal sava vieta

B [eslédziet ierici
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Izvélieties, kuru dzérienu vélaties pagatavot.

Atlasiet maltas kafijas reZimu
Nospiediet intensitates pogu tik reizu, cik nepiecieSams, Iidz
ekrana paradas maltas kafijas ikona.

Nospiediet pogu START/STOP, lai saktu ekstrakciju.

Izbaudiet savu dzérienu.

IztukSojiet izlietotas kafijas biezumus.

Izskalojiet atvilktni.
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7. TIRISANA

Regulara tiriSana nodrosina optimalu veiktsp&ju un saglaba kafijas kvalitati.

1. Pé&c katras lietoSanas reizes izskalojiet atvilktni

B Iznemiet atvilktni un rapigi noskalojiet to ar siltu Gdeni, lai
atbrivotos no kafijas atlikumiem.

2. Regulara tiriSana

Iztuk3ojiet un notiriet notekpaplati
\ Péc atvilktnes iznem3anas notiriet galvinu ar mitru dranu, lai
atbrivotos no kafijas atlikumiem.
\

3. Skalosana

B Kad paradas skaloSanas bridinajums, veiciet talak noraditas
darbibas, lai izskalotu ierTci.
B Piepildiet tvertni ar tiru Gdeni.

B Novietojiet 70 ml krazi zem kafijas izvades atveres. Cikla laika
krazé savaks skaloSanas adeni.

B Novietojiet tukSo atvilktni vieta.

B Vienlaikus nospiediet pogas “Pupinas” un “Espresso”, lai
izvéletos skaloSanas rezimu.

B Nospiediet pogu START/STOP, lai aktivizétu skaloSanas rezZimu.
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4. SkaloSanas beigas

8. ATKALKOSANA

B Kad visas kafijas stila ikonas atgriezas normala stavokl,
skaloSanas process ir pabeigts.

B Iznemiet atvilktni un noskalojiet to ar adeni.

B JOsu ierTce tagad ir gatava lietoSanai.

A\

Lai nodroSinatu optimalu ierices veiktspéju un ilgaku kalposanas laiku,
veiciet atkalkoSanas ciklu, tiklidz redzat kadu no zemak noraditajiem
bridinajumiem vai pamanat pakapenisku dzériena tilpuma samazinasanos,
kas var liecinat par kalkakmens uzkrasanos. Izmantojot cietu deni,
ieteicams veikt atkalkoSanu reizi ménesi.

m lerice parada bridinajumu CALC, kad ieteicama atkalkoSana. lesakam veikt
atkalkoSanas procesu, tiklidz paradas Sis bridinajums.

B P&c 230 cikliem (bez atkalkoSanas) ierice vairs nevarés pagatavot dzérienus. Ekrana tiek
paradits bridinajums CALC, Lungo kraze un kafijas pupinas. Tas nozZimé, ka ir nepiecieSsams
atkalkot ierici.

1.

Sagatavojiet atkalkoSanas Skidumu

B Iznemiet Gdens tvertni.

B piepildiet to ar 1 litru istabas temperatdras tdens;
Piezime. *KRUPS atkalkotaju var iegadaties oficialaja KRUPS
timekla vietné un pie citiem mazumtirgotajiem.

B Pievienojiet tvertné visu KRUPS atkalkotaja* saturu un

B novietojiet zem kafijas izvades atveres un tvaika uzgala trauku
ar vismaz 2 litru tilpums. Sis trauks savaks visu Skidrumu, kas
izdalisies cikla laika.
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2. Saciet atkalkoSanas programmu

3. Uzraugiet procesu

Lai saktu: vienlaikus nospiediet un 3 sekundes turiet
nospiestas pogas Bean un Lungo;

nospiediet pogu START/STOP, lai saktu atkalkoSanas procesu.
Kafijas stila ikonas iedegsies viena péc otras, noradot, ka
notiek atkalkoSanas process.

Kad procesa laika paradas bridinajums “Gdens tvertne”:

IztukSojiet tvertni un notiriet to.

IztukSojiet trauku, kas atrodas zem kafijas izvades atveres, un
ievietojiet to atpakal vieta.

Piepildiet Odens tvertni lldz MAX atzimei un ievietojiet to
atpakal vieta.

Bridinajums “0dens tvertne” pazud’s.

Vélreiz nospiediet START/STOP.

Cikls turpinasies.

Piezime. Sekojiet [1dzi tvertnei un, ja nepiecieSams, iztukSojiet to.
Ja nepiecieSams iztuk3ot tvertni, ciklu varat apturét, nospiezot pogu START/STOP.
Ja atkal paradas bridinajums “0dens tvertne”, tvertné ir japievieno vairak adens.

4. AtkalkoSanas beigas

B Kad visas kafijas stila ikonas atkal iedegas kopa un CALC bridinajums ir pazudis,
atkalkoSanas process ir pabeigts.

Piezime. AtkalkoSanas ciklu var sakt arT manuali, veicot tas pasas darbibas.
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. GAISMAS SIGNALU NOZIME

Atvilktné ir palikusi kafijas
biezumi no pédgjas
pagatavotas kafijas.

Iznemiet atvilktni un iztuk3ojiet
kafijas biezumus. Péc tam izskalojiet
to pirms atkartotas lietoSanas.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz adens.

Pielejiet Gdens tvertné tiru adeni.

Jasu ierice ir jaskalo.

Saciet skaloSanas procesu, izpildot
lietotaja rokasgramata noraditas
darbibas.

Javeic ierices atkalkosana.

Saciet atkalkoSanas procesu, izpildot
lietotaja rokasgramata noraditas
darbibas.

Parmérigs spiediens uz
sistému nelauj pagatavot
kafiju.

Nospiediet un 2 sekundes turiet
nospiestu pogu START/STOP, lai
izsleégtu ierici. Vélreiz nospiediet
pogu START/STOP, lai ieslégtu ierici.
Iztiriet atvilktni un saciet dzériena
pagatavosanu no jauna.
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10. PROBLEMU NOVERSANA

Ierice neieslédzas.

Stravas vads nav iesprausts
kontaktligzda.

Parbaudiet elektrisko savienojumu
un pievienojiet to darbojosai
kontaktligzdai.

Nav nospiesta poga START/
STOP.

Nospiediet pogu START/STOP.

Izplades atveri nosprosto
kafijas atlikumi.

Izskalojiet atvilktni

Kafija netek.

Tvertné nav pietiekami daudz
adens.

Piepildiet Gdens tvertni.

Iesp&jams, ir pagajis ilgs laiks,
kops to pédégjo reizi lietojat.

Saciet skaloSanas ciklu un notiriet
gatavo3anas galvinu ar mitru dranu,
lai notiritu kafijas atlikumus.

Malta kafija ir parak smalka.

Izmantojiet rupjaku malumu.

Kafijas daudzums ir
samazinajies.

Kalkakmens.

Saciet atkalkoSanas ciklu.

Kafija ir parak vaja vai
parak stipra.

Maluma iestatijums ir
nepareizs.*

Pielagojiet maluma iestatijumu
(skatiet sadalu “Kafijas
pagatavosana”)

Nav pareizi iestatits kafijas
stiprums.

Noradiet stiprumu dzériena
iestatijumos. (Skat. sadalu “Kafijas
pagatavosana”)

Kafija nav pietiekami
karsta.

Krdze nav ieprieks$ uzsildita.

Pirms lietoSanas izskalojiet krazi ar
karstu adeni.

Kafijas dzirnavinas
nedarbojas.

Kafijas pupinu tvertne ir
tuksa.

Pievienojiet kafijas pupinas.

Ir iededzies CALC
bridinajuma signals, un
es nevaru pagatavot
kafiju.

Iericei nepiecieSama
atkalkoSana

Veiciet atkalkoSanas ciklus.

CALC bridinajums
joprojam ir aktivs.

Atkalko3anas cikls nav
pabeigts.

Veiciet pilnu atkalko3anas ciklu.

No ierices apaksas tek
adens.

Notekpaplate ir pilna vai
nepareizi novietota.

Iztuk3ojiet notekpaplati un
novietojiet to pareizi.

Tiek paradits
bridinajums “pievienot
adeni”.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz adens.

Piepildiet Gdens tvertni.

Udens tvertne ir ievietota
nepareizi.

Iznemiet Gdens tvertni, ievietojiet
un nostipriniet.

*Atkariba no modela
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PROBLEMAS IESPEJAMIE CELONI RISINAJUMI

Ka es varu manuali Nospiediet un 2 sekundes turiet
izslegt ierici? nospiestu pogu START/STOP. Varat
arT izvéléties ierici, kas automatiski
izslégsies péc 8 minatém.

Ka es varu noveérst Nospiediet START/STOP, lai izslégtu
blokétas ierices ierici. Atvienojiet to no stravas
problemu? un pagaidiet 1 minadti, péc tam

pievienojiet to vélreiz. VElreiz
nospiediet START/STOP, lai to atkal
ieslégtu.

Jasu ierice nav atkalkota. Palaidiet atkalkoSanas ciklu.

Ja kada no Sim problémam joprojam pastav, l0dzu, sazinieties ar KRUPS klientu apkalpoSanas
dienestu.

11. ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IZSTRADAJUMU

KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Més daram visu iespé&jamo, lai aizsargatu vidi!

@® JOsu izstradajums satur dazadus materialus, kurus var atkartoti izmantot vai
parstradat.

> Nogadajiet to apstiprinata servisa centra vai savakSanas punkta, lai ar to tiktu gala
vispiemérotakaja veida.
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1. ANICAHHE MNMPbINAADI

A 3OKpaH KaHTpansiBaHHsA D E:MiCTaCU,b [ANSA KaBaBara 3epHsi
B LWydnaaka ans Kasbl E Ewmictacyb gnsa Bagbl
C NMagpoH ans cbopy kponenb F Pyuka ganacaBaHHSA KaBaMOKi*

*3anexsbilUb aj Maadni
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ESPRESSO

Scnpaca

PaxbIM MosiaTali KaBbl

Hanaaki mouHacui
ManapagxaHHe: AnapaxHiue
CKPbIHIO ANSt KaBbl
AnaBsilusHHe ab HeabxoaHacLi
npamblyKi
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JlyHra

AnaBsilUYsHHe ab HeabxoaHacui
Jajaub Bajbl

AnaBsilUYsHHe ab HeabxoaHacui
aubICTKi af Hakiny

CTAPT/CTON
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2. TIXHIYHbIA XAPAKTAPBICTbIKI

W Llick Hacoca 15 6ap
B [Tamepsbl: 150 MM X 360 MM X 295 MM

3. BAXKHAA IH®APMALLbIA NA BACHELLbI

B [lepl YbIM KapbICTaLLa nNpbliagai, yBaxJisa npadbitarile yce iHCTPYKLUbli, acabniBa ab mepax
6acrneki.

H [37as npbiiaga npbiaHaydaHa TONbKI ANA XaTHAra BblKapbICTaHHA.

B [pblnagy MOXHa NajKkatoyaLlb TONbKI Aa CTaHAAPTHaM KPbIHiLbl CilkaBaHHS, | AHa MyCiLlb
aZnaBsjaub NasHayaHbIM Ha TabniyLbl NANAP3AXKaHHA HAMpPy>XXaHHIo | YacTaLie Toky.

4. NEPLUAE BbIKAPbICTAHHE

3ayBara: raTa npbliaZa HoBasi i nepaj yrnakoykail npaBspasacs Ha rataBaHHe KaBbl. Xals sie
namblini, YyHyTpbl MOXa 3HaxoA3iLua HeBsAliKas KoMbKaclb P3LUITKaY KaBbl. [3Ta HapManbHa i He
afab'eylia Ha nNpaubl Npblnagsl.

Kab 3abacneubiub nNpaBinbHACcLb Mpaubl 3 camara nepluara pasy, BbIKOHBalLe raTbia napagpl
nepLL YbIM YKAKOUbILb Mpbliagy ¥ nepLubl pas:

1. Pacnakyiiue npbinagy

B AypaTHa BbIMiLe Npbliagy 3 ynakoyki.

MepakaHarilecs, kab yce 4acTki 6bii Ha MecLbl |y 406pbIM CTaHe.

BbIMiLe nanspByto CTYXKY, AKas 3HaxoA3iLua YHYTpbl émicTacLi 418 KaBaBara 3epHs.
Bbiganiue cTbikep 3 NaH3Ni Npblnagbl.

2. HanoyHiue émicTacui agnsa Bagbl

4

B BbiMiye émictacub Ansa Bagbl.

0 B HanoyHiue fe Bagoi Aa pbickl MAX.
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B 3Hoy ycTayue y npbiiagy.

3. Ykawoublue npbiiagy i npambiiiLe sie nepLubl pas

PBKBMEH,qyeM nepagnepuwbiM BbiIKapbiICTAHHEM npaBecui LbIKJ1 NpaMbiBaHHSA 6e3 KaBbl.

a)

B 3wmAcuiue kybak (MiHiMym 70 Mn) nag ranoykar nagadsl Hano.

B [lagktoublue npbiiagy Aa CinkaBaHHS.

B Kab6 yKk/toublLb, HaLiCHILLe L3HTPasbHYH apaHXXaByto KHOTMKY.

B HauicHiLe KHOMKy 3cnpaca.
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B AzHavacoBa HallicHiLe KHOMKY 3crpaca i KHOMky KaBapara
3epHs, Kab akTbiBaBaLlb P3XbIM NpamMbIyKi.

B [IpamblyKa NavHeLLa i CKOHYbILLA ayTaMaTblyHa.
B [IpambliiiLe CKpbIHIO AN KaBbl

5. TATABAHHE KABbI

3 KaBaBbIM 3epHeM

1. HanoyHiue émicTacub AnA KaBaBara 3epHs

B Hacbinue cBexae kaBaBae 3epHe Y émictacub Ans kaBaBara
3epHs.

2. Apparyniovile namep namony.*

B AZKpblIliLle HakpblyKy €mictacui Ans KaBaBara 3epHs.
MaBsApHiLe pyyKy parynsBaHHA, kab Bblbpaub NaTpa6HbI
namep namosy:

B Hiski y3poBeHb: Ap06HbLI NaMon => 419 MOLHara, HacblYaHara scrpaca
B CAp3AHi Yy3poBeHb: CAP3AHI NaMon => 419 36anaHcaBaHara cmaky
B BbICOKi ¥3poBeHb: Apo6HbI Namon => anst GiNbTp-KaBbl

*3anexbilUb aj Maadni
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JanacoysaliLe namep naMony TosbKi Kasi kaBamosika npatye, pobsiybl Kasy.
JanacaBaHHe naj4ac NpacToo KaBamosKi MoXa NaLLKoA3iLb MeXaHi3M.

3ayBara: nacia 3MeHbl Hafajbl NaMmepy Namony, 3BapsbiLe KaBy, kab 3MsHeHHe nacaBana sik 3
MYHKTY FNejxXaHHA cMaky, Tak i npanisy.

0 B HanoyHiue émictacuypb Ana Bagbl fa pbickl MAX.

<\

B 3mscuige Kybak naz By3/0oM nagavbl KaBbl.

3ayBara: kani kybak BsAniki, NpblbapbiLe NagaoH ans céopy
Kponesnb.

Mapagab!: Sk 3pabiuyp BaLly
KaBy rapaydsiiuar.

B YKatoublue npblaagy.

Abo npbITpbIMAIBaiiLecs pasjsena
BbILLV: “4 MepLuae BbIKapblCTaHHE"

B BbibepbiLe Nt06iMbl Bif KaBbl.
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3. Ma>kapaHHi ganacyiiue Hanagabl CBaiiro Hamnoto.
ApparynioliLe Hanow 3rogHa cBaiiMy nakagaHHio:

00

B Mou KaBbl: BbibepbiLe 3 2 y3pOYHSY MOLibI

4. NavHiue raTaBaLb KaBy

B HauicHiue kHonky CTAPT/CTOTM. [pbinaga nayvHe npausc
rataBaHHS KaBbl.

p

A Ma3bsraliLle BbIMaHHA émicTacui magyac npaupl, iHaKW AaBsAselua 3HOY

3anyckaub npausc rataBaHHA KaBbl.

5. ATpbiMniBaiiLe acanoay af Hanos

B Kani kaBa ayTamaTbl4YHa CKOHYbILb Liek4bl Yy Kybak, Harmor
raToBbl ANS Y>KbIBaHHSA 3 3aZaBasibHeHHeM!

3ayBara: MoxHa CribIHiLb PyX KaBbl He YaKatoubl 3aKaHY3HHS,
HauicHyyLwbl KHonky CTAPT/CTOT.

585

BELARUSIAN



6. BbIKiHbLe P3LUTKi BbIKapblCTaHaiA KaBbl

B BbiHbLe CKPbIHKO A/19 KaBbl

B [lepaBspHiue émictacub Haz ajnaBefHbIM KaHT3liHepam,
MOTbIM HaLlicHiLe KHOMKy. TakcaMa MoXKHa nérka nactykalb na
émicTacui, kab BblAanilb KaBaByto ryLuYy.

B [IpambliiiLe émicTacLb Bajon.

B Kab BbIKNHOYbILb Mpblnagy Nacias BblKapbICTaHHS, HaLlicHiLe
kHornKy CTAPT/CTOIM i yTpB™mAiBaniue 2 CeKyHZbl.

3ayBara: Kani Hiyora He pabiub, To npa3 8 xBiniH npbliasa
BbIK/tOYbILLA ayTaMaTblyHa.
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6. TATABAHHE 3 MOJIATA KABAW

BbikapbicToyBaliLle raTbl paKbiM, Ka6 rataBaub KaBy 3 nansp3gHe mMonaTan
KaBbl (Hanpbiknag, KaBy 6e3 kadeiHy). Y raTeiM BbiNagKy KaBamosika He 6yase
BblKapbiCTOyBaLLia.

KRupg

B BbiMile éMicTacub 415 KaBbl.

B Hacbinue Y sie nopLbito 3mMosaTtaii Kasbl.

3ayBara: Kani Bala Monatas kaBa HagTa ApobHas, npbinasa
He 3MOXKa Ha/leXHbIM YblHaM 3aBapblLib HaMoiA.

He nepaBbliwwarie pbicy MAX, Akas nazHayaHa yHyTpbl
émicracui.

3ayBara: Kani Bbl BblKapbiCTOyBaeLle KaBy BefbMi JpobHara
namoJty, 3MeHLUblLe KOJIbKacLib KaBbl.

B BsapHiye émicTacyb Ha mecua

B YKaoublle npblnagy
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B Bbi6epbliLie HaMoiA, ki Xouaue npbirataBallb.

B BbibepbiLie paxbIM MonaTal KaBbl
B HauickariLe KHOMKY MOLHacLi KaBbl CTONbKi pPa3oy, CKOMbKi
cnaTtpabiuua, kab Ha sKpaHe 3'aBiyCs 3HaYOK MOaTal KaBbl.

B Kab navaub npausc rataBaHHA, HauicHiue kHonky CTAPT/

CTOr.

B ATpbimiiBaliLe acanogy aj Hanos.

B BbiKiHbLie p3LUTKi BbIKapblCTaHa KaBbl.

B [IpambliiLe émicTaclb 415 KaBbl.
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7. DATNAA 3A MPbIAAA

ParynspHasi ubicTka 3absicneyBae anTbiMasibHYHO NpaLly i 3axoyBae sikacljb KaBbl.

1. MpambiBaiile émicTacub AN MOIaTali KaBbl NAc/s KOXXKHAra BbIKapbiCTaHHSA

2. ParynspHas aubIiCTKa

bs

3. [MMpambiBaHHe

B BbiMile émicTacub i akypaTHa npambliue Lénnai Bajon, kab
nas6as.ilLa paLwTak KaBbl.

Yblcuiue i MblliLie NagfoH Ana c6opy Kponesnb
Macns BbIMaHHA EémicTacui ANa KaBbl, NpaTpbile ranoyky
BifIbroTHaWM aHy4Kaw, Kab npblbpaLib P3LUTKi KaBbl.

B Kani 3'\Biuua anaBsWuY3HHe ab npamblyupbl, BblkaHanue
HaCTYMHbISt KPOKi, Kab NamblLb Npbinaay.
B HanoyHiue émicTtacupb YbiCTall Bajon.

B [lacTayue kybak Ha 70 mn nag By3en nagadbl kaBbl. Baga 6ys3e
36ipayLa ¥ kybak nagyac Lblkay npambiBaHHS.

B YcTayue nycTyto émictaclb ANsi KaBbl.

B AaHavacoBa HauicHiLe KHOMKi 3epHe i Dcnpaca, Kab BbibpaLlb
P3XbIM MPaMbIyKi.

B Kab yknoubllub pPaXbIM Npamblyki, HauicHile kHonky CTAPT/
cTon.
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4. 3aKkaHuY3HHe npamMbiBaHHA

B Kani yce 3Hauki BAay KaBbl BAPHyLLA Y HapMaibHbl CTaH,
npawu3c NpamblyKi 3aBepLUaHbl.

B BbiMille émicTacupb 415 KaBbl | CnanacHile sie Bagoii.

B [Ipblnaga ratoBas ja BblKapbICTaHHS.

8. BbIAANEHHE HAKINY

Ona anTeiManbHaW npagykublAHAcLi | npausirnara TIPMiHY CayXObl
npbibopa BbIKOHBaWLLE LbIKA BblAaNEHHSA HaKiny, K ToMbKi Yba4biue afHo 3
nanapaaXkaHHAY HiKaM abo 3ayBaXkbiLe nacTyrnoBae MaMsHLWIHHE ab’émy
Hamnot, LWTo MoXa cBelYbllb ab Ha3analwBaHHi Hakiny. MNpbl BbIKapblCTaHHI
)KOpPCTKal Balbl pakaMeHayeLla LiToMeCcsiHHae BblhasleHHe Hakiny.

m [ppibop nakasBae nanapapxaHHe CALC, kani pakameHayeula BblAaJIeHHe Hakiny.
Mbl p3KaMeHAyeM BbIKOHBallb Mpau3Aypy BblAaJIEHHA Hakiny ajpasy nacns
3'AyNIeHHA raTara nansap3a)xaHHs.

B [pa3 230 ublknay (6e3 BblganeHHs Hakiny) npbuiaja 601bLL He 3MOXa ratasallb Hamoi. Ha
aKpaHe 3'aBALLa anaBsAwysHHe CALC, 3Ha4oOK KybKka nyHra i kaBaBara 3epHs. [3Ta a3Hauvae,
LUTO Npblnajy Tp36a aybiCuiub az Hakiny.

1. MagpbixTyiiue pacTBOp A8 BbliJasIeHHS HaKiny

B Bbimile éMicTacub 415 Bajbl.

B Haniue ¥ sie 1 niTp Bajbl XaTHAN TamMnepaTypsbl.
3ayBara: cpogak aj Hakiny *KRUPS MoxHa Habbllub Ha
adiubiiHbIM carite KRUPS iy npagayLoy npeinagbl.

B Boicbinite yBecb cpogak ag Hakiny KRUPS* y émictacub i
nepamsLuaiue ga noyHara pacnyLiyaHHs.

B [lacTayue émictacub ab@Mam He MeHLU 3a 2 NiTpbl Nag nasAoH
AN KaBbl i pacnblNsAbHIK Napa. Y se 6yase 36ipaLila Bagkacuyp,
sikas BblA3ANAeLLa Najgyac LUblky.
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2. 3anycuiue nparpamMy BblAasieHHS HaKiny

B Ka6 navaub: HauicHiue kHonki 3epHe i JlyHra agHavacosa i
yTpbIMAiBaiLe ix 3 cekyHAbl.

B Kab 3anycuiub nNpau3dc aybICTKi ag Hakiny, HauicHiLe KHOMKY
CTAPT/CTOI.

B Az3iH Na agHbIM 3arapalla 3Hauki Bigay KaBbl, NazHavatoubl,
LUTO iA3e NpaudC ayubICTKi af Hakiny.

3. Causblue 3a npaudcam
Kani naguac npauacy 3'asiyLa anaBsalLYsHHE «éMicTacub 415 Bajbl»:

B Bbiniue 3 émicTacui Bagy i aubicLiLe se.

B Bbinile Bagkacub 3 KaHT3Hepa naj By3/10M Nagadbl KaBbl i
BAPHiLe Ha MecLa.

B 3HOY 3anoyHiue émicTacub Ans Bajbl Aa pbicbl MAX i BApHiLe
Ha Mecua.

B AnaBsLUY3HHEe «éMicTacub AN Bajbl» 3HIKHE.

B 3HOY HauicHiue kHonky CTAPT/CTOTM.

B LibIkn npaydarHena.

3ayBara: cauyblLe 3a KaHT3liHepaM i Na HeabxoAHacLi BbiiBaliLe 3 iro BaZKacLb.

MoykHa NpbIMbIHiLb LbIKA, Kaai Tp36a Bbiilb BajKaclb 3 KaHT3Hepa, HaLjiCHYYLIbl KHOMKY
CTAPT/CTOI.

Kani 3HOY 3'sBiLLLa anaBaLIY3HHE «EéMiCTaclb 419 Bajbl» Tp3ba ganilb y e Bagy.

4. KaHel, aubICcTKi ag Hakiny

B Kani yce 3HauKi Bigay KaBbl 3HOY rapaub pasam, a anassawwysHHe CALC 3Hikna, npauac
aybICTKi aj, HaKiny 3aBepLuaHbl.

3ayBara: Takcama MOXHa 3anycuilb aublCTKy af Hakiny Ypy4Hyto, BbIKOHBaKOUbI Thisl X
CaMbls A3€AHHI.
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9. 3HAYDHHI CBET/IABbIX CITHANIAY

CBATNO
IHAbIKATAPA

Y émicTacui ansa kaBaBaw
ryLUYbl 3aCTanica PaLUTKi
KaBbl MaC/s anoLuHsAra
npbiraTaBaHHs.

Bbimiue émicTacup i Bblaaniue
P3LWTKi KaBbl. MepLu YbiM
BbIKapbICTOYBAaLlb 3HOY, MambliiLe
émicTacub.

Y émicTacui Ansa Bagbl
HejacTaTkoBa Bajbl.

[Japariue ¥ sie UbICTyto Bajy.

Mpbinagy Tp36a NpambiLp.

MayHiLe npawusc npaMblBaHHS,
BbIKOHBaOUbl HACTYMHbISA KPOKi 3
IHCTPYKLbIi N5 KapbICTanbHIKa.

Mpbinagy Tp36a aybicuiub ag
Hakiny.

MayHiLe npauac ayvbICTKi a4 Hakiny,
BbIKOHBaUbl HACTYMHbIS KPOKi 3
IHCTPYKLbIi A/19 KapbICTaNbHiKa.

Mpa3mepHbI LjicK y CicTamMe He
Jlae rataBalb KaBy.

HauicHiue kHonky CTAPT/CTOMN

i yTpbiMAiBaiiLe sie 2 cekyHAbI,

Kab BbIKAOYbILb NPblAady. 3HOY
HaujicHiue kHonky CTAPT/CTOIM,
Kab ykntoubllb Npblnagy. AubicLivie
émicTacyb A8 MonaTai KaBbl i
nayHiLie 3HOY rataBaLib Hamnom.
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10. BbINPAY/NIEHHE HACMPAYHACLLEA

MPABJIEMbI MAT4YbIMbIA MPbIYbIHbI m

Mpbinaga He
yknto4vaewua.

fAHa He yKkntouaHa y paseTky.

Cnpayasiue nagkatoysHHe i
ykntoubiLe ¥ pabouyto paseTky.

KHonka CTAPT/CTOIN He
HauicHyTa.

HauicHiue kHonky CTAPT/CTOIM.

Hocik 3abnakaBaHbl paLUTKaMi
KaBbl.

Mambllite émictacupb 418 MonaTai
KaBbl

KaBa He us43.

Hepactatkosa Bagbl ¥
émicracui.

HanoyHiue émictacub Anst Bagbl.

MarybimMa, Bbl AaYHO He
BbIKapbICTOYBani npbinagy.

3anycuiLe Lblkn NpambIyKi i
aublcLiLe ranoyky raTaBaHHs
BiNbroTHal aHy4Kkar, kab Bblganilb
P3LUTKI KaBbl.

Monartas kaBa HaaTa
ApobHas.

BbikapblcToyBaliLe He Taki APO6HbI
namos.

Konbkacub KaBbl
3MeHLUbIIacs.

Haxin.

3anycuiue LbIKA BblJaNeHHs Hakiny.

KaBa HaaTa cnabasi abo
HaATa MoLHasi.

HanpaBinbHa HanagkaHa
KaBaMoJsika.*

Janacyriue Hanagy namony (rn.
pa3asen «faTaBaHHe KaBbl»)

MouHacLb KaBbl HanagxaHa
HAMNPaBiNbHa.

JanacyriLe MouHacLb y Hanagax
Haroto (rn. pasgsen «faTaBaHHe
KaBbl»).

KaBa HepacTaTkoBa
rapaydas.

Kybak He 6bly nanspagHe
HarpaTbl.

Mepag BbIKapbICTaHHEM NaMmbliiLe
Kybak rapavai Bason.

KaBamorsika He npatye.

EmicTacub ans kaBasara
3epHs nycTas.

Japaiiue kaBaBae 3epHe.

3'aBinacs
anaBsLwysHHe CALCisa
He Mary npblrataBaLib
KaBy.

Mpbinagy Tpa6a aubicuiub az
Hakiny

3anycuiue LIk aybICTKi a Hakiny.

AnaBsysHHe CALC
YCE ALIY3 rapbiLb.

LibIkn aubICTKi a4 Hakiny He
3aBepLUaHbl.

MpaBsaaziLe NoYHbI LibIKA aubICTKi aj,
Hakiny.

3-nag npbinagsl uays
Baja.

MaanoH ans céopy
Kpornesb nepanoyHeHbl abo
HAMNPaBiNbHa CTaiLlb.

Bblniue BagKacub 3 nagAoHy i
nacrayue Aro npasisibHa.

lapbilb anaBsLUYsHHE
«Jjafalub Bajy».

Y émicTacui ansa Bagbl
HeJacTaTkoBa Bajbl.

HanoyHiue émictacub ans Bajbl.

EmicTacub ans Bagbl
HSAMpaBinbHa ycrayneHa.

BbimiLe émictacub Ana Bagbl i
ycTayue sie npasinbHa.

*3anexsbilUb aj Maadni
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MPABJIEMbl MAr4biMblfl MPbIYbIHbI PALLU3HHI

SIK MOXXHa BbIKAHOYbILb HauicHiue kHonky CTAPT/CTOMN
npblaagy ypy4Hyro? i yTpbiMAiBaiLe e 2 cekyHAbl.
A60 npblnaga BbIKAOYbILLA
ayTamaTtblyHa npas 8 xBifiH.

AK yKIoYbILb HauicHiue kHonky CTAPT/CTON, ka6
3abnakaBaHyro BbIK/IHOYbILb NpPblIagy. Beimile Biiky
npblnagy? 3 paseTki, nayakawnue 1 xBiniHy,

yKAtoubILe Npblnagy ¥ paseTky.
HauicHiue kHonky CTAPT/CTON, ka6
3anycuiub nNpblnagy.

Mpblnaga He 6bl1a ayvblliyaHa | 3anycuile LbIKa ayubICTKi ag Hakiny.
a/ Hakiny.

Kani ntobyto 3 raTbix Npabnem He yaaeLLa BblpallblLib, 3BAPHiLecs ¥ knieHLKyto cyx6y KRUPS.

11. SAKAHYSHHE TSPMIHY NPbLIAATHACLI

SNEKTPbIYHbIX I SNEKTPOHHbLIX MPbLIJIAA

MbI Takcama npbiMaeM yA3es y axoBe HaBaKoJibHara acsipoas3s!

@® Bala npbinaga 3msaLIYae po3HbIA MaT3PbIs/bl, AKiS MOXHA BbiKapbICTallb NayTopHa
abo nepanpavasalb.

9 3aHsciue npblnagy y aanaBesHbl C3PBICHbI LIHTP abo NMyHKT 360py, A3€ sie YTbii3ytoLb
HarinenLwbiM YblHaM.

594

BELARUSIAN



